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КИРИШ

Узбек адабий тили расмий услубининг, хужжат ч и ли гиии и г 
шаклланиши ва такомилини урганишда илк урта асрлардан 
колган васикалар алохида урин тутади.

Часики -  кишилар уртасидаги иктисодий муносабатларнинг 
хукукийлигини таъминловчи, яъни олди-бердини. гаровга 
куйилган буюмни, сотилган ёки ижарага олинган мулкни, 
меросни. шунингдек, кулларга берилган эркинликни, сотилган 
кулнинг бундан буёнги насини, асраб олинган боланинг 
эндиги ота-онасини тасдикдовчи. далилловчи расмий хужжат. 
Васика кишилар уртасидаги ижтимоий-сиёсий, икгисодий. 
хукукий муносабатларни. давлат гомонидан урнатилган 
конунлар. тартиб-коидалар. жамиягнинг уларга булган 
муносабати ва хукукий билимларини акс эттиради.

Васица арабча суз булиб. агама сифатида ислом давридан 
бошлаб ишлатилган. Утмишда эса туркий тилда хужжат- 
ларнинг бари. шулар каторида васика хам bitig дейилган, 
турлари эса унга аникловчисини кушиб ясалган: карз олиш 
васикасини dtiig bitig. васиятномани qumaru bitig. кулга 
эркинлик берувчи васикани bos bitig аталган ва б. 
Кейин! исидаги bos -  “эркинлик. озодлик’’ англамидадир.

Васика хужжат туздираётган кимсааарнииг, олимчи ва 
беримчининг куз унгида. бунга кушимча холда. икки-уч киши 
гувохдигида тузилади; уларнинг кули, белги-тамгаси билан
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тасдикданади. С нёс ий-икптсодий. хукукий муносабатлар 
васика тузилган, кул куйилиб, тамга босилган кундан бошлаб 
кучга киради, расмийлашади.

Туркий тиллар тарихида яратилган васикаларнинг энг 
эскилари илк урта асрлардан колган. Уларнинг катта бир кисми 
эски уйгур хатидадир. Уларнинг санаси турк-мучал йил билан 
берилганлиги учун, ёзилган дакрини аник айтиш кийин. Шунга 
карамай, матнларнинг тил ва ёзув хусусиятлари. терминология, 
ундаги айрим маълумотлар улар Х-ХШ юзйилликларда 
яратилган деган хулосага олиб келади. Васикалар, асосан, турк- 
будда ва моний жамоалари томонидан яратилган. Илк урта 
асрлардан колган ушбу васикалар хозирда дупёниш йирик 
кулёзма фондларида нодир кулёзмалар сифатида сакданнб 
турибдн.

Илк урта асрлардан колган туркий васикалар диплома- 
тиканинг барча талабларига тулик жавоб беради: тузилиши 
пухта: матн комнонентлари узаро уигун: ус луб и токсак багтогат 
даражасида, терминлар тизими мукам.мал: туркий х,ужжат- 
чилик узок услубий тараккиёт боскичидан утганлигини 
англатиб туради. Яна бир жих,ати, айрим васикалар ёзувининг 
оддийлиги демаса, айтарли бари саводли битилган.

Турколошяда туркий тиллар тарихида яратилган расмий 
х,ужжатларнинг илмий нашрлари, гаржималари яратилди. 
уларнинг муайян булаги тарихий-филологик жихатдан тадкик 
этилган. Пекин, хужжатларни укиш ва уларнинг талкини, 
тадкики буйича килинадиган ишлар анчагина. Хусусан, эски 
туркий хужжатларни канта укиб, туркологиядаги янги 
карашлар. талкинлар билан бойитиб. матнларнинг туда илмий 
нашрини яратишнинг накти етди. Шунингдек, расмий 
хужжатларнинг тил ва услубий хусусиятлари, уларнинг 
давлатчилик тарихидаги, иктисодий-сиёсий, маданий, хукукий
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муносабатлар тарихидаги урни сингари масалалар очикдигича 
турибди. Ана шулардан келиб чиккан холда. ушбу 
тадкикотимизда куйидаги масалаларга эътибор каратилмокда:

• Илк урта асрлардан колган туркий васикаларни текстологик 
жихатдан урганиш;

• Хужжатларнинг филологик талкини;
• Васикаларнинг узига хос тил хусусиятларини ёритиб 

бериш;
• Ёзув ва товуш муносабатлари, матнларнинг фонетик- 

фонологик интерпретацияси;
• Матн стилистикаси;
• Васикаларда кечган стереотип бирликлар ва уларнинг 

матндаги функционал хусусиятлари;
• Матнларнинг укилиши ва семантик интерпретация 

масалалари.
• Матн талкини буйича туркологияда юзага келган карашлар 

ва уларга илмий муносабат.
Ушбу монография утган йилларда яратилган учта 

китобимизнинг {Содицов К,., Омонов К  Туркий хужжат- 
чиликнинг тарихий илдизлари. Тошкент, 2012; Содицов /у 
Олтин Урда ва Темурийлар даврида яратилган туркий 
ёрлик,г1ар: тарихий-филологик талкин. Тошкент. 2013; Содицов 
К,. Туркий хужжатчилик тарихидан. Тошкент. 2014) давомида 
туради.

Ушбу китобда бурунги ишларимизда эътибордан четда 
колган. тадкик этилмаган масалалар ёритилмокда. Шунингдек, 
Турфондан топилган васикаларнинг бир гурухини транс- 
крипцияси, шархи ва мазмуни билан биргаликда бурунги 
монографияларимизга киритган эдик. Ушбу китобда эса унга 
кирмай колган васикалар матни изохлари билан келтирил- 
макда.
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Хуокжатларнинг илмий транскрипциясини яра i и шла 
уларнинг интернет сайтларига жойлаштирилган фото- 
нусхалари, илмий асарларга илова килинган фото ва 
факсимиль нашрларига таянилди.

Ёзма манбалардан олинган урнакларии 
транскрнпцияда беришйули

Туркий езма манбалардан олинган урнаклар логин алифбоси 
асосидаги транскрнпцияда берилди. Матнларни транскрип­
цияга угиришда унлилар учун а, а, е, /, /, о, д, и, ii харфларидан 
фойдаланилди.

Ундошлар учун туркшуносликда кабул килинган b, р, d, t, q, 
к. g, g, x, z, z. s, c, s, v, /, m, n, /;, г хдрфларини кулладик. Бу 
сирадаги g -  хозирги узбек имлосидаги [<?]. с -  [ч]. s -  [ш]. /; эса 
сонор [//г] товушини билдиради. Шунингдек, [г] фонемасининг 
икки хил варианти транскрнпцияда айри-айри харфларда 
келтирилди: туркий сузлардаги варианти учун -  t v : узлашган 
сузларда кулланиладиган варианти учун эса г харфи олинди.

Кадимги туркий битигларда суз боши ва биринчи бугинда 
келадиган олд кагор, “ингичка", кенг, лабланмаган [«] унлиси 
кейин чал и к "ёпи к" [е] га узгара бошлади: el, erdi, kergdk 
сингари.

Биз урганаётган туркий хужжатларнинг купи уйгур хати да. 
Уйгур ёзувидаги матнни укишнинг эса узи га яраша 
кийинчилиги бор. Сабаби. алифбодаги харфларнинг катта бир 
гурухи полифоник хусусиятга эга булиб, [A|-[g], [А]-[/;], [t]-[d\, 
купинча [</]-И-[.т], [,v]-[z], [л]—[.<] товушлари ёзувда 
фаркданмайди, бир хил белги билан ифодаланади. Бу эса 
матнни укиш. сузлар талаффузини аыиклашда кишини
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чалгитади. Бундай холатларда уларнинг кук турк, араб 
ёзувларидаги манбаларда кандай келишига таянган маъкул.

Урнакларда учраган жуфт сузлар чизикча билан ёзилди: уег- 
sulari сингари.

Урнакларда суз маъносини очикдаш учун киритилган 
кушимча сузлар кавсга олинди.

Эски матнларни укишда гап чегараларини аннкдаб олиш хам 
кийин масала. Чунки кулёзмада тиниш белгилари ишлатил- 
маган. Шунинг учун хам бу сохада мавжуд нашрларда 
бирхиллик йук, Таъкидлаш керакки, классик матнлардаги гап 
чегарасини аникдашда бош улчов -  мантик, фикр бутунлиги ва 
унинг синтактик жихатдан шаклланганлигидир. Ана шу 
жихатларни кузда тутган холда, матнда гап чегараларинн 
белгилаб чикдик ва хозирги имлодаги сингари тиниш 
бел гиларини кулладик.

Урнак учун келгирилгаи гап. унинг таркибидаги атокди 
отлар -  киши отларн. жой номлари катта харф билан берилди.



БИРИНЧИ БУЛИМ. ХУЖЖАТШ УНОСЛИК

Э ъ т и б о р к а р а т и л а ё т г а н  м а с а л а л а р :

Хужжатшу'н ослик билимининг юзага келиши ва такомили 
масаласи.

Васикаларда куллангап хужжатчилик атамалари.
Илк урга асрларда яратилган васикаларнинг хрзирги 

сакланганлик х,олати.
Матн курки ва безаклари.
Васикаларда ишлатилган хат турлари ва илк урта асрларда 

саводхонлик масаласи.

Хужжатшунослик билимининг юзага 
келиши ва такомили

Кадимги туркий тмлда "билим; билим сохаси; назария”ни 
bilig аталган. Фан сохаси bilig еузи билан кушиб айгилган: el-д: 
bilig -  вужудни англаш билими; bilgii bilig -  донолик билими, 
донишмандлик; koijiil bilig -  будда фалсафасига кура, хис этиш, 
англаш: ко: bilig -  будда фалсафасига кура, куз билан куриб, 
хис этиш, англаш; til bilig -  дин. саккиз турли билимнинг бири 
(= санскр. jihva-vijnana); tuymaq bilig -  дин. етуклик, тугаллик, 
комиллик (= санскр. bocihi) сингари.

Юсуф Хос Хожибнинг “Кутадгу билиг' асарида: Ayitti d ig  
tekmd tiirliig bilig (Элис (Ойтулдига) турпи-тумин билимлар 
ссцасидан савол берди) деган жумла бор (QBN.28b.ll). Бу 
жумладаги bilig “'билим сохаси’ ни, ‘‘турлари’ ни англа гади.

Ёзма манбаларда bilig еузи “китоб; асар” маъносида хам 
келади. '"Кутадгу билиг” асарининг отидаги bilig айни 
маънодадир: “Qutadgu bilig” -  "Кутлантиргучи асар; бахтга 
элгувчи китоб” ёки “Саодат билими” дегани. Lily нинг учун 
муаллиф уз асарини бир уринда “Qutadgu kitabf’ деб х,ам 
атаган.
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Мухими, илк урта асрларда хужжатшунослик дам билим 
сохаси сифатида шаклланди. Хужжатшунослик билимлари 
бирйула эмас, жамиятнинг узок; асрли тараккиёти, олди-берди 
муносабатлари, ижтимоий алокалар расмий туе олиб, кишилар 
уртасида хукукий муносабатлар уРнатила бошлаганида 
хужжатшунослик билими хдм юзага кела бошлади. 
Хужжатчилик билимининг юзага келиши давлатчилик тарихи 
билан боглик.

Илк урта аерларнинг ёзма ёдгорликларида хужжатнинг 
сиёхдцан тортиб турларигача -  хаммасининг уз атамаси бор. 
Ёзма адабий тилдаги ушбу х,одиса уша чоглардаёк 
хужжатчилик билимлари юзага келиб, узининг такомил 
боскичига эришиб улгурганидан далолат беради.

Туркий хужжатчилик атамаларининг энг эскиларидан бири 
soz дир. Расмий мулокотда soz “хукумдорниш буйруги, элга 
карата айтган сузй’ни англатган. Ёзув юзага келмасдан анча 
бурун, узаро расмий муомаладан бошлаб юрт эгасикинг элга 
мурожаати х,ам, жамоа орасидаги узаро келишув муноса­
батлари хдм soz дан бошланган. Х,укумдор кул остидаги 
кишиларга, элга уз сузини, буйругини айгган. Ёзма хужжат­
чилик юзага келгандан кейин хдм soz калимаси расмий 
битигларда айни вазифада ишлатила бошлади. Жумладан, илк 
ва урта асрларда яратилган ёрликларнинг унвонларида soztim 
калимаси кулланл ан. У “бу менинг фармоним, ёрлигим’' деган 
маънони англатади.

Кишилар уртасидаги огзаки келишув хдм soz дейилган. Икки 
хукумдор орасидаги келишув 'ahdsozi атапган.

Сузлашувда, яъни огзаки мулокотда сузловчи кузда 
тутил г а нда sozladi дейилади. Бу маънони aydi, tedi феъллари 
хам ифодалайди. Тингловчига кура эса iirjladi, esitti дейилади. 
Sozld- феъли биргалик нисбатда келганида “узаро келишув” 
маъносини билдирган. Масалан, хужжатларда inca sozlastimiz 
деган бирикма ишлатилади, бу “(бахосини) шундай келишдик” 
англамидадир.
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S o z la te - , ay- феъллари сузлашувни. яъни огзаки мулокщни 
англатган булса. расмий ёзма услубни biti- ёки yaz- феъллари 
ифода этади: хат битувчи кузда тутилганда bitidi ёки yazdi, 
адресат кузда тутилганда oqidi дейилади. Расмий 
Хужжатларнинг купи bitidim, bitidimiz феъллари билан тугайди. 

b i l i - x атни. хужжатни ёки китобни “бигмак" дегани; 
ay'itip biti -  \ужжатпи унга айтиб [яъни унинг айтганлари 

буйича] бигмак, сураб битмак; ay'itip bitidim -  унинг айтганлари 
буйича сураб ездим; inckd ay'itip biti -  унинг айтганлари буйича 
сузма-суз сураб битмак; inckd ay'itip bitidim -  унинг айтганлари 
буйича сузма-суз сураб битдим.

Кишилар уртасидаги ёзма расмий келишув bitim дейилган. У 
biti- (“битмак") феълидан ясалган. Bitim кишилар ёки жамоалар 
уртасидаги ёзма келишувнинг, унинг хукукийлигини таъмин- 
лайдиган хужжат турининг энг эскисидир.

Biti- феълидан bitig сузи хам ясалган (<hiti+g). Bitig нинг 
илкин маъноси "ёзув"; бундан “хужжат", “мактуб", “китоб" 
сингари маънолари урчиган. Утмишда хдр кандай ёзма хужжат 
bitig дейилган. Бу суздан бошка атамалар хдм ясалган: bitig- 
belgii -  давлат тузуги; низоми; has bitig -  болт, асоеий хужжат; 
bitig iisik -  ёзув, хат; bos bitig -  эрк хужжатн: кулга эркинлик 
хукукини берувчи хужжат; bos idm'is bitig -  эркинлик берувчи 
хужжат; кдг)И aytu bitig -  кут ил суровчи мактуб; yantut bitig -  
жавоб хати; hicgas bitig -  касам битими; (/итоги bitig -  
насихдтнома; saqurt bitig -  аралаш сузлар лугати; toijqul bitig -  
эълон килинган асар: bitigtas -  битигтош; bitig-belgii -  давлат 
тузуги; низоми: bitigsalam — салом хат: мактуб; bitig iisik— ёзув, 
хат. сингари.

Bilig сузи узи богланган феъллар билан куйидаги маъноларни 
англатади: bitig berdi -  хужжат берди; bitig bitidi -  хат ёзди; 
bitig bitisdi -хат ёзишди; bitig bitildi -  китоб ёзилди; bitig bititti -  
хат ёздирди; bitig kociirdi -  бир и ус хала и бошкасига кучирди; 
bitig biiriddi -  мактуб, хат бураб букланди; bitig yudl'i -  хатни 
кириб учирди; bitig yiddi —китобни кучириб ёзди; bitig turiildi -  
хат уралди.
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Хат битувчи bitig bititgiici дейнлган.
Biti- феълига -gii аффикси кушилса. bitigii (яъни сиёхдон) 

булади.
Кишилар орасидаги узаро расмий муносабатларни англатган 

энг эски сузлардан яна бири kerjds дир. Kerjds сузи бошлаб 
жамоа орасидаги узаро огзаки келишувни билдирган. Kerjds 
нинг илкин маъноси "фикрда бир тухтамга келиш; сузда узаро 
келишув”дир. Кадим г и туркларнинг кенгашни таърифловчи 
шундай маколи хам булган: Keijdslig bilig iidrdsur, kerjasslz bilig 
oprasur. -  "Maciayairrni иш варган сари яхшиланив боради, 
бемаслщат кнлингап иш варган сари бузилншга юз тутади ”.

Хужжатчилик атамалари сирасида yar/и/ нинг келиб чикиши 
хам жуда эски: харкалай. у саг-уаг (яъни “чорлов”) узагидан 
ясалган куринади. Бу суз бошлаб, "тангрининг буйруги; 
ёрлиги; мархаматй'ни билдирган: битигларда tdyri yarliqadi 
дейди, бу "тангри ёрлакади. мархамат килди” дегани. Ёки 
узгаларга эзу тилак тиланганда, tdijri yarliqasu дейилган; 
бундан "худо ёрлакасин!‘, “худо буюрган булсин” эзгу нияти 
англашилади. Кул гигин ва Бил га хокон битигларида Билга 
хоконнинг уз утмишини хикоя кила туриб: Tdtjri yarliqaduqin 
item, bzum-quium bar iiciin qagan olurtum деган сузлари бор 
(Содиков 2009.32). Бунинг маьниси: "Тангри ёрликагани учун, 
куч-кудрашм бор учун хокон булдим” дегани. Кейинчалик бу 
атаманннг ишлатилиш доираси кенгайиб. "хукумдор буйруги. 
фармони”ни хам англата бошлаган. Yurl'iq сузи хукумдор 
буйругига нисбатан ишлатилганда, yarliqa- (<yar~liq+a) феъли 
кушиб айтилган: кадимги туркий битигларда хал yarliq 
yarliqadi дейди, бу “хон ёрлик берди; буюрди" дегани.

Урта асрларда юрт эгасининг ёзма буйруги, фармони, 
шунингдек. амирлар, нуфузли кишиларга амал. унвон, ер, мол- 
мулк ва турли имтиёз берилганлиги тугрисидаги расмий 
хужжат yarlig-yarliq аталган. Махмуд Кошгарийнинг ёзишича, 
yarlig- хоконнинг хати, фармони (чигилча) (МК.238Ь);

Айрим манбаларда. хусусан, "У^узхокон” достонида бу атама 
jarliq-jarluq куринишида кулланган.
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Yarliqa феъли дукумдорга тегишли булса, “мардамат 
курсатди” маъносида дам келади.

Битигларда хон буюрганда yarliqadi ёки yarl'iq yarliqadi 
дейди, бу “хон буюрди; буйрук берди; ёрлик берди” дегани. 
Аксинча, фукаро ёки кичик даражадаги киши хонга мурожаат 
килганда, dti'mdi дейди, бу ихондан утииди; ял и иди: илтимос 
килди” дегани булади. Otiindi сузига -g кушимчасини кушиб, 
otiig еузи ясалган. Otiig ёки otiig bitig “илтимоснома; ариза” 
дегани. Баъзан otiig otundi дам дейди; бу “арз килди” булади; 
otiig bitidi булса “ариза ёзди” англашилади.

Хужжатларда кечган tamga -  тамга, мудр; расмий 
дужжатларга куйилувчи белги. Мадмуд Кошгарийнинг 
ёзишича, шох, ва бошкаларнинг тамгаси, мудри (МК. 107а).

Ёрликдарда “л^др-тамга”ни al tamga дейди. Бу бирикмадаги: 
a l -  “кизил”, tamga -  “мудр” маъносини билдиради; al tamgaliq 
yarl'iq -  ол тамгали ёрлик.

altun tamga -  олтин тамга; хоннинг тамгаси, мудри; kumis 
tamga -  кумуш тамга; тамганинг бир тури, вазирнинг тамгаси. 

мудрдор, мудр босувчини tamgaci дейилган. 
tamqalig -  тамга урилган, мудрланган дегани. Тарих 

китобларида: tamqalig yarligi tegdi дейди. Бу жумла “тамга 
урилган ёрлиги тегди” деган маънодадир. 

tamga qaq -  тамга урдирмок, тамга бостирмок. 
tamgala -  тамгаламок, тамга урмок. Мадмуд Кошгарийда 

шундай урнак бор: о/ bitig tamgaladi -  у хатга, китобга хон 
гамгасини урди (МК.ЗООа).

otiig -  ариза; илтимоснома; otiin-, otiinc сузлари дам айни 
узакдан. Бундан ясалган otiig bitig -  утинч битиги; 
илтимоснома, ариза; otiig saw -  суров, илтижо.

Хат битувчи, котибни bitigci, bitkaci, ilimga, haxsi деганлар. 
Baqsi-baxsi еузи кадимги турк будда, моний диний 

жамоалари даврасида “устоз, мураббий” маъносида ишлатилар 
эди. Замонасининг хат-саводли, укимишли кишиларига 
нисбатан кулланган бу суз кейинчалик туркий тилда ва уйгур 
хатида битувчи котибларнинг номида сакданиб колди.

12



Масалан, урта асрларда уйгур хатида битувчи котиблар отига 
baxsi еузи кушиб айгилган: Zaynu-l-Abidin baxsi, Abdu-1-razzaq 
baxsi сингари.

Махмуд Кошгарийнинг ёзишича, ilimga -  шох макгубларини 
турк хати билан ёзувчи котибдир (МК.42а). Бу атама “Кугадгу 
билиг”да bitigci ilimga шаклида ишлатилган: Ogdiilmis eligka 
bitigci ilimga nekii-teg kcrakin aynir. — Угдулмиш элигга хат 
ёзувчи котив цандай (булуви) кераклигини айтади 
(QBN.100a,14); Beglarga bitigci ilimga neku-teg kerdkin ayur. -  
Бегларга битигчи-илимга [яъни беглар хизматидаги котиблар] 
цандай бупмоги кераклигини айтади (QBH.9.10).

Васикаларда кулланган хужжатчилик атамалари

baqsi ~ baxsi -  аслида “устоз, мураббий’'
маъносини англатган; унвон хам булиб келади; котибни хам 
шундай аташган:

“устоз, мураббий” маъносида: Men, Tils и yema baxsimqa koni 
tapinmadin ketdyin tesiir-men bu bitigtaki qinqa tegir-men. -  Мен, 
Титсу щ и  устозимга чин хизмат цилмай, кетешан десам, бу 
уужжатда белгиланган жазога тортилишга розгшан (№ 
1.18v-20v): унвонни билдиради: Ага Temur soztim Tiiri 
b(a)qsiqa. -  Ара Темур сузим Турби бахишга (№ 10.1).

Кейинчалик хат битувчи котибларни хам baqsi-baxsi 
аташган. Урта асрларда, хусусан, Темурийлар замонида эски 
уйгур хатида битувчи котиблар baxsi дейилган. Бу суз хозирги 
узбек тилида хам бор: хал к ижодида “достой айтувчи, 
достончи"ни англатади. Айрим узбек шеваларида фолбинни 
хам baxsi аталади.

b it ig -“ёзув, хат: китоб; хужжат" маъноларида келади:
Масалан. "хужжат" маъносида: Men, Mutjsuz Qa(y)a Turmis 

Temurka bitig beritr-men. — Мен, Мунгсуз 1\ая Турмиш Темурга 
уужжат берурман (№ 6.1-2); Men, Titsu bitig qilrnis kiln iizci 
y(i)g(i)rmi s(a)tir kiimiis tiigal aldim. — Мен, Титсу хужжат 
тузилган кути йигирма сатир кумушни тугал олдим (№ 3.7-8).
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U!*9 ytg bas bitig -  бош, асосий хужжат: ( 'in Uciin Titjazadin 
satgin almis bas bitigin berip. -  Act (жужжат буллит) учун 
Тингазадан сотиб олинган бош хужжатни бериб (№ 6.5-6).

lalvg ,^ 9  fir c'in bas bitig -  чин бош хужжат; асл хужжат (№ 
10.13).

Цд bek bitig -  мусгахкам. ишончли хужжат: Лит 
tapldsip. b(e)k birig qildimiz. -  Шунга келишиб. ишончли 
хужжатни туздик (№ 5.15).

W* bg bitig -  асл хужжат (№ 8.7).
^s!u idis bilig -  тулов хужжати. тулов котози; квитанция 

(№ 10.12).
nisan -  нишон, белги, тамга: Bu nisan теп. Munsuz 

Q(a)yaniij-ol. -  Бу нишон мен, Мунгсуз К,аяникидир (№ 6.13).
saw  —  суз; даъво, талаб: sawlari vorimasun — сузлари 

утмасин, даьвоси инобатга олинмасин (№ 1.9).
soz -  суз, ran; ёрлик, фармон: хужжат; битим. келишув; 

даъво,талаб:
“ёрлик;. фармон'" маъносида: Ага Temur sdzilm Turi b(a)qsiqa. 

-А р а  Темур сузим Турби бахишга (№ 10.1);
“битим. келишув" маъносида: Bu sozka Oora Qidar tanuq. -  By 

сузга Кура I\tu)ap гувох (№ 6.11);
‘‘даъво, талаб" маъносида: Cam/asarlar, sozldriniiz yorimasun.

-  Даъво килсалар. сузларимизутмасин (№ 6.10-11).
д /м ь tanuq -  гувох: Tanuq -  Хот Qitli, tanuq -  Kdkiis (Java. -  

Гувох, -  нум Кули, гуво.\ -  Кукус Кия (№4.16-17).
tamga  -  тамга, белги: В и tamga biz ikagiinitj-ol. -  By 

тамга биз. иккимизникиднр (№ 1 . 1 8v).
yasa -  яса, давлатнинг бош кону ни: Арат bir-ok ilgdli-

tartgali saqinsar, sawlari yorimasun. Yasadaqi qinqa tegsiinlar. -  
Агар бирор кимса тортиб олишни хаёл цилса. сузлари утмасин. 
Давлат цонунидаги ж'азога тортилсинлар (№ 1.8-10).
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Илк vpra асрларда яратилган васикаларнинг 
\OJiipm сакланганлик холати

Илк урта асрларда яратилган туркий васикалар утган 
юзйилликнинг бошларида Шаркий Туркиетоннинг гурли 
улкаларига уюштирилган илмий экспедициялар чогида кулга 
киритилган булиб, хозирда дунёнинг йирик кулёзма 
фондларида сакданмокда. Йирик коллекциялар Берлиндаги 
Бранденбург Академиясининг ку'лёзмалар фондида. Россия ФА 
Шарк кулёзмалари институтида. Урумчидаги Тарих музейида 
жамланган.

Расмий хужжатларнинг хозирги кездаги сакланганлик 
даражаси хар хил: баъзилари. когозининг уринганлиги демаса, 
нисбатан яхши турибди. Айрим битиглар нихоятда пароканда, 
когози титилиб кетган, матннинг бир иарчасигина сакданган. 
холос.

Матнларнинг ранги бир хил эмас: куюк сиёх, билан тиник 
ёзилганлари хам куп, орада сиёх,и намикиб, учиб кетганлари 
хам бор. Лекин. бир жихатига тан бермак керак, купининг 
сиёх,и хал и хануз тиниклигича турибди.

Айни чогда айрим хужжатларнинг оригинали йуколган. 
Мухими шундаки, битигларни тониб келтирган ёки илк бор 
урганиб. натр эттирган олимлар уша оригинал нусхалардан 
фойдаланганлар. Лекин орада нима булгани иомаълум, айрим 
хужжатларнинг узи йук. Яхшики. улар уша чогда суратга олиб 
колинган экан. Х,озир уша суратга олинган нусхаларигина 
колган, холос. Ушбу фотонусхалар хам Россия ФА Шарк 
кулёзмалари институт ида бош ка кулёзмалар орасида 
сакданмокда.

Матн курки ва бадиий безакларн

Васикаларда ортикча безаклар йук. Матн бир текис, чиройли 
хат билан тартибли ёзилган булса. кгтути шунда.
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Васикаларни баъзан саводли, олди-берди килиб юрган 
мансабдор кишиларнинг узлари битган. Купинча бу юмуш 
билан бахши (утмшдда котибни шундай аташган) ёки идора 
ходими (нотариус) шугулланар эди. Васикаларнинг хат 
услубида хдм бу нарса сезилиб туради: олди-берди килиб 
турган кимсалар битган васикаларнинг хат услуби одций, 
баъзан каторларида изчиллик йук, шошиб ёзилгани билиниб 
туради. Котиблар ёки идора ходими битган васикалар эса 
таргибли, айримларининг хати чиройли, инжудай тизилиб 
туради.

Матндан тапщари, хужжатларга мухр-тамгалар ёки киши­
ларнинг уз тамгалари ёки белгилари куйиб кетилган. Матнда 
булар tamga, nisan ёки belgii деб аталган.

Тамга ва нишонларнинг куйилиш тартиби бор. Кишиларга 
тегишли тамга ёки белги-нишон, одатда, васика охирлаганда 
куйилган. Матнда унинг кимга теплили эканлиги таъкидлаб 
хам куйидади.

Давлат идораси ёки расмий кишиларга тегишли м>'хр- 
тамгаларнинг куйилиш тартиби бироз фаркяи. Бунда васика 
ёзиб булингач, бир бетли булса, купинча, машнинг учта 
жойига: биринчи каторнинг бошланишига, матннинг уртасига 
ва сунгги каторнинг охирларига тамга босилган. Матн 
когознинг терс бетига утган булса, у ерда хам сунгги каторга 
тамга урилган. Баъзи хужжатларда матннинг бир нечта жойига 
мухр-тамга уриб чикилган.

Кишиларнинг шахсий белгилари беш кирралн. олти киррали, 
саккиз киррали юадуз, шунингдек, турли чизикдар, геомертик 
шаюиар куришшшда булиши мумкин. Улар ихтиёрий 
танланган булиб, коидасини бир тизимга солиш кийин. Бундай 
белгилар, одатда, кичикрок нарсаларнинг олди-бердиси учун 
тузилган васикаларда учрайди. Нима булганда хам, улар 
юридик кучга эга эди.

Мухр-тамгалар эса турт бурчакли, доирасимон, бодомсимон, 
саккиз бурчакли, яримойсимон ишланган булиб, ичига узига
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хос услубда ёзув битилган. Мухр-тамгалар йирик олди-берди 
хужжатларида ишлатилар эди.

Хат ту ри ва илк урта асрларда 
саводхонлнк масаласи

Расмий хужжатларни. васикаларни олди-берди килиб турган 
кимсалар битадими. махсус бахшилар ёки идора ходими 
битадими. бундан катьи назар, саводхонликка алохида ургу 
берилган. Афгидан, кулидан келмаган кишилар бу ишга 
уннамаган чоги. Хати оддий ёки бир оз куримсиз булиши 
мумкиндир, лекин матннинг имлоси, хатосиз. ёзма адабий тил 
улчовлари доирасида булишига эътибор берилган. Шунинг 
билан бирга, хужжатчиликда расмий матнлар учун ишлаб 
чщилган стилистик улчов ва колипларга амал килиниши керак 
эди.

Васикалар илк урта асрларнинг туркий ёзма адабий тил ид а. 
ёзма адабий тил нинг расмий уелубида битилган.

Фанда маълум булган хужжатларнинг тил ва услубий 
хусусиятлари илк урта асрларда турк жамиягида хужжатчилик 
шллари хамда хукукий саводхонлнк юкори даражада эканидан 
далолат беради.

Васикалар учун. уйгур ёзувининг уч хил услуби танланган. 
Булар фанда яримквадрат (попуквадратиое), яргшкурсивли 
(полукурсивное) ва курсивли (курсивное) хат тури деб 
юритилади (карсисни: УДД.13). Ёзув услубларининг генезиси 
тугрисидаги карашлар хам кизикарли. Бунга кура, ёзувнинг 
биринчи тури Кучу беклигининг илк даврларида яратилган 
хужжатларда ишлатилган (Х-Х1 юзйилликлар), учинчи хили 
мугуллар саланаш  даврига хос (XIII—XIV' юзйилликлар), 
иккинчиси эса утиш боскичига тегишли эканлиги 
таъкидланади (уша жпйда).

Уч турга булишанлигн тутри. бирок курсивли (яъни югурик) 
хат турининг кейинчалик келиб чиккан. дейилиши бир оз 
мулохазали. Сабаби, Кучу беклигининг илк даврларида
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яратилган деб чамаланаётган васикаларнинг купи югурик хат 
туридадир. Англашиладики, илк боскичларда ярим квадрат 
куринишли хат тури билан бир каторда. курсивли хатдан хдм 
кенг фойдаланилган. Ёзувнинг яримквадрат услуби хам, 
курсивли услуби хдм айтарли бир пайтда шаклланган. Кдндай 
хат турининг танлаииши купрок котибнинг махорати ва 
Хужжатнинг нечоглик мухимлигига боглик; эди. Ёзув 
техникасининг ки й ин -у н га й л и ги га караб. кейинчалик курсивли 
ёзув оммалашиб кетган.

Бунинг бошка бир мисоли: Тухтамишхоннинг поляк кироли 
Ягайлига йуллаган ёрлиги билан Темур Кутлуг ёрлиги бир 
маданий мухитда, Олтин Урдада яратилган; иккови хам 
хужжатчиликнинг классик намуналари саналади, лекин хар 
иккисининг хат услуби бошка-боища. Демак, хат услублари ва 
унинг танланиши масаласида суз юритилганда шу нарсалар 
хам инобатга олинмоги керак.

Ёзув турларининг характерли белгилари куйидагича:
Биринчиси ва энг оммалашгани ёзувнинг югурик (яъни 

курсивли хат) туридир. Бу хатдаги айрим матнлар нихоятда 
чиройли, харфлари майда ва текис. Югу рик хатда оддий килиб 
битилган васикалар хам куп. Бу услуб хамманинг кули 
келадиган хат тури эди. Одатда. бу хат тури, учли йунилган 
камиш каламда битилган.

Айрим васикалар ёзувнинг классик китобии услубида 
(.яримквадрат /  полуквадратпоё) булиб. лекин уларнинг сони

Хужжатчиликда кенг ёйилган яна бир хат услуби классик 
китобии услуб билап оддий югурик хатнинг бирикувидан келиб 
чщцан (яримкурсивли /  полукурсивное). Бундай хат учи тумток 
йунилган камиш каламда битилиб, харфларнинг ёзилиш 
усулида бу нарса яккол куриниб туради.
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ИККИНЧИ БУЛИМ. MATH ЛИНГВИСТИКАСИ

Э ъ т и б о р к а р а т и л а ё т г а н м а с а л а л а р:

Илк урта асрларнинг васикаларида харф ва товуш муноса- 
батлари.

Илк урта асрлардан колган васикалар тилининг фонетик 
трансформацияси.

Товушлар уйгунлиги ва унинг матнда акс этиш усуллари.
Матнлар тилининг морфологик иптерпретацияси.
Васикалар тилининг синтактик интерпретацияси.
Матнда гаиларнинг чегарасини аниклаб олиш масаласи. 
Гапларнинг мачмунига кура турлари ва структураси.

ВАСЩАЛАР ТИЛИНИНГ ФОНЕТИК 
Т РА НСФОР МАЦИЯС И

Уйгур алифбосидаги харфлар гюлифоник хусусиятга эга: 
муайян харф бир канча товушни ифодалаш учун ишлатилган. 
Шунинг учун хдм уйгур ёзувли матнларни транскрипцияга 
угиришнинг учига яраша кийинчилиги бор.

Кучатувларга Караганда, илк урта асрларда яратилган 
ёдгорликлар. хуеусан. васикалар тилида туккизта унли фонема 
ишлатилган. Ь\лар: [а], [с/], [<?], [г], [/], [о], [о], [и], [и\.

Бу унлилар алифбодаги учта харф -  a/if vav ва уа  билан 
ифода этилган. Шунга карамай, уйгур ёчувида туркий тилнинг 
унлилар тпчимидаги мураккаб, узига хос хусусиятларни бериш 
имкониятлари мавжуд эди. Мухим белгиси, йугон ва ингичка 
унлиларнинг ёчувда фаркланишидир. Мае алан, суз бошида 
йугон. орка кагор [а-] ни ифодалаш учун а///’кушалок холда U ),
аксинча, ингичка. олд катор [а- ( -е)\ эса битта а/if  билан U)
ёзилган. Ёки vav харфи барча лаб унлиларини ифодалашга 
хичмат килган. Бунда суч боши ва биринчи бугинда келувчи 
ингичка. лабланган | й\ -  [о] унлиларини ифодалаш учун vav га 
у а карфи улаб кетилган: рхх» iicimc, кис сузларидаги
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сингари. Йугон [и\ ва [о] унлилари эса бир vav билан ёзилган: 
it* ud, жлхм otuz, qutlug сузларидаги сингари.

Бунинг сингари имло хусусиятлари сузнинг ингичка ёки 
йугон узакли эканлигини билдириб туради. Бу имло 
хусусиятлари илк урта асрларнинг туркий ёдгорликларида 
катъий амал килади (Биз гадки к этаётган васикалар х,ам ана шу 
доирада туради). Бирок, урта асрларга келиб, хусусан, XV 
юзйилликда Урта Осиё улкаларида яратилган битигларда бунга 
купда амал килинмай куйди: йугон унлилар хам, ингичкалари 
Хам бир хил ёзиладиган булди.

Махмуд Кошгарий туркий тилдаги орка к,атор, йугон [а] ни 
ифодалаш учун араб тилшунослигидаги isba' (яъни ‘‘йугон’'), 
олд катор [d -е] учун эса -  ismam (яъни “ингичка”) атамасини 
кулланган. Жумладан, сузидаги alif хдрфини икки хил 
талаффуз килиш мумкин: агар уни йугон унли сифатида 
талаффуз килинса, “от (хайвон)” тушунилади, агар уни ингичка 
укилса, “эт, гушт” булади. Ушбу фонетик халат лугатда 
шундай берилган: ^  at -  от: йугон укиладиган alif билан 
(hi ‘isba ’i-l-alifi) (МК.15а); et -  ингичка укиладиган alif 
билан (Ь /' is mami-l-a I i/i); эт. гушт (МК.15а). Яна мисол: ew -  
уй; ингичка alif (яъни [с*]) билан (<bi‘ismami-1-alifi) (МК.27а).

Унлининг йугонлигини билдирадиган isba' атамаси билан 
изохданган сузларга яна мисол: Uc -  йугон alif билан 
(.bi'isba'i-l-alifi); машхур бир шахдрнинг оти (МК.15Ь); у  to -  
йугон унли (яъни [/;]) билан (bi-l-‘isba'i), ундан тайёрланадиган 
овкатнинготи (МК.268а).

Еки vav харфи туркий матнларда турт хил унлини англатади
[о]-[о] ёки [?<]-[»]. У ингичка унлиларни англатганда, муалли(|) 
уларга нисбатан ismam атамасини куллаган. Лугатда 
берилишига мисол: at — девор ва тахтадаги ёрик: vav
ингичка талаффуз килинади (bisammati-l-vavi) (MK.17b); 4j1 об
-  вакт, замон; vav харфи ингичка укилади (bisammati-l-vavi) 
(МК. 17Ь).
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Матнларда 1 харфи \d\ ундошини, шунинг билан бирга, [Y] 
ни, урни билан, тишора [r)’j хам ифода этади. Масалан, матнда 
bitig сузи <-t-> билан эмас, <-d-> билан деб ёзилган. Биз 
буни bidig эмас, сузнинг талаффузига мос холда bitig деб 
укиймиз. Ёки матнда яъни bididim ёзилган. Бу суздаги
биринчи <-d-> ни [/], иккинчисини эса [<:/] сифатида bitidim деб 
укиймиз, маъноси "битдим, ёздим” булади.

Ёзувдаь  харфи эса [/] ундошини, шунинг билан бирга, [с/] ни
хдм ифода этади.

Алифбодаги харфи жарангли \Ь\ ва жарангсиз (/?]
ундошларини билдиради. Араб ёзувли туркий матнларда хдм 
шундай: ^  Ьа харфи хар икковининг урнида ишлатилган. 
Айрим холлардагина \р\ ни фаркдаш учун уч нуктали ^  дан 
фойдаланилган.

Бу борада кук турк ёзувидаги матнни укиш анча кулай: ушбу 
алифбода уларнинг хар бири учун айри-айри харф бор: £  ва О 
хдрфлари жарангли \h b\ ни, 1 эса жарангсиз \р\ ни англатади.

Араб ёзувли матнларда [Ь] ва [р\ нинг Ьа харфи билан 
берилгани. айрим сузлар ва куши мчал ар нинг тарихий 
талаффузини тиклашда хатто мутахассисларни хдм чалгитиб 
куймокда. Масалан, Алишер Навоий асарларининг хозирги 
нашрларида феълларнинг равишдош шакллари \Ь\ билан 
берилаётир. Аслида илк ва урта асрларнинг туркий 
ёдгорликлари тилида равишдошларда жарангсизлашиш кучли 
булиб, хозирги узбек адабий гилидаги -b (-'ib, -ib) аффиксли 
равишдошлар утмншда -р (-ip, -ip /  -up, -tip) фонетик 
вариантида талаффуз кнлинган. Буни кук ту рк ёзувли битиглар 
тилида хдм ёркин кузатиш мумкин. Шунга кура, уйгур ва араб 
ёзувли туф кий ёдгорликларни транс крипцияга угирганда 
равишдошларни bilip, kelip, aytip, baslap шаклида жарангсиз [/;] 
билан берилса, тугри булади.

Туркий матнлардаги [/?] ва [р] масаласида туркшуносликда 
куп бахслар булган. Хдтто бир иайтлар В. Радлов “Кутадгу
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билиг’нинг уйгур ёзувли нусхасини транскрипцияга угирганда 
матндаги beg, bilig, bitig сузларини жарангсизлаштириб, рек, 
pilik, pitik деб берганди. Бу хатоликка уз гшйтида чек куйилган. 
Хозир туркшуносликда бу нарсалар анча изга тушиб колди.

Уйгур алифбосидаги ^  , яъни ка харфининг вазифаси хам
кенг: у жарангсиз [А] ва жарангли [g] ундошларини англатади. 
Араб хатида хам шундай: туркий матпларда ка/ харфи х,ар 
иккала ундош учун ишлатилган. Бирок. Махмуд Кошгарийнинг 
“Девону лутати-т-турк” асари кулёзмасида. "1\утад( у 
билиг'нинг араб ёзувли Наманган нусхаси. ”Х,ибату-л- 
хакойик;”нин1’ араб ёзувли С кулёзмасида айрим уринларда “бу 
харф жарангли [g] ни билдиради” деган маънода ка/ нинг 
устига уч нукта куйиб кетилган. Масалан, “Девону лугати-т- 
турк” кулёзмасида: ^  ogd, яъни "доно" сузида (МК.5а). Ёки 
gunna ли у товуши хам ана шундай харф билан берилган: at]
-  янок; qi'zil atj -  кизилмагиз (MK.16b); atj — куш коми
(MK. 16b); dij -  унг. олд (МК. 16Ь); otj -  ранг (МК. 16b); 
iJ4 ot] is -  унг иш (MK.16b); oij -  унг (“сул” нинг тескариси) 
(МК.16Ь).

Кук турк ёзувида уларнинг хар бири учун айри-айри харф 
бор: § харфи жарангли [g] ни. ^ эса жарангсиз [А] ни 
англатади. Ёзувнинг кулайлигидан илк урта асрларнинг ёдгор- 
ликлари тилида beg, bitig, bilig сузлари [g] билан талаффуз 
кдгшнганлигини билиш мумкин. Масалан, Тункжук битигида:

beg (Тун.36), bilig (Тун.6); Кул тигин битигида:
bitig (К.II ) ва б.

Уйгур ёзувли матнлардаги ка харфи, шунингдек. арабий 
ёзувлардаги ка/ нинг [к\ ёки [g] эканлигини аникдашда 
грамматик асарларда келтирилган изохдар хам мухи м. 
Масалан. Махмуд Кошгарий туркий сузлардаги жарангли [g] 
товушини ка/ып rakikatun атамаси билан изохдаган. Арабча 
raklka аслида “ингичка” дегани, лекин у ка/ га нисбатан 
куллан ганда “жарангли” маъносини билдиради. Лугатда 
берилишига мисол: ktig -  жарангли ка/ (яъни [g] билан)



(bikafm rakikatin): шеър упчови. вазни; масалан: bu yi'r пе ktig 
itia-ol -  бу шеър кандай вазнда? (МК.250Ь). Жарангсиз [к] га 
келсак, уни аввалгиси билан кориштириб юбормаслик учун, 
kafun Sulbatun атамаси билан берилган; Suluba асли “йугон” 
дегани, лекин бу уринда ‘‘жарангсизлти билдиради. Масалан: 
^  кок -  жарангсиз ка/ (яъни [А]) билан (bi-1-ka/i-S-Sulbati); 
“кук, осмон". Бу суз куйидаги маколда хам келган: Кокка sudsci, 
yiizka tiistir. -  "Кукка тупурса, юзга тушади” (МК.251 а).

Демак, уйгур ёзувли битигларда ка хдрфининг \к\ ёки [g] 
эканлигини туркий тилларнинг фонетик-фонологик хусусият- 
лари, шунингдек. кук турк ёзувли манбаларда ушбу сузнинг 
кандай келгани. араб ёзувли манбалардаги айрим ишоратлар 
х,амда илмий асарлардаги изохдарга таяниб тиклангани маъкул.

Ёзувда [q\. [Сг]. [х] ундошлари хдм фаркданмайди: улар бир 
харф билан ифода зтилган: суз бошнда -  р  , суз ичида - р ,  суз
охирвда р  шаклларида. Лекин шунга кдрамай, айрим
матнларда, бош к-у товушлардан фаркдаш учун <q> нинг устига 
икки нукта куйиб кет ил гаи: суз бошида— ^ , суз ичида -  р . суз
охирида р  шаклларида.

Баъзи матнларда эса <q> нинг устига чизикчасифат бир нукта 
куйиб кетилган (масалан. № 5- васикдда).

Турфондан гопилган илк урта асрларда яратилган васикалар 
фанда “шаркий диалектлар" деб аталаётган тил гурухига хос 
хусусиятларни акс эттиради.

Кук турк битигларидаги ben, murj, borjii bit) сингари [ft-] 
билан бошланган сузлар васикаларда [/«-] билан келган: теп -  
мен (№ 4.18), Mmjsitz Qaya -  атокди от (№ 6.14). Ёки яна бир 
мисол: nnmdin sotjgra — бундан сунг (№ 6.7-8).

Васикаларнинг тили [t/]- лашган тил. XV юзйилликда 
яратилган зеки узбек тили ёдгорликларида [у] билан келувчи 
сузлар васикаларда [d\ билан келган: ala иd -  ала уукт  (№4.5), 
ud y ’il — сигир ш ли  (№ 5.1), ulus qil(i)p qodmis — улучи цилиб 
ф'шлган; иссасига тушган (№ 6.3).



Кулёчмаларда бу сузлар 1 харфи билан берилган. Лекин бу 
уриндаги <d> тишора [<5] нинг ифодаси булиши дам мумкин: 
масалан. мучал йил оти la* ud у'й (~uS уй) (№ 5,1): 
qodmis (~.qoSmis) (№ 6.3) сингари. Чунки Махмуд Кошгарий 
“Девону лугати-т-турк” асарида ун саккиз х,арфли уйгур 
алифбосини келтириб, хар бирининг ташда араб харфларидаги 
укилишини берган. Уша ерда уйгур алифбосидаги i  харфини
арабча \  яъни <ё> билан изо?у1айди.

Илк урта аерларнинг ёзма ёдгор.шкларида [d\ ёки [<)] билан 
келган сузлар, х,озирги туркий гилларда, хусусан, узбек тилида 
[у] ёки [g] га узгарган: айиц, куйи, щшу, эзгу сингари. Лекин, 
айрим холл ар д а [с/] лашган шакли хам учраб туради. Масалан, 
кудуц, идиш сузларида. Бу уринда кудуц сузи купи дан ясалган 
(унинг кадимги шакли qudi). Кизиги шундаки, Махмуд 
Кошгаршшинг ‘‘Девону лугати-т-турк" асарида унинг хар 
учала шакли бор: qudug, dudiig, quyug.

Махмуд Кошгарийнинг ёзишича: quyug -  куду к. Бу сузнинг 
quSug шакли хам бор (МК.259а).

Ёки бошка бир уринда унинг qudug шаклига хам мисол 
келтирилган: Qow'i er qudugqa kirsa, yel al'ir. -  “Бахтсиз киши 
кудукка тушса хам, кийнаш учун шамол уни кудукдан чикариб 
олади” (МК.273а).

Васикалар тилида товушлар уйгунлиги ва 
унинг ёзувда берилиши

Туркий тиллар, шу каторда илк урта асрлардаги туркий тил 
хдм агглютинатив табиатлидир. Унда узак-морфема сузнинг 
бош англамини белгиловчи булиб, унга бирикувчи аффикслар 
узакдан англашилган тушунчани аниклаштиришга, чукур- 
лаштиришга хизмат килади. Сузнинг узаги узига кушилаётган 
кушимчаларни маъно жихатидангана эмас, товуш жихатидан 
хам узига буйсундириб олади (царалсин: Стеблева 2012,9). 
Бунга кура, суз йугон узакли булса, унга кушимчаларнинг хам

24



йугон талаффузли вариантлари кушилади, суз ингичка узакли 
булса, унга кушимчаларнинг хдм ингичка талаффуз килима- 
днган вариантлари кушилади. Шундай килиб, илк урта 
асрлардаги туркий тилнинг лутат таркибидаги сузлар бутунича 
йугон ёки ингичка талаффузли булади.

Яна, кушимчатар узакдаги унлининг лабланган-лабланмаган- 
лигига хам боглик булади: узакдаги унли лабланган булса, 
кушимча унлиси хам лабланган; узакдаги унли лабланмаган 
булса, кушимча унлиси хам лабланмаган булади.

Кушимчанинг жарангли ва жарангсиз ундош билан 
бошланувчи вариантлари хам булади. Сузнинг кандай ундош 
билан тугашига караб, у ёки бу варианта танланади: суз 
жарангсиз ундош билан тугаса, кушимчанинг хам жарангсиз 
ундош билан бошланувчи вариант; суз унли товуш, жарангли 
ундош ёки сонор билан тугаса, кушимчанинг хам жарангли 
ундош билан бошланувчи варианта кушилган. Шунга кура, илк 
урта асрларнинг туркий ёдгорликлари тилида кушимчаларнинг 
ози билан иккитадан, кейин турттадан, купи билан саккиз- 
тагача фонетик вариантлари амал килган (царалсин: Sodiqov 
2009.122-125). Масалан, хунар эгасининг оти йугон узакли 
сузларга -а, ингичка узакли сузларга эса -ci кушиб ясалган. Ёки 
караткич келлшнги кушимчаси -tmj, -nirj /  -nut], -niitj; сифат 
ясовчи кушимча -lig, -lig. ■' -lug, -lug; нарса-бутом отини ясовчи 
кушимча -qic, -gic, -kic. -gic / -qua, -guc, -kite, -gitc сингари 
фонетик вариантларда ишлатилган.

fQ/шимчаларнинг фонетик вариантлари узакнинг фонетик 
табиатига караб танланган.

Яна бир жихати, уйгур хатида сузнинг ингичка ёки йугон 
экаилиги махсус белгилар билан хам фаркланади.

Биринчиси, ингичка ёки йугон унлиларнинг ёзувда 
фаркданишидир. Бу ёзувда ингичка, олд катор унлиларнинг 
махсус белгилари бор. Масалан, матнларнинг бирида кечган ttiz 
iiliisli'tg суз бирикмасини олайлик (№ 3.6): бу бирикмадаги tuz -  
“тугри; текис" англамида; ulus -  "хисса, улуш”; -lug эса сифат 
ясовчи кушимча: tuz uliislug -  “тент улу шли: баб-баробар” 
дегани. Ушбу суз бирикмаси уйгур ёзувли матнда )/Ч?“ jaDki
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шаклида ёзилган. Ушбу бирикмадаги t i t  еузи хдм, iiliislug хам 
ингичка талаффузли булиб. уларнинг ингичка талаффуз 
этилганлигига куйидаги график белгилари сигнал булиб хизмат 
килади: t i t  сузидаги [-«-] фонемаси (-//-) дан фаркди уларок;, 
ёзувда vav ва уа  билан (**) ёзилган; iiliislug сузида биринчи
бугиндаги [м-] хам х* шаклидадир. Яна бир белгиси, ulus еузи 
ингичка узакли булгани учун унга сифат ясовчи кушимчанинг 
ингичка -lug варианта кушилган. [г/] унли с и эса, [гг] дан фаркли 
холда, суз бошида alif ва vav, суз ичида ёлгиз vav билан ифода 
этилган: L  ud, qutlug сузларидаги сингари.

Ёки суз бошида [а-] фонемаси [а-] дан фаркди уларок. 
кушалок alif билан ёзилган: ^  ay, alti сузларидаги сингари.
Чогиштиринг, |а-\ фонемаси битта alif билан берилган:
adgii сузидаги сингари. Таркибидаги <а-> ёки <а-> га караб 
сузнинг ингичка ёки йугон узакли эканлигини билиш мумкнн.

Булардан таищари, сузларга кушиладиган кушимчалар хдм 
сузнинг ингичка ёки йугон узакли эканлигини англатиб ту ради. 
Яъни йугон узакли сузларга кушимчаларнинг хдм йугон 
вариантлари, ингичка узакли сузларга кушимчаларнинг хам 
ингичка вариантлари кушилади: alti otuzqa, tudutjqa. ayagqa 
tegimligkd, baxsimqa, Ugali-tartgali, vasadaqi qinqa,bitigtaki qinqa 
сузларидаги сингари.

ВАСИКАЛАР ТИЛИНИНГ МОРФОЛОГИК 
ИНТЕРПРЕТАЦИЯСИ

Келишик. Илк урта асрлардан колган васикалар тилида 
еттита келишик ишлатилган.

Васикалар тилида жуналиш келишигининг кушимчаси -qa, - 
ка дир. Унинг -ga, -ga варианта илк урта асрларда яратилган 
битиглар учун унчалик характерли эмас. Бу нарса Махмуд 
Кошгарийнинг “Девону лугати-т-турк" асарида келтирилган 
туркий урнакларда яхши куринади.
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‘•Девону лугати-т-турк'да келтирилган туркий урнакларда 
жуналиш келишигннинг ингичка варианти kaf-u a lif билан 
ёзилган булиб, унинг -ка ёки -gd эканини аниклаш кийин. 
Асарнинг илмий нашрларнда жарангсиз ундош билан тугаган 
флардан кейин кушилганини -ко. жарангли ундош, сонор ёки 
унлидан кейин кушилган холдагиси эса -gd деб бернлаётир. 
Мухими шундакн. асарда йугон узакли сузларга караткич 
фиимчаси изчил холда qaf-ii alif, яъни -qa шаклида кушилган. 
Бутун бошли асарда бглтагина m h c o j i  -ga билан келган, холос. 
Шунга кура, ингичка сузларга кушилган kdf-u a lif ни, 
жарангсиз ундош билан тугаган сузлардан кейин хам, жарангли 
ундош, сонор ёки унлидан кейин кушилган холда хам -ка деб 
укилгани гугри булади.

‘‘Кутадгу билиг”нинг араб ёзувли Наманган ва Кохира 
нусхаларида хам шундай: йугон талаффузли сузларга караткич 
кушимчаси изчил холла -qa. ингичка узак-негизли сузларга эса 
-ка шаклида кушилган.

Бизтадкик этаётган вас икал арда йугон узак-негизли сузларда 
, ингичка узак-негизли сузларда Ц  шаклида кушилган.

Бунда [</] товуши куиинча икки ёки бир нуктали £ билан
берилади. Шунга кура, жуналиш кушимчасини йутон-узак 
негизли сузларда Lq  шаклида ёзилган булса хам.
транскрипцияда -qa, шунга мувофик холда, ингичка узак- 
негизли сузларда жарангсиз ундош билан тугаган сузлардан 
кейин хам. жарангли ундош. сонор ёки унлидан кейин 
кушилган холда хам -ка деб олингани маъкул. Масалан: Cintsu 
ayagqa tcgimligka hirkd iki herip, agi'r qmqa iegirbiz. -  Хазрит 
Чинтсу.'а бгирга икки бериб), агир жазога тортиламиз (№ 1- 
васиканинг 14v-16v- каторлари).

Тушум келишиги -т, -ni аффикси билан бир каторда, -п (-in, - 
in ~ип, -i'm) аффикси билан хам ифода килинган: Tutqug



kiimtisin inca sdzlast(i)miz. -  Эвазига туланадиган кумушни 
шундай келишдик (№ 2.5).

Васиклар тилида, урни билан, тушум келишигининг кадимги 
-g, -g (-ig, -ig /  -ug, -iig) аффикси хам ишлатилган: sekiz sit'ir 
kiimustig men, Yuqa alt'im — саккиз cumup кумушни .мен, Юка 
олдим (№  8.6-7).

Чик,иш келишиги -tin, -tin /  -din. -din билан бир каторда, -la, - 
ta /  -da, -da аффикси билан хдм ифода этилади. Бу аффикснинг 
урин-пайтми ёки чикиш келишигими эканлиги контекстга 
караб аникданади: ayagqa tegimligtd kin fort yol'i bos, dz 
koijulincd barsun. -  ул хазратдан кеиин турт гсули очик, уз 
истагича кетсин (№ 1.5-6).

Восита келишиги -п (-in, -in /  -im, -iin) аффикси билан ифода 
килинган: ... biz, qam(a)g on kicig qur sewig kotji'tlun, secii biligin 
... - . . .  биз, барча ун кичик цур очик, кунгил ва сог акл билан ... (№
5.1-2). Бошка бир мисол: В и Ti'tsu atl(i)g ogul Cintsu ayagqa 
tcgimligkd bar ergincd konin p'mgin tapinip -  Бу Tumcy отли угил 
хазрат Чинтсуга бор эканида [ула улгунича] чин пишиг 
хизматини цилиб (№ 1.4-5).

Илк урта асрларда яратилган васикалар тилида ишлатилган 
келишик кушимчалари куйидаги жадвалда келтирилган:

№ Келишиклар Келишик ку ш и м чал а ри
1 Бош келишик -
2 Караткич келишиги -nil], -nil) /  -nui), -nib)О3 Жуналиш келишиги -qa, -kd
4 Тушум келишиги -rii, -ni; -n (-in, -in / -im, -iin); -g, -g 

(-ig, -ig /  -ug, -iig)
5 Урин-пайт келишиги -ta, -ta /  -da, -da
6 Чикиш келишиги -tin, -tin ' -din, -din; -ta, -Id /  -da, 

-eld
7 Восита келишиги -n (-in, -in/-un, -iin)

Сон. Васикаларда икки хонали сонлар икки хил тартибда 
берилган. Биринчи ва энг кенг кулланувчи тартибга кура, аввал
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бирлик айтилиб, ундан кейин шу сон кушилаёпан унлик эмас, 
балки ундан юкори унлик айтилади: alti otuz, bcs yigirmi 
сингари. Бу ерда: alti otuz деганда “йигирмадан ошиб, уттиз 
сари олтита сон кушилди”, яъни “йигирма олти”; bcs yigirmi 
деганда эса “ундан ошиб, йигирма сари бешта сон кушилди”, 
яъни “ун беш" англашилади. Бундай тартиб анча эски 
даврларга теги шли васикаларда ишлатилган (масалан, № 1,3- 
васикалар).

Иккинчиси, х,озир ишлатилаётган тартиб булиб, унда аввал 
унлик айтилиб, кейин унга кушилаётган бирликка кучилади: 
yigirmi alti сингари. Бу тартиб бир оз кейинги даврларга 
тегишли васикаларда ишлатилган (масалан, № 6- васика). 
Аслида бу тартиб хам эски. Масалан, кук турк ёзувли 
мангутошларда, кадимги будда нум битигларида yigirmi artuqi 
alti шаклида келади, туркий тилнинг кейинги боскичларида эса 
уртадаги artuqi еузи тушиб колган.

Баъзи васикаларда хдр иккала тартиб хам ишлатилган. 
Масалан, № 5- васикада бир уринда “22” сони iki otuz шаклида 
келган булса. бошка бир уринда “ 17“ сони on yeti шаклида 
келган. Бу парса васика битилган даврларда х,ар иккала тартиб 
аралаш ишлатилганини курсатади.

Матнда сонлар тартибининг ишлатилишига караб хдм, 
васщанинг анча эски ёки кейинги даврларга оид эканлигини 
аникдаса булади.

Хозирги “йигирма” сони васикаларда yigirmi шаклида, 
хозирги етти. тущиз, уттиз сингари ундошлари иккиланган 
сонлар эса yeti, toquz, otuz шаклларида бир ундош билан 
келади.

Маълумки, араб ёзувли матнларда ундошлар гакрорланса, 
харфнинг устига ташдид белгис-и куйиб кетилади. Маса.гтан, ikki 
еузи бир ка/ билан ёзилиб, устига х^\ракат куйилади. Куиинча 
ушаниси хам куймай кетилади. Уйгур ёзувли матнларда эса 
бундай эмас: суз бир ундош билан келса, бир хдрф. ундогни 
иккиланганда эса, иккита х,арф билан ёзилган. Шунинг учун

29



сонлардаги ундошларнинг бигта ёки такрорланган эканини 
айтиш кийин эмас.

Сонларга гартиб курсаткичи -пс (-тс, -тс /  -ипс, -ипс) 
шаюизда кушилган: sekizinc, опте, bir yigirminc сингари.

Хозирги “иккинчи’'нинг урнида ekincli ишлатилган.
Феъл. Узгага буйрук феълга -zun, -ziin /  -sun, -sun 

кушимчасини кушиш билан ифода этилган: ibndsiin-tartmasun 
(тортиб олмасин), sawlari yor'imasun (сузлари утмасин) 
сингари.

Ёзма ёдгорликлар тилида -zun, -ziin /  -sun. -sun аффикси 
буйрукнигина эмас, истак, тилак, дуони хам билдиради. 
Масалан, bolsun феъли ана шундай англамдадир; у яхши 
маъноси сузлар билан ишлатилганда, “эзгу истак амалга 
ошсин; руёбга чиксин'’ деган маънода келади. Васикаларнинг 
бирида Qutlug bolsun деган жумла ишлатилган (№ 5.3): бу 
“кутлуг булсин; муборак булсин" деган маънони англатади. 
Хозирги узбек тилида х,ам шундай: эзгу ният килиб, муборак 
булсин, кутлуг булсин, ёки ёшларни дуо килганда ували-жу’вали 
булсин, янги тугилган чакалокии изли-кутли булсин деймиз. 
Ёки Худо сакласин, Узи асрасин деймиз. Бунин г сингари тилак, 
дуоларда хам буйрук эмас, истак маъноси бор.

Шарт курсаткичи узга бирлигида феълниш бош шаклига - 
sar. -sdr шаклида кушилган: ogri tew q'ilsar (угрилик цилса), 
taplasar (истаса), bar ersar (бор булса) сингари.

Бу курсаткич сузловчи бирлигида хозирги узбек тилида- 
гидек, -sam (<-sa+m) шаклида эмас, -sar-men, -sar-men шаклида 
кушилади: Men, Titsu yema baxsimqa koni tapinmadin kefdyin 
tesdr-men, bu bitigtaki qinqa tegir-men. -  Мен. Титсу хам 
устозимга чин хизмат цилмай, кетаман десам, бу хужжатда 
белгиланган жазога тортилишгарозиман (№ 1.18v—20v).

Тингловчи бирлигида хозирги узбек тилидагидек, -say (<- 
sa+tj) шаклида эмас, -sar-sen, -sar-sen шаклида кушилади: 
То1(а)с quruq q(a)lmay(i)n tesar-s(e)n, s(e)ndaki idis bitigni berip, 
m(e)ija cin bas bitig qil'ip idgil. -  Туловдан нуруц колмайин десанг,



узингдаги тулов хужжаттш бериб, .менга чин бош жужжат 
щпаб юборгил (№ 10.11-14).

Бу кушимча тугрисида Махмуд Кошгарий ёзади: -sa, -sa -  
шарт маъносини билдирадиган кушимчадир: ol ewkit barsa -  у 
агар у ига борса: качон ки борса демакдир; sen qacan barsa-sen -  
агар сен борсанг. каби. Бу' факат феълларга ку миг л ад и 
(МК.268Ь).

Кейинчалик -sar. -sar даги <-/*> кис кариб, -sa, -sci га айланган. 
Битигларда бунга хам мисол бор: Borluqwjnn] orninta borluq 
til(a)sa-m(e)n, borluq be ray in tep turur, til(a)m(a)sd-m(e)n, bitip 
q(a)lip turur. -  Сендаги узумзорнинг урнига (жалюадан бошца) 
узумзор еурасам, узумзор берайин деб турибди, еурамасам, 
битиб колнб турибди (№ 10.7—10).

Мухими, биз суз юритаётган васикаларда хдр иккала шакли 
мавжуд булиб. улар биридан бошкасига утиш жараёнини акс 
эттирган.

ВАОЩАЛАР ТИЛИНИНГ СИНТАКТИК 
ИНТЕРПРЕТАЦИЯСИ 

Матнда гаиларнинг чегарасинн 
аниклаб олиш масаласи

Матнни аиглашда. унинг мазмунини талкин килишда 
гаплариинг чегарасини аниклаб олиш мухим масала. Кулёзма 
манб&ларда тиниш белгилари ишлатилган эмас. шунинг учун 
хам, матнда ran чегарасини аниклаш анча кийин иш.

Таъкидпаш уринлики, утмишда матндан гаи чегарасини 
аниклаб олиш укувчининг билим ва тафаккурига, идрокига 
юклатилап эди. Матнни укпётган киши унинг мазмуни, фикр 
тугаллигига таяниб, ran чегарасини аникдаган.

Ёзма манбаларни илмий транскрипцияга угирган олимлар, 
илк матнга таянган холда, купинча, тиниш белгиларини ншлат- 
майдилар. Бу тугри йул, чутгки матнда йук нарсани илмий 
транс крин цп яда бериш хдм маъкул эмас. Бирок, шундай
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жумлалар буладики, тинмш белгиларисиз унинг мазмунини 
илгаб олиш мушкул. Х,озирги укувчи бундай матнни 
тушунишда адашади, уни гадки к этишда чалтийди. Шунинг 
учун хам кулёзмани илмий нашрга тайёрлаш жараёнида 
мутахассиснинг узи бирйула тиниш белгиларини куйиб, 
гапларни чегаралаб кетгани маъкул. Гап чегарасини 
аникдашнинг эса узига яраша коидалари, талаблари бор.

Ёзма манбаларда гап чегарасини аникдашдаги бош улчов -  
мантик, фикр бутунлиги ва гапнинг синтактик жидатдан 
шаклланганлигидир (Содиков 2011,24—25). Ёзма ёдгор- 
ликларни укиётганда фикр тугаллиги, матн мазмуни ва туркий 
тилнинг синтактик хусусиятларини инобатга олган холда 
гапларни чегаралаб борамиз.

Мисол тарикасида Берлин кулёзмалар фондида Т.М.75 (U 
5252) курсаткичи остида сакланаётган карзга кунжит 
олинганлиги тутрисидаги хужжатни (QTH № I 1) куриб 
чикамиз. Матн ун бир каторли, уни Кайимту отли киши ёзган. 
Бир-икки уринда тузатишлари бор. Масалан: 3- каторда qmii(r) 
ёзиб юбориб, устидан qayimtu деб тузатилган; 5- каторда yarfiqa 
ёзиб, -qu кушимчасиниш устидан -ta деб тузатилган. Шуларни 
инобатга ол ганда, матн куйидагича у килади:

(1) bicin yil tortunc ay on
(2) yaijVqa mega qimirqa tuska
(3) kiincit kergak bolup qayimtudin
(4) tort siij kiincit aldi'm kiiz
(5) yaii'ita sekiz sii] kiincit koni
(6) bertir men bergiincii bar yoq bolsa men
(7) inim i'tapa ani' tegilar bila
(8) koni bersunlar tanuq temir
(9) tanuq sega bu nisan men Tta(pa)
(10) nil] ol men qayimtu itaba(qa)
(11) ayi'tip bitidim
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Фикр бутунлиги. матн мазмуни, эеки туркий тилнинг 
сшггакгик хусусиятлари ушбу матнни куйидаги га пл ар га ва 
такгларга ажратишга имкон беради; тиниш белгиларини хам 
шунга мувофик тарзда куйиб чикамиз:

Bicin yVl, tortiinc ay. on yaq'iqa mcija. Qi'mi'rqa, ttiska kiincit 
kergak bolup, QayTmtudin tort sir) kiincit aldi'm.

Kiiz yatji'ta sekiz si 13 kiincit koni beriir-men. Bergiinca bar-yoq 
bolsa-men, inim itapa ani' tegilar bila koni bersiinlar.

Tanuq -  Temir. tanuq -  Seija.
Bunisan men. [ta(pa)-ni'i]-oI.
Men, Qayi'mtu Itaba(qa) ayi'ti'p bitidim.

M a 3 м у н и:
Маймун йили, туртинчи ойнинг унинчи кунида менга -  

Кимирга. ишлагишга куижит керак булиб, Кайимгудан турт 
шинг кунжит олдим.

Куз бошида уни саккиз шинг килиб кайтарамаи. Бергунча 
бор-йук булсам [яъни борман-йукман], иним Итапа уни 
уйдагилар билан аник берсинлар.

Гувох -  Темир, гувох -  С'енга.
Бунишон мен, Итапаникидир.
Мен Кдйнмту Игападан сураб ёзднм [унинг огзидан чиккан 

сузи буйича ездим].

Васикалар тилида кесим ва унинг ифодаланиши

Туркий тилларда. хусусан, узбек тилида гапнинг кесими 
купинча феълдан тузилади. Урни билан, бошка суз туркумлари 
(от, сифат. сон ва б.) хам кесим булиб келуви мумкин. Бирок, 
исмлар кесим булиб келганда, мухим бир ходисани инобатга 
олмок керак. Масалан. хозирги узбек тилидан олинган Бу уй 
чироти хамда Мстшг ииятим ту гапларининг тузилишига
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эътибор карата или к. Келтирилган иккала гапнинг кесими феъл 
эмас: биринчиси сифат, кейингиси олмош. Аммо ушбу 
гаиларнинг кесими шуларнинг узи билан шаклланаётгани йук. 
Уларда биз кесим деб санаётган сифат ва олмошдан кейин 
мантикан таъкидни билдирувчи -дир богламаси турибди: Бу уй 
чиройли(дир); Ыенинг ниятим шу(дир). Бунинг сингари 
мисолларни яна келтиришимиз мумкин: уларнинг хаммасида 
хам кесим урнида -дир кушимчаси талаб этилади ва бундайин 
“от-кесимли’' гаиларнинг кесими мантикан феълга 
кайтаверади.

Хрзирги биз куллаётган -дир богламаси кадимги туркий 
тилдаги turur кумакчи феълининг к,искдрган шаклидир: turur /  
durur > tur /  dur > dir.

Ёзма ёдгорликларда turur феълининг икки хил вазифаси бор: 
биринчиси, мусгакил феъл булиб келади. Иккинчиси, кумакчи 
феъл вазифасида ишлатилади.

Махмуд Кошгарий феълнинг бу маъноларини яхши берган: 
“er yuqarи turd'i ~ киши юкори турди". Кошгарий бу феълнинг 
келаси замон ва масдарини хам келтирган: turur. turmaq.

Turur кумакчи феълига эса шундай таъриф беради: '‘turur -  
упаи замон ва масдар шакллари булмаган келаси замон 
феълидир. Бу суз бир нарса сузланаётган вактда уз урнида 
баркарор эканини англатади. Чунончи, ol ewda turur. яъни у 
уйда бор, демакдир. Бу гапда бу суз “тик турмок” маъносида 
эмасдир ёки er sogal turur -  киши касалдир, демакдир. Бу ерда 
“тик турмок” маъносида эмасдир (МК.262Ь).

Ёзма ёдгорликлар тилида хдм от-кесимли ганлар куш 
ишлатилган. Табиийки, бундай гаиларнинг кесими мантикан 
turur феълини талаб килади.

Махмуд Кошгарийнинг “Девону лугати-т-турк” асарида 
шундай макол бор: Kul urgunca, koz itrsa yig. -  “Кулни 
иуфлагунча, чугни пуфлаган яхши”. Муаллифнинг таъкид-
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лашича, бу макол кичик ишни ташлаб, капа ишга 
уринувчиларга карата айтилган (МК.85Ь). Бу маколда yig, яъни 
“ямин'1 сузи кесим вазифасида. Лекин у мантикан turur 
феълини хам талаб килади: Kul iirguncd, коz ursd vig (Utrur).

Ёки бошка бир макол: Need rmmduz ersa, es eSgii, need egri 
ersa, vol edgii. Ушбу маколнинг маъносини муаллиф шундай 
изохдаган: ‘‘Ёлгизликдан кура, канча ахмок булса хам, хамрох 
яхши. Чулда боши оккан томонга кетгандан кура, канча эгри, 
кингир-к.иiiшик булса хам, йул яхши. Чунки [йулсиз максадга 
етиб булмайди] йул оркалигина максадга етилади’’ (МК. 115Ь). 
Мураккаб кушма ran гиаклидаги ушбу маколда биринчи бош 
гаининг эгаси -  es, иккинчи бош гапнинг згаси - yol; хар иккала 
eSgii кесим булиб келган: es edgii. yol eSgii. Хар икки кесим хам 
мантикан turur феълини талаб килади: Need munduz ersa, es 
eSgii (turur). need egri ersa. yol edgii (turur).

Кесим сон булиб келишига мисол: Er sozi bir, ебаг koki He. 
Кошгарий бу маколнинг мазмунини шундай изохлаган: Киши 
бир сузли. кайтмайдиган булади. Эгарнинг чилвири учта 
булганидай, унинг хам. бунинг хам камайиш-купайиши ишни 
бузади. Бу макол ваъдага вафо килишга ундаб айтилади 
(МК.204а-Ь). Ушбу макол хам кушма гап шаклида булиб, унда 
bir ва Не сузлари кесимдмр; улар хам мантикан turur феълини 
талаб килади: Er sozi bir(td turur), eSdr koki iic(td turur).

Turur феъли гапда кесимликии таъминлайди.
Васикалардаги гувохларнинг исми-шарифи кайд этилган 

компонент, одатда. богловчисиз кушма гап шаклида берилиб. 
содта гапларнинг эта ва кесимлари узаро теш муносабатли 
булади. Масалан: Tanuq -  Qutadmis Qaya, tanuq -  Serjiciin 
(Гувох -  Кутадмиш К̂ ая, гувох, -  Сенгичуи) (№ 2.25v-26v). 
Табиийки, бундай гапларда мантикан turur феъли талаб 
килинади.
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Шу уринда мух. им бир мисол. Мунгсуз Каннинг Турмиш 
Темурга берган тилхатида олди-берди тутрисидаги 
маълумотдан сунг, коидага кура, гувохдарнинг исми-шарифи 
кайд этилган. Уша жойда кишилар уртасидаги келишув 
жараёни soz, унда гувох булиб катнашаётганлар bu sdzkc'i ... 
tanuq дея тилга олинади: В и sozka Qora Qidar tanuq, Kuc-Temiir, 
Ac-Buqa, Ttigal Q(a)ya, Buyan Q(u)ya tanuq (Бу сузга Кура I\u(>ap 
гувох,, Куч-Темхр, Ач-Буца, Тугал Кая, Буян Кая гувох) (№ 6.1 1 — 
12).

Шунга биноан, юкорида келтирилган Tanuq -  Qutadmis Oaya, 
tanuq -  Seijicun гапининг тулик тикланган куриниши (Bu sozka) 
tanuq -  Qutadmis Oava (turur). tanuq -  Serjiciin (turur) ёки (Bu 
sozka) Qutadmis Qaya tanuq (turur). Serjiciin tanuq (turur) 
шаклида булади.

Битигларда Qutlug Cigsi-ben (E. 19.1), Bilgd Tonuquq-ben 
(Тун. 1) куринишидаги жумлалар хам ишлатилган. Буларнинг 
тулик, тикланган шакли: (Ben) Qutlug Cigsi (turur)-ben, яъни 
(Мен) Кутлуг Чигси(дир)ман; (Ben) Bilgd Tonuquq (tunir)-ben, 
яъни (Меп)Билга Тунюкуц(дир)ман.

Матнлар тилида таъкид маъносидаги -о/ богламаси хам 
кесимликни таъминлайди. Уни}|г вазифаси хозирги узбек 
тилидаги -Оир га тугри келади.

Bu tamga biz, ikagunitj-ol. -  Бу тамга виз, иккимизпикидир (№ 
1.18v).

Bu tamga men, Titsunirj-ol. — Бу тамга мен, Титсуникидир (№ 
1.20v).
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Гапларнннг мазмунига кура 
турларн ва структураси

Васикаларда ran тури хужжатиипг тури, максади, матн 
компонентларига караб танланади. Яна ran тури ушбу жумла 
ким ним г тилидан айтилаётганлигига хдм боглик булади.

Масалан, олди-берди васикаларида унинг тузилган санаси, 
сабаби, олди-бердининг микдори, битимнинг бошлангич 
шартлари. васика тузиш жараёнини кузатиб турган гувохдар, 
х,ужжат кимлар уртасида тузилаётганини англатувчи 
маълумотлар дарак ran шаклида тузилади.

Берлин кулёзмачар фондида Т.М.86 (U 5255) курсаткичи 
остида сакданаётган, Кдйимтудан насияга буз олинганлиги 
тугрисидаги васикада: Taqigu yil, iicilnc ay, bes yigirmika merja, 
Marlanqa asigqa bo: kergak bolup, Qayimtudm tic yar'im pu las boz 
aldim, Yaq'ida yeti tas boz berur-m(en). Bermadin, kecursar-men, el 
yaifmca asigi bila koni berur-men (Товуц йипи, учинчи огшнинг 
йигирма бешинчи кунида менга, Марланга фойдачанши учун буз 
керак булиб. К,ашштудан уч ярим пу тош буз олдим. Келаси 
йилнинг бошида етти тот буз цилиб цайтараман. Бермай, 
кечиктнрсам, эл иусинича ортши бичан бераман) (QTH №
14.1-9).

Белгиланган берим кечикса ёки тузилаётган битим 
бузилгудек булса, унинг кушимча кафолатланувини англатувчи 
маълумотлар эса буйрук ran шаклида тузилади. Бунда буйрук 
узгага карат ил гаи булиб, бир киши кузда туги л ганда, гапнинг 
кесими -sun, -si'm, куплиги -sunlar, -simlar кушимчаси билан 
хосил килинади.

Яна уша Кдйимтудан насияга буз олинганлиги тугрисидаги 
васикада: Be(r)ginca bar-yoq bolsar-men, inim Sutyasiri an'i tegilar 
bild koni her sun!dr (Бергунча бор-йуц булсам [б>орман-йук1ман], 
иним Сутяшири уни укачари билан бирга цайтарсинлар) (QTH 
№ 14.9-12).

Кулларга эркинлик берувчи ёки мулкни сотиш билан боглик 
холда тузилган васикаларда эса хужжат тузилаётган сана,
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кимга эркинлик берилаётгани ёки мулк кимга сотилаётгани, 
хужжат тузиш жараёнини кузатиб турган гувохдар, хужжатни 
тузувчи кимса ха к и да г и маълумотлар дарак гап шаклида 
тузилади.

Кул ёки мол-мулкнинг бундан буёнги эгасига берилаётган 
доимий эгаликнинг кафолатланувини англатувчи жумлалар эса 
буйрук ran шаклида тузилади. Бунда буйрук узгага каратилган 
булиб. гас дик шакли бир киши кузда тутил ганда -sun. -sun, 
куплиги -sunlar, -simlar, инкор шакли эса бир киши кузда 
тутил ганда -masun, -mcisiin, куплиги -mas uni or. -mdsunlar 
кушимчаси билан хосил килинади.

Масалан, Бадрун отли бойдан эллик икки туп буз олиб, 
урнига жория берилгани тугрисидаги хужжатда: Bu men satmis 
kisika mbjy'il, tuman kunka tegi Badriin erklig bolsun. Taplasar, dzi 
tutsun, taplamasar, ad'in kisika otkurii sat sun. Bu kisika cam-carim 
qilmasun. Apam bir-ok- erklig beg isi, elci-yalawac kucin tutup, 
yulayin, alay'in, tesdrlar, bu kisi-teg iki kisi berip yama (?) sozldri 
yorimasun. Camlaguci kisildr qorluq bolsun. Bu bitig tula Badriin 
qorsuz bolsun (Бу мен сотган кишига минг int i, туман кунга 
цадар Бадрин эгалик цгтсии. Истаса, узи тутиб турсин, 
истамаса, бошца кишига утказиб сотсин. Бу кишига 
зуравонлик цилмасии. Агар бирор кимса уукумбор бекнинг, 
элчининг кучига таяииб, тортиб олаиин, дегудек булса, бу 
одамга теиг келадиган икки киши бериб. яна сузини 
утказмасин. Даьво ки печи ктшпар зарар курсии. Бу 
.\ужжатиинг эгаси Бадрун зарар курмасин) (QTH № 4. i2-20).

Матнда сузловчининг кимлигини, унинг отини билдириб 
куйиш максадида изох булаклардан кенг фойдаланилади. Бу 
нарса, уз урнида. хужжатнинг легитимлигини гаьминлашга хам 
хизмат килади. Масалан, Бадрун отли бойдан эллик икки гуп 
буз олиб. урнига жория берилгани тугрисидаги хужжатнинг 
хулоса кисмида хужжатга урилган тамганинг кимга тегишли 
экани шундай таъкидланган: Bu nisan-tamga men, Bacannirj-ol. 
(Бу нитон-тамга мен, Бачаиникидир) (QTH № 4.22 ).
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Хужжатда хат битувчи ходим тугрисидаги маълумот шундай 
берилган: Men, Alap, Bacanqa yinckii ayi'tip bitidim (Мен, Алап, 
Бачт 1га сузма-суз айтиб [яъни Бачаннинг айтганлари буиича 
сузма-суз] битдим) (QTH № 4.23).

В ас и ка сунгида жараённи кузатиб турган турт нафар гувох 
уз тамгаларини куш ан. Бу нарса уларнинг тилидан куйидагича 
берилган: В и nisan теп, tanuq Coxayniij-ol. Bu nisan men, tanuq 
Misir Qara Quznuj-ol. Bu nisan men, tanuq Beg Temur Quzriirj-ol. 
Bu nisan men, tanuq Caraq Silqariiij-ol (Бу нишон мен, гувох 
Чахайникидир. Бу нишон мен, гувох Мисир 1\ора Кузникидир. Бу 
нишон мен, гувох, Бег Темир Кузникидир. Бу нишон мен, гувох 
Чарац Силцаиикидир) (QTH № 4.24—27).

Утуз хдмда Туйинчуг отли кишиларнинг суровсиз эр-хотин 
булиб олган кул ва жориялари устидан чикарган хукми шундай 
бошланган: Barsyil, toquzunc ay, alti otuzqa biz: Otuzniirj -  Baltur 
atlig ternirci qarabas; Toyincugnwj — Aysilig atlig ewci-qarabas 
bozci, bu ikagii, beg erlaringa ayitmadin, er-ewci bolmislar (Барс 
йил тукцизинчи ойининг йигирма олтиичисида биз -  Утузнинг, 
Балтур отли темирчи кули, Туйинчугнинг Айсилиг отли жория 
тукувчиси, бу иккови (биз) бекларига айтыай, эр-хотин булиб 
олибдтар) (QTH № 30.1-6).

Васикаларда уюшнк булакли гаплар х,ам кенг ишлатилади.
Бунда гапнинг эгаси утошиб келиши мумкин. Масагган, Kjni 

Темур отли кишининг буз эвазига жинлик ер олганини 
тасдикдовчи васикада: Biz, То/и Qara. Misir Ulug, Inc Qara, 
Misir baslap onluqlar, y(a)ma bir qoymadin, tiigdl sam p aldimiz 
(Биз. Тулу Кора, Мисир Улуг, Инч К°Ра> Mucup бошчилигида ун 
киши бирор нарса колдирмаи, тугал санаб олдик) (QTH № 
5.11-12).

Гапда кесим уюшиб келади. Масалан, Бадрун отли бойдан 
эллик икки туп буз олиб, урнига жория берилгани тугрисидаги 
васикада: Bu satig bozni bitig qilmis kun iiza men. Badrtin, bir 
eksiiksuz tiigdl sanap, arilap berdim. Men (Bac)an yama bir 
eksuksiiz liigdl sanap, arilap (a)ldim (Бу сотилган бути хужжат 
тузшган кунида мен, Бадрун, сира колдирмаи, бутунлай санаб,
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ажратиб бердим. Мен. Бачан хам сира цолдирмай, бутутай 
санаб, ажратиб олдим) (QTH № 4.5-9).

Гапда иккинчи даражали булаклар уюшиб келади. Масалан, 
Бадрун отли бойдан эллик икки туп буз олиб, урнига жория 
берилгани тугрисидаги васикада: Арат bir-ok erklig beg isi, elci- 
yalawac kiicin tutup, yiilaym, alarm, tesarlar, bu kisi-teg iki kisi 
berip ycima (?) sozlari yorimasun (Агар бирор кимса :\укумдор 
бегиинг, элчининг кучига таяниб. тартиб олайин, дегудек 
булса, бу одамга тенг келадиган икки киши бсриб, яна сузини 
утказмасгт) (QTH № 4.15-18).

Васикаларда жумлалар содда ва кушма ran шаклида келади. 
Гаплар, урни билан. мураккаб кушма ran шаклида хдм 
тузилади. Масалан, васикаларнинг илк компонента мураккаб 
кушма ran шаклида булиб. таркибида сабаб эргаш гапли кушма 
ran катнашади. Бунда эргаш ran вокеа-ходисаиинг юзага 
келишига туртки булган сабабни курсатса, бош ran айни 
сабабдан келиб чиккан натижани англатади.

Масалан, Кайимтудан тарик (уйг) олинганлиги тугрисидаги 
васика шундай бошланган: Ооуп yil, ikinti ay. bes yai/u/a merjci, 
Tofjamaqa tiiskii yiir kergak bolup, Oayimtudin bir six] yiir aldim 
(Kyv iimu, иккинчи ойииинг бешинчи куни менга, Тунгамага 
жив фойдапанша учун тарик, керак булиб, l\aituMmydau бир сиц 
тариц олдим) (QTH № 12.1-3).

Ёки Бадрун отли бойдан эллик икки туп буз олиб, урнига 
жория берилгани тугрисидаги хужжатнинг бошланиши: ...(y)il, 
агат ay, bir yatfiqa merjci, (Bacanqa) (ywjlaq)lig boz kergak bolup, 
Badrundin el(ig iki) baglig boz alip, menirj Asan tigin (at)lig 
kurjumni Badrimka elig iki baglig bozkd turgu-tomlutu sat dim. 
(..мил, арам ойининг биринчи кути менга. Бачанга ишлатиш 
учун буз керак булиб, Бадруидан эллик икки боглик буз олиб. 
менинг Асан тигин отли жориямни Бадрунга эллик икки баг лиц 
бузгаузгт кесил сотдим) (QTH № 4.1—4).

Олди-берди васикаларида белгиланган берим кечикса ёки 
тузилаётган битам бузилгудек булса. унинг кушимча 
кафолатланувини англатувчи, шунингдек. кул ёки мол-мулк
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савдоси билан oof лик васикаларда унинг бундан буёнги эгасига 
берилаётган доимий эгаликнинг кафолатланувини англатувчи 
жумлалар шарт эргаш гапли кушма гап шаклида тузилади.

Гапдаги хабар сузловчи хакида кетаётган булса, эргаш 
гапнинг кесими -sar-men, -sar-men, бош ran эса дарак гап 
шаклида булиб, унинг кесими -иг-men. -йг-теп кушимчаси 
билан берилади. Масалан, Кайимтудан насияга буз 
олинганлиги тугрисидаги васикада: Bermadin, keciirsdr-men, el 
varjinca asigi hild koni lierur-men (Бермай. кечиктирсам, эл 
йуспнича ортиги билан бераман) (Ql Н № 14.7 х)),

Баъзан эргаш гап сузловчи хакида булиб, бош гап узгага 
каратилади ва у буйрук ran шаклида булади. Буйрук бир 
кишига каратилган булса. кесими -sun, -sun, купликда эса - 
sunlar, -siinlcir кушимчаси билан хосил килинадн. Яна уша 
васикада: Bcirjgincd har-yoq bolsar-men, inim Sutyasiri arii tegilar 
bilci koni bersiinldr (Бер.унча бор-йуц бужам [борман-гфцмаи], 
та/м Сутяитри уни укспари билан бирга щштарсинлар) (QTH 
№14.9-12).

Ёки Кайимтудан тарик олинганлиги тугрисидаги васикада: 
Bermadin, keciirsar-men, el yatfinca iiisi bilci koni bersiinldr 
(Бермай, кечиктирсам, :ri коиОаси буйича ошиги билан 
берсинлар) (QTH № 12.6-8).

Гапдаги хабар узга хакида булса, кесими -sar, -scir 
кушимчаси билан хосил килинади. Бадрун отли бойдан эллик 
икки туп буз олиб, урнига жория берилгани тугрисидаги 
васикада: Taplasar, dzi tut sun, taplamasar, ad'in kisika oikiiru 
sat sun (llcmaca, ysu тутиб турсин. истамаса, бошца кишига 
утказиб сотсин) {№’ 4.13-14).

Куни Куз отли хужайиннинг Бурхан Кули отли кулига 
берган эрк хужжагида: В и kiintci minca Burxan Qulinirj ya orii 
tagqa, qud'i qmtmqa barsar, oz kotjiilincd buyan berip yorisun. 
(EwvndaH бюшлаб Бурхан Кулининг (эрки узида), юцори тоща 
(бораОими), цуни кумга борадими, уз кунглича пул тутсин, 
савобучуй юраверснн) (QTH № 29.8-10).
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Одатда, хужжат тузиш жараёнини кузатиб турган гувохдар 
икки-уч, баъзан турт кишидан иборат булади, шунинг учун 
улар тугрисидаги маълумотлар. купинча, богловчисиз кушма 
ran шаклида келади,

Масалан, Бадрун отли бойдан эллик икки туп буз олиб, 
урнига жория берилгани тугрисидаги хужжатда: Bu bitigka 
tanuq Сахау, tanuq — Misir Qara Ouz, tanuq -  Beg Temir Quz, 
[tanuq -]  Caraq Silqa (Бу ху.жжатга гувох; Чахай, гувох, — 
Мисир Цора Куз, гувох, -  Бег Темир Куз, (гувох -)  Чарац Силца) 
(QTH № 4.20-22).

Купинча бундай гапларда “гувох” (tanuq) сузи билан бирга 
уша гувохнинг исми-шарифи курсатиб куя колинади. Бунда 
содца гапларнинг бош булаклари -  эга ва кесими узаро тенг 
муносабатли булади.

Масалан, Кдйимтунинг ижарага узумзор олганлиги 
тугрисидаги васикада: Tanuq -  Beg Buqa, tanuq -  Elci (Гувох; -  
Бег Бука; гувох, -  Элчи) (QTH № 18.8-9).

Васи кал ар да баъзи жумлалар кучирма ran шаклида хам 
тузилади. Масалан, Кайимтунинт эгалик килиши учун 
берилаётган ер хуж>катида: Вы yerka mirj kiin, tiiman kun(ka t)egi 
Qayimtu e(rk)lig bolsun. Taplasar, dzi tutsnn, taplamasar, adin 
kisika dtktirti satsim, tep bitig berdimiz (Бу ерга минг кун, туман 
кунга цадар Крйимту эгалиг цилсин. Истаса, уз и тутсин, 
истамаса, бошца киишга утказиб сотсин, деб жужжат 
бердик) (QTH № 9.5-9).
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УЧИНЧИ БУЛИМ. MATH СТИЛИСТИКАСИ

Э ъ т и б о р  к а р а т и л а ё т г а н  м а с а л а л а р :

Илк урта асрларнинг васикаларида компонентларнинг берилиш 
усули.

Васикаларда сузловчи нущи ва унинг берилиши.
Васикаларда расмий ва бадиий услублар синкретизми.
Васикаларда ишлатилган стереотип бирликлар ва уларнинг 

функционал хусус иятлари.
Стереотип бирликлар интерпретацияси.

Васикалар кулга эркинлик бериш билан боглик;, кули и ёки 
ерни сотиш билан боглик, бола асраб олиш билап боглик, экин 
майдонини ижарага олиш билан боглик, дон-дун, кунжит 
сингари нарсаларни карзга олиш билан боглик, бузни бирор 
нарсага айирбошлаш билан боглик, карзга пул ёки олтин- 
кумуш олиш билан боглик холатларда тузилган. Утмишдан 
колган васикаларни куйидаги турларга ажратиш мумкин:

(1) Ку лга эркинлик бериш васикалари;
(2) Кулни сотиш васикалари;
(3) Кимса ёки нарсани гаровга куйиш васикалари;
(4) Васиятнома ёки мерос булиш васикалари;
(5) Бола асраб олиш васикалари;
(6) Экин майдони ёки узумзорни ижарага олиш васикалари;
(7) Карз олиш васикалари;
(8) Тавар-буюмни айирбошлаш васикалари;
(9) Олди-берди васикалари;
(10) Бошка гурдаги васикалар.
Васикаларнинг колипи аник, уларда стереотип бирликлар, 

бошка хужжатларга Караганда, купрок ишлатилади. Шунга 
кура, васщани '"колип-хужжаг” деса булади.
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ВАСИКАЛАРДА КОМПОНЕНТЛАРНИНГ БЕРИЛИШ
УСУЛИ

Васикаларнинг компонентлари уларнинг турига боглик.
Васикаларда компонентларнинг берилиш усуллари 

тубандагича:
Васикаларда сана(тарих, й и л-о й-ку н) н и н г берилиш и.

Юсуф Хос Х,ожиб "сана"’ни yil-ay-kiin деб атаган: Yil-ay-kiin 
kecdr-teg tiriglig keciir. -  Тириглик йил-ой-кундек кечади 
(QBN.50b.8). Yil-ay-kiin “календарь. такви\Гни хам билдиради. 
Шарк манбашунослигида yil-ay-kiin ни sana ёки to 'rix дейилади.

Васикалар хужжат тузилган кунни. яъни тарихни айтиш 
билан б о шла и ад и. Сана йил-ой-кун к ет м а- кет л и гида, яъни 
башлаб йил, кейин йилнинг ойи ва ойнинг куни айгилади. Йил 
эскича турк-мучал тартибида: iid yil, it yil, qoyn y'il сингари. 
Ойлар эскича санок, кетма-кетлигида: birinc ay, ikinc ay, ticimc 
ay, fortune ay сингари. Икки хонали сонга келганда bir yiginninc 
ay, iki vigirminc ay дейилади. Айрим васикаларда ойлар 
буддавий отлари билан аталган: агат ау (биринчи ойнинг оти), 
caxsapat ау (йил охиридаги ойнинг оти) сингари. Купи 
айтилганда, купинча, yaijiqa сузи хам кушиб куйилади (bir 
yaijiqa сингари). бу санок “(ойнинг) биринчи кунида" деган 
маънони англатади. Мана мисоли: Тощ: yil, on ипс ay, alii 
y(i)g(i)rmika -  Тунгиз иили, унинчи ойининг ун олтинчи кунида; 
Qoyn yil, агат ay. bir yaijiqa -  Куй иили, арам ойининг биринчи 
кунида.

Сана жуналиш кушимчасн -qa, -ка билан кулланса-да. бирок 
“шу санада” деган маънони англатади. Сабаби. бу жумланинг 
давомида хужжат нима учун тузилаётгани таъкидланади ва 
тещ  сузи билан олинаётган нарса олимчига тегишлилиги 
билдирилади. Meijci олмошидаги жуналиш шакли йил-ой- 
куннинг айтилишини хам узига мослайди.

Васикада царз олинаётгаилиги ёки мул к сотнлаёт- 
гаилигининг сабаби, олимчи ва беримчииииг исми-
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шарифинн курсатиш. К,арз олаётган ёки мул кин и сотаётган 
бир киши булса, та/а, икки ва ундан о р т  к киши булса, biz ка 
еузи билан исми-шарифи ва нима учун, кимдан кар'-; олаётгани 
ёки кимга мулк сотаётгани курсатилади. Жумла сабаб эргаш 
гапли кушма гап шаклида тузилади. Бу уринда “ишлатиш 
учун” мазмунидаги tits ка. кдйта ишлашга олаётган булса, 
yutjlaqliq сузлар и ишлатилади; эргаш гапнинг кесими kergak 
bolup шаклида, бош гапнинг кесими aldim (олдим), мулк олди- 
бердиси билан боглик васикаларда эса satdim (сотдим) ёки 
tuguru-twnUfu satdim (узил-кесил сотдим) шаклида тугайди. 
Сотувчилар бир неча киши булса, кесим хдм шунга мослашади. 
Yutjlaqliq -  илк англамида “хом ашё; материал” дегани. Агар 
yutjlaqliq boz булса, “кийим-кечаклик буз”; yutjlaqliq tawar 
булса "кайта ишлаш учун тавар” ва шунинг сингари маънолар 
англашилади. Жумладан, Узмиш Тугрил ва Тугалнинг 
Чукудаги ерларини Эничук акага хатлаб берганлари 
тугрисидаги васикада: ... bizujd -  Ozmis Togrilqa, Tiigalkd. 
ywjlaqliq boz kergak bolup, Cokudaki yerim(i)zni Eniciik ecikci 
tugurii-tiimlitu satdim(i)z. -  ... визга -  Узмиш Тугршга, Тугалга, 
кийим-кечаклик вуз керак булиб, Чукудаги ершшзии Эничук 
акага узил-кесил сотдик( ТНТ № 1,2—3).

Васикада беримнннг нархини ва цайтимин келишув. Ер 
олди-бердиси билан боглик васикаларда сотилаётган ернинг 
нархи келишиб олинади. Сотув нархи тилга олинганда, 
купинча inca sozlastim(i)z деган нбора ишлатилади. бу 
“(нархини) шундай келишдик” дегани. Ернинг эвазига 
олинаётган нарса улчамию кийматигача аник-таник 
курсатилади; буни “(шу нархга) кесишдик” (kesistimiz) деб 
таъкидлаб хдм куй и лад и. Жумладан, Узмиш Тугрил ва 
Тугалнинг Чукудаги ерларини Эничук акага хатлаб берганлари 
тугрисидаги васикада: Satig (b)dzin (inca sdzlas)tim(i)z: Ltikcwj 
kedini yor'ir suulug-l<a)mg(a)lig yiiz yetmis ikilig yogan bozka 
kesistim(i)z. -  Бузнинг нархини (шундай битиш)дик: Лукчунинг 
бозорида утадиган имзоли-тамгали юз етмиш туп цалин бузга 
кесишдик ( ГНТ № 1,3—6).
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Фоизи билан карзга олинаётган нарсалар буйича тузилган 
васикаларда эса дон-дун ёки бошка бир таварнинг кайгими. 
яъни унинг неча фоиз килиб кайтарилиши курсатиб куйилади.

Васикада беримнинг качон ва ошиги билан канча килиб 
Кайтариjiyвининг курсатилиши. Ошиги билан кайтариш 
эвазига олинган дон-дун ва шунга ухшаш нарсалар учун 
тузилган васикаларда беримнинг качон ва канча килиб 
кайтарилуви хам курсатилади. Бунда гапнинг кесими купинча 
koni beriir-men (аник кайтараман) бирикмаси билан тугайди. 
Масалан, Кдйимту деган бойдан тар и к (yiir) олинганлиги 
тугрисидаги васикада беримнинг кузда бир ярим баробар 
килиб кайтарилиши курсатилган: Ktiz yarjida bir yar'itn siq yiir 
koni beriir-men. -  Кузни иг бошида бир ярим сик тариг цилиб 
цайтарамт (QTH № 12,4-6).

Ерни инmain га олиш буйича тузилган васика-тар,та олинажак 
хосилнинг кимга канчадан тегиши, улуши хам курсатилади.

Беримнн кайтариш бурчининг курсатилиши. Ошиги 
билан кайтариш эвазига олинган нарсалар учун тузилган 
васикаларда карз вактида кайтарилмаса. эл коидасича (el 
yarjinca) ошиги билан берилуви таъкидтанади. Мабодо, 
беримчи улиб-нетиб, берим колиб кетгудек булса, унда иниси, 
бола-чакаси ёки якинларига юютанади. Бунда шарт эргаш гап 
Berginca bar-yoq bolsar-men (Бергупча бор-иуц булсам [борман- 
иуцмаи/)шаклида булади. Масалан. Кайимту.щн тарик (yiir) 
олинганлиги тугрисидаги васикада укиймиз: Bermadin, 
keciirsar-men, el yarjinca tiisi bilci koni bersiinldr. Berginca bar-yoq 
bolsar-men, inim Barcaqi ani tegilar bild koni bersiinldr. — Бермай, 
кечиктирсам, эл цоидаси буйича ошиги билан берсинлар. 
Бергунча бор-йуц булсам [бормаи-йуцман] , пн им Барчаци уни 
укалари билан цайтарсиилар (QTH № 12.6-10).

Васикаларда томонлар уртасида олди-берди булиб 
утганлигининг курсатилиши. Ерни сотиш. бирон нарсани 
айирбошлаш билан боглик васикаларда олувчи пулни ёки 
киймати сотилаётган ерга, айирбошланаётган нарсага тенг 
молни хеч колдирмай санаб берганини, сотувчи эса уни санаб
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олганини билдиради. Мухими, бу жумлалар хдр икки 
томоннинг уч тилидан (иутки дан) берилади. Жумладан, Узмиш 
билан Тугалнинг уз ерини Баса Тугрилга хатлаб берганлари 
тугрисида тузилган васикада олди-берди шундай курсатилган: 
Ви йс otuz bdziig bi/ig qilmis kiin iizci men, Basa Togril tiigdl 
berdim. Biz, (Ozmis) Tiigdl birld bir eksiigsiiz tiigd(l) (aldi)m(i)z. -  
Бу йигирма уч {туп) бузни жужжат тузилган куни мен, Баса 
Тугрил туга7 бердим. Биз, (Узмиш) Тугал билан сира 
щчдирмай, тугал олдик (TII I № 2,6—9).

Мулкнинг бутунлай сотилганлигини далилловчи жумла. 
Мулкнинг олди-бердиси билан боглик васикаларда ер ёки 
кулиинг бутунлай сотилганлигини билдириш учун mirj yil 
tiimdn kiinkd tegi erklig bolsun (минг йил туман кунга цадар 
эгапик килсин), mil] tiimdn y'ilqa tegi erklig bolsun (минг туман 
шага кадар эгачик цилсин) сингари жумлалар ишлатилади. 
Бунда miij yil, tiimdn kiin; mil] tiimdn yil бирикмалари вактнинг 
ула-улгунча эканлиги, доимийлигини англатади. Яна, олувчи 
кимсанинг бундам буёгига эркинлиги узида эканини таъкидлаш 
учун юкоридаги жумлага Taplasar, dzi tutsun, taplamasar, adin 
kisika otkurii sat sun (Истаса уз и тутсин, истамаса, боища 
кишига сотиб юборсин) деб хдм кушиб куйилган. Бун инг 
билан ер ёки кулнинг янги эгасига бутунлай эркинлик 
берилмакда.

Васикаларда сотилаётган ернинг чегарасини курсатиш.
Ер олди-бердиси билан боглик васикаларда узил-кесил 
сотилаётган ернинг чегараси (yerniij sicisi) хам курсатиб 
куйилган. Б\т1да ернинг турт ёгдаги чегараси. унинг кимларга 
тегишли жойлар билан туташуви аник берилади. Хужжатларда 
"тараф. томон" cymyiijaq  дейилиб, чегара ёк,тари шунга кушиб 
айтилган: dijdiin y'iijaq -  шарк гомон, kiintiin yitjaq — жануб 
томон. kedi.it y'itjaq -  гарб томон. Мамлакат шимоли тогликдар 
билан уралгани учун, шимолни tagdin yiijaq дейилган баъзи 
хужжатларда. Жумладан, Узмиш Тугрил ва Тугалнинг 
Чукудаги ерларини Эничук акага хатлаб берганлари 
тугрисидаги хужжатда сотилаётган ернинг чегараси шундай
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курсатилган: Bu yernhj sicis'i: otjdiin yitjaq Beki, Bacaq, olarn'itj 
ogdn, kiintun yitjaq Turm'is tuduijnwj yer, kedin yitjaq yol, tag Jin 
y'irjaq Bekinirj. Bacaqn'hj yer adi'rar. Bekinhj, Bacaqriitj qatjliyoli bu 
yernhj adaq-atiziniij icintd-ol. -  By ернинг чегараси: шарц 
тарафдан Беки, Бачац, уларнииг узани, жануб тарафдаи 
Турмиш гпудунгнинг ери, гарб тарафдаи йул, тог [тимол] 
тарафдан Бекииииг, Бачацнинг ери айиради. Бекининг, 
Бачацнинг арава йул и бу ернинг этагидаги атизнинг ичидадир 
(ТНТ № 1.17-21).

Ииг Буртнинг уз ерини Кутлут Таш отли кимсага хатлаб 
бергани тугрисидаги васикада ернинг чегараси к> йидагича 
белгиланган: Bu yernirj sicis'i: orii yitjaq ogcin adi'rar. Otjdiin yitjaq 
Toyicaq (?) yeri adi'rar. Oudiyitjaq ogdn, Lusay yeritjd bargu ogdn 
ad'ir(a)r. Kedin yujaq Yanyaq (?) Inal yeri adi'rar. -  Бу ернинг 
чегараси: тимол тарафдаи узан айиради. Шарк тарафдан 
Тугшчак(нинг) ери айиради. Куйи (.жсшуб) тарафдаи узан 
(яъни) Лусай ерига борадиган узан айиради. Барб тарафдан 
Яняк Инал ери айиради (ТНТ № 3,9-12).

Васикаларда олди-бердини кузатиб турган гувохларни 
курсагиш. Тузилган васикаларнинг я кун и да олди-бердини, 
хукукий жараённи кузатиб турган кишилар хам курсатилади. 
Матннинг ушбу булаги хужжатнинг легитимлигини 
таъминлайди.

Гувохлар. хар кала й. карт берувчи, мулк олди-бердиси билан 
боглик васикаларда эса мулкни сотиб олувчи томонидан 
сайланган булуви керак. Бундай деяётганимнинг сабаби. 
Кай и мту бахши деган кишининг узга кимсаларга карзга 
бертган дон-дуни, экин экиш учун ижарага берган ери 
тугрисидаги васикалардан анчагина етиб келган (царалсин: 
QTH № 10-12). Кизиги шундаки, уларнииг айтарли хаммасида 
уша-уша кишилар гувох сифатида катнашган.

Гувохлар, одатда. икки ёки уч, баъзан гурт кишидан иборат 
булади. Бунда tanuq, яъни "гувох” сузи билан гувохларнинг 
исми-шарифи тулик келтирилади. Масалан. ога-ини Узмиш 
Тугрил билан Баса Тугрилнинг олди-бердиларидан узилишгани
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тугрисидаги васикада гувохдар шундай куреатилган: Tanuq -  
Alp Turmis, tanuq -  Y(a)rp Togfrjil. -  Гувох -  A in Турмиш, гувох;
-  Ярп Тугрил (ТНТ № 6.11 — 12). Айрим хужжатларга 
гувсвдарнинг тамгалари хам куйилган.

Васикаларда хаг битувчини курсатиш. Васикалар сунгида 
олди-бердини хатга туширган, хужжатни битган кишининг оти 
хам курсатилади. Хат битувчилар уз замонасининг саводли, 
расмиятчиликни биладиган кишилари эди. Купинча, бу 
юмушни махкама ходим и (натариус) бажарган. Айрим 
хужжатларни карз бераётган киши хам тузган. Хужжаг 
битувчи охирида узининг оти ни хам ёзиб куйган. Одатда, бу 
жумла уш!нг уз тилидан берилиб, битувчининг отидан кейин 
ayitip bitidim, баъзан yincka ayitip bitidim деб таькидланади. 
Бунда ayitip bitidim дегани “карз олувчи ёки хужжат 
туздираётган кишининг айтганлари, айтиб тургани буйича 
ездим; сураб ё з д и м yincka ayitip bitidim эса “унинг айтганлари 
буйича сузма-суз ёздим; айтганларини сузма-суз сураб ёздим" 
деган маъноларни англагади; yincka ay -  "сузма-суз, бирма-бир, 
шошмай. дона-дона килиб am м ок’ дегани.

Yincka yincka -  "секин, охиста; босик, вазмин" дегани 
(yinc-yific сузидан). ”К\тадгу билиг'дан чогиштиринг: Bulardin 
biri qazi, yincka, arig. -  Булардан бири босик ва пок козидир 
(QBN.192b,5). Ёки; Bodun inckd tcgdi, yarudi kiini. -  Халц 
осойишталикка етишади, куни ёруг булади (QBN. 192Ь,5).

Масалан, Узмиш Тугрил ва Тугалнинг уз ерларини Эничук 
акага, бошка бир ерни Баса Тугрилга хатлаб берганлари 
тугрисидаги васикаларнинг иккаласини Чукуй Тунг деган 
кимса тузган. Men, Cikiiy Tor] ayitip bitidim (Мен, Чикуй Тунг 
сураб туриб [уларнинг айтганлари буйича] ездим) дея 
таькидланади васикаларнинг сунгида (ТНТ № 1.24Ь; ТНТ № 
2,23).

Васиканннг хукукийлигинн гаьминловчи белгилари.
Васика -  расмий-хукукий хужжат. Куйидаги белгилари унинг 
расмийлиги. хукукийлиги. ишоичлилигини таъмиилашга 
хизмат килади:
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• Васикаларда унинг тузилган куни, санаси албатта 
курсатилади.

• Уларда карз олаётган, карз бераётган кимсалар, карзнинг 
кайтарилишини кафолатга олаётган киши, шунингдек, олди- 
бердини кузатиб турган гувохдар, х;атто хужжатни битувчи 
кимсанинг оти хам курсатилади. Бадиий асарлардаги 
персонажлардан айрича уларок, улар уша замонда яшаб турган 
кимсалардир.

• Насияга олинаётган нарса-буюмнинг улчови, унинг качон 
ва неча хисса килиб кайтарилиши аник курсатилади. В а кг и да 
туланмай колса, юрт коидасига кура, кушимча туловга 
тортилиши хам таъкидлаб куйилади.

• Мабодо, бирор кор-хол булиб. карз туланмай колгудек 
булса, беримчининг якинлари уни албатга тулаши ёзиб 
куйилади.

• Мулк сотувида эса, келажакда олимчидан уни хеч кимса, 
Хатто бекларнинг кучига таяниб хам, даъво кила олмаслиги, 
олимчининг эрки бутунлай узида эканлиги кафолатланади.

• Ер сотилаётганда унинг майдони, че га рал ар и аник 
курсатилади.

• Ер ижарага берилаётганда унга кетадиган урутликнинг 
пулини, ер-мулк солигини кимлар тулаши аник белгилаб 
куйилади.

• Васикага беримчининг (карз туловчининг), гувохдарнинг 
нишони, тамгалари босилади. Уларнинг айтган сузи тамгалар 
билан тасдикланади.

• Хужжат тузишда катнашаётган кишиларнинг сузлари 
уларнинг уз тилидан келтирилади. Хужжат бир неча ки шин инг 
(юридик кимсаларнинг) нуткидан тузилади. Бу хам хужжат­
нинг ишончлилигини, легитимлигини оширади.
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ВАСИКАЛАРДА СУЗЛОВЧИ НУТКИ 
ВА УНИНГ БЕРИЛИШИ

“Сузловчи нутки” дейилганда матн кимнинг тилидан битил- 
ганлиги тушунилади. Утмишда яратилган ёзма ёдгорликларда 
нутк масаласига жиддий эътибор каратилган. Жумладан, 
Иккинчи кук турк хоконлиги даврида яратилган Тунюкук 
битиги муаллифнинг уз тилидан баён этилган. Ёки тарихчи ва 
адиб Йуллут тигин каламига мансуб Кул тигин хамда Билга 
хокон битигларида (биринчиси 732 йил, кейингиси 735 йил) 
матннинг катта бир кис ми Билга хокон тилидан баён этилади.

Расмий хужжатларда сузловчи нутки масаласи, хужжатнинг 
турига караб, ажралиб туради. Жумладан, хон ва султон- 
ларнинг ёрлик хамда дипломатик мактублари уларнинг уз 
тилидан тузилади (гугрироги, бахши ёки котиб уларнинг айтиб 
тургани буйича ёзади. Васиканинг охирида хат битувчининг 
узи ауШр bitidim, яъни "сураб ёздим” деб таъкидлаб хам куяди). 
Васикагар эса бундан фаркли. Уларда нутк матн 
компонентлари билан боглик холда танланади. Масатан, кулга 
эркинлик бериш васикаларида матн. одатда, эркинлик берувчи 
кимса тилидан (нуткидан) тузилади. Ёки олди-берди 
хужжат л ар и да матн беримчи тилидан (нуткидан); ерни сотиш 
васикаларида эса сотувчи нуткидан тузилади. Лекин пулни ёки 
айирбошланаётган нарсани санаб олаётган олимчининг матн 
орасидаги сузи, гуво,\ларнинг ва хат битувчининг васика 
якунидаги сузлари уларнинг уз нуткидан келтирилади. Бу 
нарсатарнинг бари хужжатнинг легитимлиги, ишончлилиги, 
хакканийлигини таъминлашга хизмат килган.

Васикаларда сузловчи нуткининг берилиш тартибини 
хозирда Россия ФА Шарк кулёзмалари институтида S1 4716 (S1 
0/54) курсаткичи остида сакданаётган К,айтсу тудунгиинг 
Чинтсу Шиладан карзга кумуш олиб, эвазига уз углини ишлаш 
учун топширганлиги тугрисидаги васика мисолида куриб 
чикамиз (матнлар булимидаги № 2- хужжат).
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Матндаги сузловчи нуткнни белгилаш учун. бошлаб, ушбу 
битимга аралашаётган кимсалар аниклаб олинмоги керак. 
Масалан, ушбу васикдни тузиш да катнашаётган юридик 
кимсалар куйидагилар:

(1) Чинтсу Шиладан кумуш карз олиб, эвазига уз углини 
ишга топшираётган К,айтсу тудунг;

(2 ) К,айтсу тудунгга кумуш карз бериб, эвазига унинг ёш 
углини ишга ёллаётган Чинтсу Шила:

(3) Гувохлар икки киши: Кутадмиш Кая ва Сенгичун:
(4) Хужжатни тузувчи Буян Кая. Васикднинг тартибли ва 

чиройли хат билан ёзилганига Караганда, хдркалай, бу кимса 
котиб ёки давлат идорасининг ходими (нотариус) булуви керак.

Мухими шундаки. васикани тузишда катнашаётган киши- 
ларнинг айтаётган еузи хужжатни тузувчи Буян Кая тили дан 
эмас, уларнинг уз тилидан (нуткидан) берилади. Бу нарса 
васикднинг легитимлиги билан боглик: матн компонент- 
ларининг олди-берди жараёнида катнашаётган юридик 
кимсаларнинг уз тилидан берилиши ваъданинг хдкконийлиги, 
хужжатнинг ишончлилигини таъминлайди. Яна расмий 
нуткнинг таъсири хам ошади.

Матн уз мазмуннга кура куйидаги компонентларга булинади:

Биринчи компонент: Каитсу гудунгга олди-берди учуй 
кумуш керак булиб, уз углини Чинтсу Шилага ишга 
топширганлиги н инг таъкиди:

Torjuz yil, агат ay, on yatfiqa merjci Qaylsu tuduqqa yurjlaqlig 
kiimiis kergak bolup, dziimta tugm'is Titsu atl(i)g ogliunni Cintsu 
Silaqa tic yilliq tiitqug berdim. -  Тупгиз itwru, арам ойининг 
унинчи купи менга, [\aiimcy тудунгга шила/ниш учун [яъни 
савдо-сопищца] кумуш керак булиб. уз ими инг туккан Титсу 
отли углимни Чинтсу Шилага уч пил муддатга ншлатиш учун 
бердим (матннинг 1-4- каторлари).
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Иккинчи компонент: Кдрзга олинаётган кумушнинг микдори: 
Titlqitg kiimiis in inca s6zlasl(i)miz: on sat'ir kiimuska tatqug 

berdim. -  Эвазига туланадиган кумушни шундай келишдик: 
(углшши) ун сатир кумуш учун берднм (5-6- каторлар).

Учинчи компонент: Икки киши орасида кумуш олди- 
бердисининг булиб утганлиги:

Ва on sat'ir kumiisni bitig qihnis kiin iizci men, Qaytsu tu(dwj) 
tiigal tar lip aldi'm. -  Бу ун сатир кумушни васща тузилган куни 
мен. К,айтсу тудунг тугал улчаб олдим (6- 8- каторлар).

Men. Cintsu Si'la. уста bir eksiigstiz tiigal berdim -  Мен, 
Чинтсу Шила хам хеч бир камчиликсиз тугал берднм (8-9- 
каторлар).

Туртинчи компонент: Ишга ёлловчи томонидан угилчага 
бериб туриладиган кийим-кечакларнинт сони ва тури:

В и ogitlq(i)yaqa bir y'ilta bir im, koki'tsmak, bir qay, bir uyuq 
c(a)ruq, iki y'ilta bir cakrcik, tic y'ilta bir bark bilci beriir-men. -  Бу 
угилчага бир im /да бир иштон, нимча, бир жуфт этик, бир 
жуфт чорик; икки йалда бир пахта матоли кушак; уч иилда 
бир бурк билан берурман (9-12- каторлар).

Бешинчи компонент: Ишга топширилаётган угилчанинг йул 
куяжак килмишларига кимлар жавобгар экани:

Ogulqfi/ya Cintsu Silanitj ewindakilcir bilci у  or ip, ogri tew qilsar, 
tutgu qapgu, yoq itiik qilsar, men, Cintsu Sila basirja bolur. -  Агар 
угилча Чинтсу Шиланинг уйидагилар билан юриб, угрилик- 
эгрилик килса. молдан юлив, зиён етказса, мен, Чинтсу 
Шиланинг гарданимга булади (13—1 5- каторлар).

Yalujuz yorip, ogri tew qilsar, yoq-ituk qilsar, men Qaytsu tu(durj) 
basimqa bolur. — Ёлгиз юриб, угрилик-эгртик килса, зиён 
етказса, мен К,айтсу тудунгиинг гарданимга булади (15-16v- 
каторлар).
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Олтинчи компонент: Угилча касал булиб колса. кимлар уни 
бокажаги:

jgldsar, yeti kimki mim-as men, Cintsu Si'la beriir-men. -  Касал 
булиб колса, етти кунлик куюц-суюгини [сузма-суз: и type ас и 
билан ошини] мен, Чинтсу Шила берурман ( 17 v— 18v- 
каторлар).

Yeti kimdin kecsar, men, Qaytsu lu(dutj) egd/dp alip, kiin eksiikin 
koni beriir-men. -  Emm и кундан утса, ме.н, Кбайту тудунг %ар 
кунги чщимини цоплаб, албатта тулайман (I8v-19v- 
каторлар).

Еттинчи компонент: Касал булиб улса, олинган карзни ким 
ва кай микдорда коплаши:

iglap olsdr, yar'im tcrwan oliir, yar'im tawari tiriliir. Tirildaci 
tawarvana men Oaytsu tu(dwj) iiza bolup, koni beriir-men. -  Касал 
булиб улыб цолса, ярим моли хам улади [ карзнинг ярми уисобдан 
чицади], ярим моли крлади [ярми туланади]. Сацланиб ко лган 
моли яна мен, К^айтсу тудунгиинг елкамда булиб. (уни) аниц 
тулайман (20v -22v- кагорлар).

Саккизинчи компонент: Уч йилга кадар васика уз кучида 
колажаги, битим бузилган такдирда зиён учун туланажак 
жариманинг микдори:

Ос yil tugdmagincd, bntiirmaz-men. Арат onti.ir[ur]-men, tesdr- 
men, bu kiimiis-ok bermis kuntin beruki as'igi bild koni beriir-men. -  
Уч йил тугамагуича, сузимдан кечмайман. Агар сузимдан 
кечдим, дегудек булсам, бу кумуш берилган кундаги хужжат 
буйича фойдаси билан албатта цайтараман (22v—25v- 
каторлар).

Туккизинчи компонент: Олди-бердини расмийлаштиришни 
кузатиб турган гувохлар:

Tanuq -  Qutadmis Qaya, tanuq -  Serjicim. -  Гувох, -  Кутадмиш 
К,ая, гувох -  Сенгичун (25v-26v- ка горлар).
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Унинчи компонент: Битимнинг карз олувчи томонидан тамга 
билан тасдиклаб куйилганлиги:

В и tamga men, Qaytsu tu(duij)nutj-ol. -  Бу тамга мен, К^айтсу 
тудунгиикидир (26v- катор).

Ун биринчи компонент: Хужжатни битувчи кимсанинг огти: 
Buyan 0(a)ya bitidim. -  Буян К,ая ёздим (26v- катор).

№ Магн компонентларининг 
мазмуни

Матн кимнинг 
тилидан битилгани

1 Кайтсу тудунгга олди-берди учун 
кумуш керак булиб. уз углини 
Чинтсу Штага ишга 
топширганлигннинг таъкиди

Кайтсу тудунг 
тилидан

2 К  грзга олинаётган кул тин инг 
мицдори

Кайтсу тудунг 
тилидан

3 Икки киши орасида кумуш олди- 
бердисининг булиб утганлиги

Кайтсу тудунг ва 
Чинтсу Шила 
тилидан

4 Ишга ёлловчи томонидан угилчага 
бериб туриладиган кииим- 
кечакчарнинг сони ва тури

Чинтсу Шила 
пшчидан

5 Ишга топширилаётган утлчанинг 
йул куяжак цгшмиитарига китар 
жавобгар экани

Чинтсу Шила ва 
Кайтсу ту 'дут 
тилидан

6 Угичча касап булиб колса, кимлар 
уни боцажаги

Чинтсу Шила ва 
Кайтсу туду нг 
тилидан

7 Касач булибулса, олинган царзни 
кии на цай мицдорда цоппаиш

Кайтсу тудунг 
тилидан

8 Уч йичга цадар васицауз кучида 
цолажаги, битам бузилган 
тацдирда зиён учун туланажак 
м ‘.ариманинг мицд< >ри

Кайтсу тудунг 
тичидан

9 Олди-бердини расмийлаштиртини 
кузатиб турган гувоушр

васицани битувчи 
тичидан

10 Битимнинг царз олувчи томонидан 
тамга билан тасдицпаб 
куйилганлиги

Кайтсу тудунг 
тичидан

И .Хужжатни битувчи кимсанинг 
оти

васицани битувчи 
тилидан
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Олди-берди учун кумуш керак булиб, Чинтсу Шмладан карз 
олингани ва эвазига уз углини унга ишга топширганлиги 
тугрисидаги бошловчи хамда карзга олинаётган кумушнинг 
микдори курсатилган иккинчи компонент Кайгсу тудунг 
тилидан берилган:

Torjuz yil, агат ay, on yaijiqa meijd, Qaytsu tudwjqa ywjlaqlig 
kurniis kergdk /whip, dziimtd tugmis Tits и atl(i)g oglumni Cintsu 
S'ilaqa tic yilliq tutqug her dim.

Tutqug kumiisin inca sozlast(i)miz: on satir kiitniiskd tutqug 
berdim.

Икки киши орасида кумуш олди-бердисининг булиб 
утганлиги тугрисидаги учинчи компонент икки киши тилидан 
берилган. Бунда Кайгсу кумушни тугал санаб олганлигини 
таъкидлайди: Bu on satir kumtism bitig qilmis кип iiza men, Qaytsu 
tu(dutj) tiigdl tartip a/dim.

Унга кумуш топширилганлши эса Чинтсу Шиланинг 
тилидан берилган: Men, Cintsu Si/а. уста bir eksiigstiz tiigdl 
berdim.

Ишга ёлловчи томонидан угилчага бериб туриладиган 
кийим-кечакларнинг сони ва т\ри курсатилган туртинчи 
компонент Чинтсу Шила тилидан берилган: Ни ogu/q(i)yaqa bir 
Villa bir iim, kokiizmdk, bir qay, hir uyuq c(a)ruq, iki villa bir 
cdkrdk, tie villa bir bark hi/d beriir-men.

Угилчанинг бундам буёнги килмишларига кимлар жавобгар 
экани тугрисидаги бешинчи компонент хам икки киши 
тилидан берилади. Чинтсу Шиланинг уй ичидагилар билан 
билан боглик холда бирор корихол булса, Чинтсунинг узи 
жавоб беради. Бу шар г унинг уз тилидан берилган: ()gn/q(i)ya 
Cintsu Silanuj ewinddkilar bild yorip, ogri tew qilsar, tutgu qapgu, 
yoq itiik qilsar, men, ( "intsu Si/a basiija bolur.

Бола ёлгиз юриб, бирор корихолга йуликкудек булса. унга 
боланинг отаси жавобгар. Келишувнинг бу банди Кайхсу 
тудунг тилидан берилган: Yaliijuz yorip, ogri tew qilsar, yoq-ittik 
qilsar, men Qaytsu tu(dwj) hasimqa bolur.



Олтинчи компонентда угилча касал булиб колса, кимлар 
уни бокажагм тугрисида суз боради. Бу шартнинг ижроси икки 
кишига юклатилгаи. Етти кунгача уни ишга ёллаган кимса 
карайди. Васиканинг ушбу банди Чинтсу Шиланинг тилидан 
берилган: Igldsdr, yeti kimki тип-as men, Cintsu Silo beriir-men.

Етти кундан утса, отасига юклатилади. Бигимнинг бу банди 
отаси Кдйтсунинг тилидан берилган: Yeti kitndin kecscir, men, 
Qaytsu tufduij) egdiiip itlip, kiin eksiikin koni beriir-men.

Еттинчи компонент бола касал булиб улса, карз олинган 
кумушни ким коплаши тугрисида. Бундай холла, кетган 
харажат иккига булинади: бир кисмидан воз кечилади, иккинчи 
ярми барибир кайтариладн. Бу банд мажбуриятни уз елкасига 
олаётган Кайтсу тилидан берилган: Iglcip olscir, yar'im tcrwari 
oliir, yar'im tanari tiriliir. TirHdaci tawar yana men Qay tsu tu(durj) 
iizii holup. koni beriir-men.

Уч йилга кадар васика уз кучи да колажаги, битим бузилган 
такдирда зиён учун гуланажак жариманинг микдори 
курсатилган саккизинчи компонент х,ам Кайтсу тилидан 
берилган: Uc yil tiigcimdgincd. ontiirmaz-men. Арат ontiirfur]- 
men, tesar-men, bu kiimiis-ok bermis hint in beriiki asigi bilci koni 
bervr-men.

Туккизинчи комноненгда олди-бердини расмийлаш- 
тиришни кузатиб турган гувоадарнинг оти курсатилган. Бу 
компонент васикани битувчи тилидан берилган: Tanuq -  
Outadmis Oaya, tanuq -  Serjiciin.

Битимнинг карз олувчи томонидан гамга билан тасдикдаб 
куйилганлиги тугрисидаги унинчи компонент Кайтсу гудунг 
тилидан битилган: Bu tamga men. Qaytsu lii(duipninpoi

Хужжатни битувчи кимсанинг оти кайд этилган сунгги 
компонент котибнинг уз тилидан битилган: хат битувчи 
матннинг охирига Виуап 0(а)уа bitidim деб ёзиб куйган.
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ВАСИКАЛАРДА РАСМИЙ НА БАДИИЙ УСЛУБЛАР 
СИНКРЕТИЗМ!! МАСАЛАСИ

Одатда, расмий услуб узининг аник; ва равшанлиги, кучма 
маъноли сузлар, фразеологик бирикмалар, тасвирий ифодалар, 
кутаринки жумлалар, турли бадиий воситаларнинг учрамас- 
лиги билан ажралиб туради. Лекин бу улчовни, чегарани х,еч 
бир узгаришсиз кадимги туркий тилдаги расмий битигларга, 
колаверса, илк урта асрлардан колган хужжатларга нисбатан 
куллаш узини окдамайди, назаримизда. Сабаби, уша давр 
хужжатларида, юкорида расмий услубга тегишли деб 
каралаётган белгилардан ташкари, огзаки услубга, бадиий 
матнларга хос воситалар хам учраб туради, Битувчи-котиблар 
фикрни теран англатиш, унинг таъсирини кучайтириш, 
васщани мазмунли ва ширали баён килиш, матн услубининг 
силлик ва охднгдор чикиши учун, урни билан, бадиий 
воситатардан хам фойдаланган. Бир суз билан айтганда, 
хужжатлар услубига огзаки, сузлашув услуби билан бир 
каторда, бадиий тафаккурнинг, бадиий услубнинг, кадимги 
туркий адабиётнинг таъсири булган.

Шундай килиб, васикаларда огзаки ва бадиий услубга хос 
булган стереотип жумлалар тизими а мал килади. Улар расмий 
матнларга бадиий буёк бериши билан бир каторда, юридик 
кимсатар нуткининг таъсирли ва мазмунли чикиши, 
хдкконийлигини таъмингашга хизмат килади. Бу нарсани 
кадимги туркий ёзма адабий тилидаги услублар синкретизми 
сифатида бахолаш мумкин. Буни бир-икки мисолда куриб 
чикамиз.

Битиглар орасида Куни Куз отли хужайиннинг Бурхан Кули 
отли кулига берган васикаси бор (QTH № 29). Унда 
хужайиннинг уз кулига эрк хужжати {has bitig) берганлиги 
тугрисида суз боради. Матндан у кий.м из:

(1) Taqigii yil, uciinc ay, iki yatjfqa men
(2) Koni Quz agfr igka tegip, oliip-yitip
(3) bargay-men tep, S'njuy tutui] begka,
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(4) kudagiim Likaka keqasip-aytisi'p,
(5) Gaqsida tugmis Biirxan Quli atlig
(6) ogulanqa ogkji-qaijqa buyani
(7) tegsiin, tep bos bitig berdim.
(8) Bu kunta m ine a Burxan Qulim'r) ya
(9) orii tagqa, qudi quumqa barsar,
(10) oz koijulinca buyan berip yorisun.
Энди матн семантикасига эътибор каратайлик. 2-3- 

Каторларда кечган: agir igkd tegip, oliip-y'it'ip hargay-men, tep 
жумласи "о( ир дардга чалиниб. улиб-йшиб кетсам. ишим чала 
колмасин, деган хавотирда” англамидадир.

6-7- каторлардаги: buyani tegsiin tep — “савоби тегеин дея" 
маъносини билдиради.

8-10- каторларда: Bit kiinta minca Burxan Qnlinirjya orii tagqa, 
qudi quumqa barsar, oz koijulinca buyan berip yorisun. Ушбу 
мисолимиздаги orii tagqa, qudi quumqa barsar бирикмасидаги 
orii tag -  "юкори тог” \амда qudi quum -  “куйи кум", уларни 
узаро каршилантириш йули билан бадиий еанъат хосил 
килинмокда; “юкори то к ка (борадими), куйи кумга борадими” 
деган маънода, яъни “истаган ерида; хамма ерда" англамида 
келган. Фикрни бу тарзда ифодалапт расмий битиглар услуби 
учун гайри-одатий, лекин матннинг таъсирини ошириш, ифода 
бадиийлигини таъминлаш, “эркинлик” тушунчасини теран 
англатиш макеадида ана шу ибора кулланилган. Шуларни 
кузда тутган холда, юкоридаги матнни куйидагича талкин 
килиш мумкин:

( Г) Товук йил учинчи ойининг иккинчи кунида мен
(2) Куни Куз огир кассшликка чалиниб, улиб-йитиб
(3) колмайин дея Шингуй тутунг бег,
(4) куёвим Лика билан кенгашиб-сузлашиб,
(5) Гангеида тугилган Бурхан К^/ли отли
(6) углонга (кулга), онамга-отамга савоби
(7) тегеин деб, эрк хужжатини бердим.
(8) Бугундан бошлаб Бурхан К^улининг (эрки узида),
(9) юкори токка (борадими), куйи кумга борадими,
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( 10) уз кунглича йул тутсин. савоб учун юраверсин.
Ёки к,ул ёки жорияни бирор нарса эвазига айирбошлангани 

тугрисидаги васикаларда “кулни уз и га олаётган киши минг 
йил, туман кунга кадар унга эгалик килейн" (mil) y il, tiiman 
ktinka tegi erklig bolsun), яъни “ кул улгунча, умр буйи унинг 
хизматини килс-ин” деган жумла хам бадиийдир. Масалан, 
эллик тош буз эвазига кулни алмаштирилганлик тугрисидаги 
хужжатда: Bir eksugsuz, bu Yurjciqa miij yil, tiiman ki'inka tegi 
Alp'is erklig bolsun (Хеч бир царшшиксиз, бу Юнгчига минг. йил, 
туман кунга цадар Ачпиш эгалик килсин) ( QTH № 2.1 1-13).

Ёки Бадрун отли бойдан эллик икки туп буз олиб, урнига 
жория берилгани тугрисидаги хужжатда: Bu теп salmis kisika 
mb] yil, tiiman kiinkd tegi Badriin erklig bolsun (Бу мен сотгаи 
кишига минг йил, туман кунга кадар Бадрин эгалик цилсин) 
(Q T H № 4 .12-13).

Бундам хдлларда пщ kun-tiiman кип -  киши тириклигига 
нисбатан олинади, "доимий: умр буйи: ула-улгунча” деган 
маънони билдиради.

Дарвоке, miij yil, tiiman kiin ибораси тарихин-бадиий 
асарларда “узок йиллар; куп аср” маъносида тез-тез учраб 
туради.

Олди-берди васикаларда беримни кайтариш шарти кайд 
этилганда, Berginca bar-yoq bolsar-men жумласи х,ам 
ишлатилади. “ Бергунча бор-йук булсам [борман-йукман; бирор 
кор-хол юз берса]’" деган маънони англатади. Масалан, 
Кдйимтудан тарик олинганли!и тугрисидаги хужжатда: 
Berginca bar-yoq bolsar-men, inim Barcaqi ani tegildr bilci koni 
bersiinldr (Бергунча бор-йук булсам [борман-йукман], и ним 
Барчациуниукалари билан цайтарсинлар) (QTH № 12.8—10).

Шунингдек. хужжатларда синтактик паралеллизмлар, турли 
бадиий воситаларга хам мурожаат этилади. Айрим жумлалар 
сажда.

Шаби исмли кишининг Басмилга сотган ери тугрисидаги 
васикада кечган куйидаги жумлага эътибор беринг: Men, 
Sab'init] ogulum-qizim, ecim, inim, qam-qadasim, ydgdnim, tagayim
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aytmasun-istdmdsiin, aytigli-istdgli saqinsar, sawlari yorimasun, 
taqi bir-бк erklig beg isi-kiicin tittup, alayin. yulayin tesdrldr, bu-oq 
ogan l td  suwaqlig iki, tancu yer yaratu berip yulup alsun (Мен. 
Шабининг утл-цизим, акам, иним, цон-цардошим, жиянгш. 
тогам сурамасин, талаб цилмасин, суровчи, талиб килувчи 
ёмон хаёл килса, сузи утмасин, агар бирор кимса уукумдор 
бекнинг ииш-кучига тияниб, уни олиб куяман деса, мина ту 
узандан сув ичувчи икки танчу ер топиб бериб, кейин юлиб 
олеин) (QTH № 6.15—21).

Эски хужжа гларда расмий ва бадиий услубларнинг коришик 
холда учраши ёки юридик кимсалар нуткининг бу куринишда 
уйгунлашуви туркий расмий услубнинг тула шаклланиб 
улгурмаганидан эмас, аксинча, унинг ута тараккий этгани, 
фикрни ифодалаш, хужжатнинг расмийлигини таъминлаш 
имкониятлари кенглигидан далолат беради.

ВАСЩАЛАРДА ИШЛАТИЛГАН СТЕРЕОТИП 
БИРЛИКЛАР ВА  ̂ЛАРНИИГ ИНТЕРПРЕТАЦИЯСИ

“Стереотип бирликлар” деганда ёзма ёдгорликлар тилида 
вокеа-ходисалар баёни, фикр ифодаси билан боглик холда тез- 
тез кайталаб турувчи сузлар, суз бирикмалари ва жумлалар 
тушунилади. Стереотип бирликлар бадиий матнларда хам, 
расмий хужжатларда хам ишлатштади. Пекин кар икки 
холатдаги вазифаси бошка-бошка. Чунончи, бадиий адабиётда 
кулланувчи стереотип бирликлар бадиий буёкка эга; уларда 
кишилик турмуш тарзи ва вокеа-ходисаларга булган муносабаг 
бадиий услубда баён этилади. Улар бадиий тафаккурнинг 
махсули булиб, асар бадиийлиги, баён тарзининг таъсир- 
чанлигини оширишга ишлайди. Масалан, урхун битигларида 
хоконнинг кудрати, давлат ишларини билим ва адОлат билан 
бошкараётгани гаърифланганда qagan'i alp ermis, aygucisi bilgd 
ermis (хокони или экан, маслахатчиси доно экан) жумласи 
ишлатилади. Ёки Кул тигин ва Билга хокон битигида юрт эгаси

61



узининг эл равнаки, улус фаровонлиги йулида олиб борган эзгу 
ишларини таърифлаб, уз ютукдаридан фахрланиб, cigan 
bodunug bay qiltim, az bodunug okiis qilt'im (йуцсш халцни бой 
цилдим, оз ха/кии купайтирдим) жумласини куллайди. 
Битигларда тез-тез учраб турувчи tort buliuj qop vagi ermis 
(турт томон бутутай душман экан) жумласи мамлакат танг 
ахволда экани, тург ёкдан куршовда колпнгапини англатади. 
Кушиннинг кудратли юриши. аёвсиз жанглар, ёв устидан 
козонилган зафарлар баёнида elligig elsiratdimiz, qaganligig 
qagamiratdimiz, tizligig sokurtimiz, basligig yiiki'mturtimiz (эли 
борни элидан айирдик, хоцоии борни хоцонидан айирдик. 
тиззаси борни чуктирдик, боши борни юкунтирдик) жумласи 
ишлатилган ва б.

Хужжатлардаги стереотипларнинг мазмуни ва вазифаси 
булардан бир оз фарк килади. Улар мазмуни ва вазифасига 
кура икки хил.

Биринчиси, %ужжатнинг тузилииш, матн компонентлари 
билан боглиц х,олда шаклланган стереотитар. Масалан. олди- 
берди васикалари хужжатнинг тузилган санаси, карз 
олинишининг сабаби, кимдан ва канча карз олинаётганлиги 
билан бошланади. Якунида эса олди-берди н и кузатиб турган 
гувохдар, васикадаги белги-тамгаларнинг кимга тегишли 
эканлиги ва хужжатни ким тузганлиги кайд этилади. 
Стереотиплар хам ана шунга мос холда шаклланади. Бундай 
стереотиплар, хабарнинг аник ва лундалигини таъминлайди, 
матннинг расмий мавкеини ошириб, хужжат колипининг 
шаклланувига хизмат килади.

Иккинчиси, фикр ифодаси. баён тарзи билан боглиц уолда 
шаклланган стереотиплар. Матн битувчи фикр ифодаси учун 
нутк жараёнида ишлаб чикилган, тилда мавжуд булган тайёр 
Колип бирикмалардан фойдаланади. Уларнинг эмоционал 
буёги хам, таъсири хам кучли. Бундай стереотиплар бадиий

62



тафаккур махсули булиб, матнда расмий ва бадиий услуб 
синкретизмини юзага келтиради.

К,уйида васикаларда кечган стереотип бирликларнинг 
айримлари ва уларнииг услубий, бадиий-эстетик вазифаларини 
куриб ч идам из:

^ > ^ ^ 9  £/*>49  berginca yoq-bar bolsar-men
Бу ифода “'карзни бергунча борман-йукман, беролмасам 

(карзни узолмасам)” деган маънони билдиради. Конунга кура, 
хар кандай берим кафолатлануви керак. Ана шундай холатни 
расмийлаштириш учун хужжатда айни жумла ишлатилади.

Туркшуносликда yoq-bar hoi- ёки bar-yoq bol- ифодаси 
“улим” билан боглик эканлигини купчилик эътироф этган. 
Бирок, б у масалада бошкача карашлар хдм бор.

Жумладан, япон олими М. Морининг таъкидлашича, yoq-bar 
bol- ифодаси “улим”ни эмас, карз гулаш чогида беримчининг 
“бу ерда булмай колиш эхгимоли”ни, яъни унинг улиб кетиши 
эмас, балки карзни туламай, кочиб кетиши ёки бу ердан кучиб 
кетишини назарда тутади. Ушбу ифоданинг бошка 
хужжатларда ictin-tastin bol-, oru-qudi bol- сингари 
парадигматик каторларда келишига таяниб, олим ана шундай 
хулосага келган (Тугушева 1975(2),32).

Кейинги чогларда М. Морининг ушбу хулосаси фанда 
омматаша бошлади. Тугри, ушбу ифодаларда хар кандай 
шароитда карз албатта кайтарилиши кафолатланган. Лекин бу 
ифоданинг хар учала вариантини бир маънога бирлаштириш 
укадар тугри эмас, назаримизда; уларнинг хдр кайсиси узига 
хос маъноларга эга. Шу уринда ушбу ифоданинг хар учала 
куриниши ва уларнинг маъноларини куриб чикамиз.

^ 9  9 bar-yoq bol- ва унинг маъноси:

Хозирги узбек;lap Беш кунпигим 6орлш-йу1у\ш? деймиз, 
бунда, табиийки, “улим” назарда тутилади. Ёки узокрок вакт
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тугрисида суз кетганда: Унгача ким бор-ким йук? дейилади. 
Бунинг: Унгача нима гап-нима суз? варианта хам бор. Бу 
жумлаларнинг барида кишининг улими кузда тутилади. 
Шуларга таяниб. васикаларда кечган bar-yoq bol- ни хам 
кишининг улимига боглаган маъкул. Бу уринда bar bol -  "бор 
булмок; яшамок"; чогиштиринг, узбекчада Сюр булинг -  
"яшанг” дегани; yoq bol -  "йук булмок; улмок”; bar-yoq bolsar- 
men деганда "(мабодо) улиб кетсам” деган маъно анхлашилади.

Масалан, Кайимтудан тарик олинганлиги тугрисидаги 
васикада: Berginca bar-yoq bolsar-men, inim Barcaqi an'i tegildr bild 
koni berstinldr (Бергунча бор-йук; булсаы [борман-гфцман] , иним 
Барчакиучиукалари билан титарсиилар) (QTH № 12.8-10).

oru-qucli bol- ва унинг маъноси:

П. Займе oru-qucli ни кутбларга (Жануб ва Шимолга) нисбат 
берган, яъни матндаги oru-qudi bolsar-men бирикмасини 
‘"Жанубда буламанми, Шимолда буламанми, (катьи назар)" дея 
талкин килган (УДД.За.4: 41. икки юлдузли изохуа каралсин).

Бунда у orii tagqa, qudi quumqa bar- бирикмасидаги orii tagqa 
ни "жанубга" деб тушунган, шунта боглик холда, от  ни хам 
"жануб”, унинг антоними булмиш qudi ни эса "шимол” дея 
талкин килган.

Таъкидлаш жоизки, ёзма манбаларда tag еузи шимолга 
нисбатан хам ишлатилган: dtjdun yirjaq -  шарк, kiindiin ynjaq -  
жануб. kedin yiijaq -  гарб, tagdin yitjaq -  шимолни англатади. 
Масалан, Сада отли кишининг Сулда огадан буз олгани ва 
эвазига уз узумзорини сотганлиги тугрисидаги васикада: Ви 
borluqnit) sic'isi: otjdiini Qara TemiirnUj borluq ad'irar; kiinduni 
yitjaq sic'isi ogdrt ad'irar; kedin yitjaq sicisi ogan-ok adirar; tagdin 
sic'isi Sur'iqa tegmis borluq ad'irar (Бу узумзорнинг чегараси: 
шарцдан K,apa Темурнииг узумзори айиради; жануб томопдаги 
чегараси узанга тацалади; гарб томондаги чегараси хам
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узанга тацалади; тог томондаи яъни шимолдан чегараси 
Сурига теккан узумзор айиради) (QTH. № 21.6-9).

Шимолга нисбатан tag сузиниш ишлатилиши, харкалай, 
Турфонликларниш тасаввури билан боглик. Чунки Турфон 
вохдсининг шимоли юг lap билан уратшн.

Васикаларда кечган дги tagqa, qudi quumqa barsar 
жумласини кузда тутадиган булсак, бу жумлада “шимол” ва 
“жануб" тушунчаси йук. Ундаги orii lag -  "юкори то г ' хамда 
qudi quum “ку йи кум" нфодаси "турт гомон: учи истаган ер” 
маъносида: "юкори юкка (борадими), куйи кумга борадими”, 
яъни "истаган ери да: хдмма ерда" ашламида келган. Мана 
унинг мисоли: Bu kiinla minca Burxan Ouliniij уа  дги tagqa, qudi 
quumqa bursar, or kdtjulinca buyan berip yorisim. (Бугундан 
бошлаб Бурхан Ьу’линииг (ужи узида), юцори тощи 
(борадими), куйи кумга борадими. уз купглича йул тутсин, 
савобучун юраверсин) (QTH № 29.8—10).

Шунинг сингари, drii-qudi ho!- ифодасида хам "жануб” ва 
“шимол" тушунчаси йук.

Васикаларда кечган drii-qudi' bol- ифодаси. бизнингча. икки 
хил маънони англатади. Биринчиси, "кашшоклашиш'ни 
билдиради: дги -  асли "юкори", кучма маънода бойликка 
нисбатан ишлагилади; qudi -  асли “куйи", кучма маънода 
кашшокликка нисбатан ишлагилади. Васикаларда Bergincd drii- 
qudi bolsar-men деган шактда келади. Бу жумла "(карзни) 
бергунча кашшоклашиб колсам хам, уни тулашни 
кафолатлайман" деган маънони англатади (№ 11- васикашшг 
изохига царалсин).

Иккинчиси, "улим" маъносида: orii bol -  "юкорилашмок”. 
яъни “яшамок": qudi bol -  “куйи булмок: инмок”, яъни “улмак"; 
drii-qudi bolsar-men -  "(мабодо) улиб кетсам / борман-йукман" 
дегани. Матн хам шунга яраша талкин килинади.

Мана мисоли: Berginca drii-qudi bolsar-men, inirn Bilar koni 
bersiin (Бергунча юк,ори-цуйи булсам [яъии борам бор, йугим
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бор /  бой ёки цашшоц бупарман / бирор корщол булса], иним 
Билир албатта цайтарсин) (№ 11.5-6).

Y& ^иош ictin-tastin bol- ва унинг маъноси:

Ифоданинг бу вариантида хам “улим" маъноси йук: ictin — 
“ичкарида”, яъни “уз уйимда”; ta'stin -  "ташда, ташкарида”, 
яъни “уокрок бир ерда”; ictin-tastin bol -  “узок ерда булмок” 
маъносвда ишлатилади. Матнларда Berginca ictin-tastin bolsar- 
men шаклида ишлатилган, бу “(карзни) бергунча узок юртларга 
кетиб колгудек булсам” деган маънони англатади. Беримчи 
бирор сабаб билан кучиб кетадими, к,очиб кетадими, катъи 
назар, карзни тулаш мажбуриятини олганда. ана шу жумла 
ишлатилади.

Масалан. Булмиш отли кишининг Кусунчидан кумуш карз 
олганлиги тутрисидаги васикада: Berginca ictin-tastin bolsar- 
men, inim Ayqt(a)ci (?) koni berstin (Бергунча ичкарида ё 
таищарида [уз уюмда ё ташда — узок, жойларда] буларман, 
иным Айцтачи (?) албатта цайтарсин) (№ 12.5-6).

Демак, bar-yoq bol- /  oru-qudi bol- /  ictin-tastin bol- бир 
колипдаги ифодачар булишига карамай, учаласи уч хил 
маънода ишлатилади: шулардан bar-yoq bol- “улим”га ишора 
килади; кейингиси “бойлик ва кашшоклик". бир пайтнинг 
узида, “улим”га хам ишора килади: oru-qudi bol- “хеч вакосиз 
колмок; кашшоклашмок" хамда “улиб кетмак” дегани; суигги 
ictin-tastin bol- “бу ерда яшамаслик; узок юртларга кучиб 
кетиш” маъносидадир. Лекин хар учаласи хам, олинган карз 
тула-тукис кафолатланувини билдиради.

Ушбу ифодаларни талкин кил и ища. уларнинг асосини 
буддизм таъсирида бошка халкдардан утган дея кара.маслик 
керак. Улар кадимги туркий тилнинг ички имкониятлари, 
туркий халкларнинг миллий минталитети, уз карашлари 
таъсирида шаклланган.
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fitxy Ц 9 lagpu erklig beg mn-kiicin tutup
Жорияни сотиб, урнига буз олинганлиги тугрисидаги 

васикада Erklig beg isi, elci-yahnvac kiicin tutup, деган жумла 
ишлатилган (QTH № 22.18-19). Бу жумладаги beg isi ни С.Е. 
Малов beg esi. яъни “бекнинг хотини" деб тушунган, шунинг 
учун бу жумлани русчага: “Если же кто, употребив силу 
влиятельного бега и жены его. посланников и вестников . ..’’ 
дея таржима килган (Малов 1951,213). Аслида эса бу 
мисолдаги isi-kiici -  жуфт суз. *‘хукми; кудрати" маьносида. 
Шунга кура, ушбу жумлани: “Хукумдор бекнинг, элчининг 
куч-кувватига таяниб" деб талкин килинса, тугри булади.

mitj yil, tiiman kiin
Ушбу бирикмадаги tiiman -  ун минг, tiiman kiin -  ун минг 

кун.
Махмуд Кошгарий tiiman сузинннг бадиий функщ1ясини 

яхши курсатгап. Унинг ёзишича: tiiman -  хар нарсанинг купи; 
tiiinan-turliig sbzlaili -  хар хил сузлар сузлади; турли-туман 
сузлади; tiiman miij — минг-минг. минг туман, минг марта минг. 
бир миллион: tiiman пщ yarmaq — бир миллион танга 
(MK.lOlb).

Санокда tiiman, пщ  эн г йирнк сонлардир. Улар вактни 
англатувчи kiin. yil сузлари билан келганда давр узоклигини 
билдиради. Шунинг учун хам бадиий адабиётда, вакт 
узоклигини таърифлаш учун улардан кенг фойдаланилган. 
Бгггигларда кечган mil/ yil. tiiman kirn бирикмаси вакгга 
нисбатан “доимий: умрбод, бир умр" маъноларини англатади.

mitj vil, tiiman kiin бирикмаси кук турк ёзувли битигтошларда 
хам ишлатилган. Жумладан, уйгур хоконлигининт хукмдори 
Муюн-чур шарафига урнатилгаи битигда яхши бир мисол бор 
(Малов 1959.30-44). Битигда 750 йил вокеалари тугрисида суз 
борар экан. Муюн-чур тилидан: “Уша йили ... ок урда
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чодирини тиктирдим. мудофаа деворларнни курдирдим. ёзни 
уша ерда утказдим, уша ерда тангрига ибодат ки.чдим. 
тугроимни. битигимни. (тузугимни) уша ерда яраттирдим 
(belgiimin-bitigimin anta yuratitdim)” дея таъкидланади. 
Кейинги йил вок,еалари баёнида хам шунга я кин мазмунли 
жумлаларни укиймиз: "Ушанда гарбда Идук башда. Ябаш ва 
тукуш (дарёларининг) куйилишида ёзни утказдим. Уша ерда 
саройимни курдирдим, мудофаа деворларини уша ерда 
курдирдим, минг йиллик, туман кунлик битигимни-тузугимни 
уша ерда ясси тошга яраттирдим (bi'ij yilliq ttimdn kimlik 
bitigimin belgiimin anta yasi tasqa yam  tit dun)" дейилади битигда 
(матннинг 19-22- каторларига каралсин).

С^нгти мисолда кечган bitig-belgii -  “давлат тузуги; низоми” 
маъносини билдиради; bit] yilliq tuman kimlik bitigimin belgiimin 
дейилганда минг йиллик ёзувларга, утмиш анъаналари 
таъсирида шаклланган тузукка ишора этилмакда.

mil] yil, tiimcin кип бирикмаси ку'лни сотиш. ер-жойни бирор 
кимсага утказиш билан боглик холда тузилган васикаларда хам 
ишлатилади. Эндиги ер ёки кул нас и нинг хукукини 
кафолатлаш, бундан буёгига ула-улгунча унга in n  и к кила 
олувини таъкидлаш учун ана шу жумладан фойдаланилади. 
Мана бунинг мисоли: Bu tort sicilig borluq iiza mitj yil, tiimcin 
kiinkci tegi Basa Tog[r]il erklig bol,sun. -  Бу турт чегара 
оратгидаги узумзорга минг йил, туман кунга цадар Баса 
Тугрич эгспик цичсин (№ 7 .11-12).

U q u q  njAiytiyasadaqi qinqa tegsiinliir
yasadaqi qinqa tegsimldr жумласидаги ya.sa -  хукукка тегишли 

атама, давлатнинг бош конуни: qin -  “ кийин-кистов: жазо” 
маъносидадир. Qina- феъли ана шу суздан ясалган булиб, 
“кийнамок; жазо бермок” маъноларини англатади. Махмуд 
Кошгарий лугатида: beg an'i qinacii -  бек уни кийнади,
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исканжасига солди; terjri an'i qinadi -  Худо унга жазо берди 
(МК.283а).

tegsiinlar -  сузма-суз “тегсинлар: етишсинлар” (teg- 
феълидан), лекин бу уринда “тортилсинлар; махкум 
этилсинлар” дегани, яъни ушбу жумладан “давлат конунидаги 
жазога тортилсинлар” англашилади.

Кейтсу тудунгиинг Чинтсу Шиладан карз олиб, эвазига уз 
боласини унга угилликка топширганлиги тугрисидаги васикада 
келгусида туланган карзга х,еч кимса даъво кила олмаслиги, 
битимни бузиб. даъво килгудек булса. уша кимса давлат 
конунидаги жазога тортилажаги таъкидланган. Васикадаги бу 
жумла у ги л  эвазига карз берувчи Чинтсу Шиланинг тилидан 
берилади. Мана уша сатрлар: Men, Cintsu ayagqa tegimlignit] 
ecim, inirn, oglum, qam-qadasim almasun, tartmasun. Apam bir-dk 
ilgdli-tartgali saqinsar, sawlari yorimasun. Yasadaqi q'inqa 
tegsiinlar. -  Men, хурматга сазовор Чинтсунинг огам, иным, 
углам, цавм-цариндошим тортиб олмасин. Агар бирор камса 
тортиб олииши хаёл цалса, сузлари утмасин. Давлат 
крнунидаги жазога тортилсинлар (№ 1.6—10).

^  tort у  oii bos

Ушбу бирикмадаги tort yol'i -  “борадиган туртала йули, турт 
тарафи” маъносида; bos -  '"буш, очик; эркин” дегани; бу суз 
“эркинлик; озодлик” англамиии таъминлайди; tort yol'i bos -  
“туртала йули очик" / “турт тарафи очик”, яъни “истаган 
томоиига кетиши мумкин; уз истагича яшаши мумкин” деган 
маънода ишлатилади.

Bu Titsu atl(i')g ogal Cintsu ayagqa tegimligka bar ergincd konin 
pis'igin tapinip, ayagqa tegimligtd kin tort yo l’i bos, dz korjulincd 
barsun. -  Бу Титсу отли угил хазрат Чинтсуга бор эканида 
[яъни унинг кузи тириклигида] чин пиишг хизматини цилиб, ул 
хазратдан кейин турт йули очик,, уз истагича кетсин (№ 1.4-6).
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Кадимги туркий адабиётда томои билан боглик булган tort 
ЫЛщ тушунчаси хам бор. Бу уринда buhuj -  “тараф. томои" 
маъносида; tort buluij -  "турт томои; турт кутб; ураб турган 
тарафлар" дегани. Бу бирикма мамдакат танг ахволда эканлиги, 
халк ёв куршовида колганлиги таърифида ишлатилади. Tort 
bulurj qop vagi ermis, sti sulapdn, tort bulinjdaqi bodunug qop 
almis, qop baz q'ihriis. -  T’ypm томои бутунлай ёв экаи, куитн 
тортиб, турт тарафдаги халцни бутунлай олибди. бутунлай 
бусундирибди (К .2).

bos сузи кадимги туркий тилда бир канча маъноларда 
ишлатилган. Масалан. унинг "'Девону лутати-т-турк” асарида 
келтирилг аи м аънолари:

"озод, эркин” : bos k is i-  озод киши;
"‘ажралгаи, эрдан чиккан": bos uragut -  эридан ажрашгаи 

хотим;
"ишдаи бушаган": bos e l ig -  ишдан бушаган кул;
“юмшок. буш": bos et -  юмшок гушт: ю.мшок ерга хам шу 

суз кулланади:
“бушатилган, буш куйиб юборилгаи": bos at -  буш куйиб 

юборилган от;
“холи килинган. бушатилган": bos ew -  бушатилган уй. 

Шунингдек, нарсадан бушатилган идиш ёки жилдларга хам has 
сузи кулланади (МК.249а).

Ундан ясаиган hosu феълининг эса куйидаги маъноларини 
берган:

anirj dzi bosudi — унинг ими бушалди. равонлашди. 
tiigi'm bosudi — тутун бушаброк колди. 
at b o su d i-от богловидан ечилди. бушалди. 
хап yalavacig bosudi — хон мамлакатига кайтиш учун элчига 

рухсат берди.



er uragutin bosudi -  эр хотинини таток килди, ажрашди 
(аргуча). Б> феъл хам утимли, хам утимсиздир. Бу феълнинг 
келаси замон шакли bosur, масдари bosumaq булади 
(МК.281а).

Муаллиф bus сузининг биринчи маъиосидан ясалган bosatt'i 
феълини “бушатди. озод килди” маъносида берган: о/ bulunug 
bosatt'i — у асирни бушатди. Банддан, бошкадан бировнинг, 
бирор нарсанинг куткдзилишига хам шу суз кулланади 
(МК.21 Оа).

Ёки bos сузининг иккинчи маъносидан ясалган bosudi 
феълини “ галок килинди’ англамида берган: er uragutm bosudi
-  ер хотинини тапок килди, ажрашди (аргуча) (МК.281а). Яна 
киёсланг: ol unigiit bosatt'i -  у хогинни куйди (аргучадир) 
(МК.210а). Ёки бошка бир мисол: uragiit bosandi — хотин таток 
килинди (аргучадир). М уашифнинг ёзишича, бу муътабар 
эмас. Бу сузнинг келаси замон шакли bosanur, масдари 
bosanmaq дир (МК. 169Ь-170а).

bos еузи сифат вазифасида ‘“буш. лапашанг” маъносида: буш 
угт ; “юмшок" маъносида: буш хам up; феъл булиб кел ганда 
“эркин, озод” маъносида: ишдан буишисан? хозир хам 
ишлатилади.

bosa- феъл и эса хозирги узбек чада “ишдан кегди”: ишдан 
бушади. шунингдек, “озод булди; эркин булди” : дарсдан 
бушади; г{\>ли ишдан бушади шаклларида ишлатилади.

Хозирги узбек тилида bos еузи ‘“таток’' маъносида 
ишлатилмайди. Бу маънода хотинини куйди. талок, цилди, 
ажрашди дейилади. Кадимги туркий тилдаги bos uragut 
урнида эса тул хотин, бева хотин ишлатилади.



Taplasar, dzi tutsun, taplamasar, adin kisikii dtkiiru satsun
Ушбу жумладаги tapla- феъли “истамок, хохламок: унамок” 

маъноларини билдиради. Махмуд Кошгарийнинг •‘Девону 
лутати-т-турк” асарида: о/ taring tapladi— у тунни кабул килди, 
унга унади. Муаллифнинг курсатишича, унинг келаси замон 
шакли taplar, масдари taplamaq булади (МК.286Ь).

ozi tutsun -  “узи тутсин; узи ишлатсин” . Бу уриндаги tut- 
“тутмок, ишлатмок” маъносидадир. Хрзирги узбек тилида хам 
tut- феълииииг “ишлатмок” маъноси бор, бу суз купрок нарса- 
буюмга нисбатан ишлагилади. Чогиштирмнг. чумични тутди -  
“чумични тутди / чумични ишлатди” дегани.

dtkiirii satsun -  “уткариб сотсин; сотиб юборсин" деган 
маънодадир.

Шулардан келиб чикиб. Taplasar, dzi tutsun, taplamasar, adin 
kisikii dtkiiru satsun жумласи “Истаса, узи тутсин. истамаса, 
бошка кишига сотиб юборсин'' деб угирилади.

Бу жумла ер-жой олди-бердиси, кул остидаги кулини уз га 
кимсага сотиб юбориш билан боглик холда тузилган 
васикаларда бундам буёнги эркинлик унинг янги эгасига 
утганлигини кафолатлаш учун ишлатилади. Мана мисоли: Ви 
tort sicilig borluq iiza mi у yil. tiimdn ktinka tegi Basa Tog[r]il erklig 
bolsun. Taplasar, dzi tutsun, taplamasar, adin kisikci dtkiiru satsun. 
- Б у  турт чегара оралигидагиузумзорга минг йил, туман кунга 
цадар Баса Тугрил эгалик цилсии. Истаса, узи тутсин, 
истамаса, бошка кишига сотиб юборсин (№ 7.11-14).
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ТУРТИНЧИ БУЛИМ. МАТНЛАР

Э ь т и б о р к а р а т и л а ё т г а н м а с а л а л а р:

Илк урта асрлардан колган васикалар матни ва уларнинг талкини.
Туркологияда юзага келган илмий карашларга муносабат.
Матнларнинг укилиши. талкини билан боглик жумбокли 

масалалар ва уларнинг ечими сари ингилиш.

1
Кайтсу гудунгнинг Чинтсу Шиладан карз олиб, эвазига уз 

углини унта угилликка тоиширганлиги тугрисидаги васика. 
Уни С.Ф. Ольденбург 1914-1915 йилларда Турфонга 
уюшгирилган илмий экспедицияси чогида Безаклик деган 
жойдан тониб келтирган эди. Хозирда Россия ФА Шарк 
кулёзмалари институтида S1 4735 (SI 0/55) курсаткичи остида 
сакданмокда. Бир вара к когознинг икки бетига ёзилган.

Хужжатни илк бор С.Е. Малов эски уйгурча терма 
харфларда, транскрипцияси, русча таржимаси, изохлари билан 
чоп эттирган. Нашрга васиканинг факсимили хам илова 
килинган (Малов 1932.135-137. таблица 111). Л.Ю. Тугушева 
хам уз асарида магнии транскрипцияси, русча таржимаси, 
изохлари ва факсимили билан келтирган (УДД.Ра42: 144— 
145,323).

Бу ва бундан кейинги хужжатнинг иккови Кайтсу тудунг 
билан боглик холда тузилган. Биринчи васикада Кайтсу тудунг 
Чинтсу Шиладан кумуш карз олиб, эвазига уз углини унга 
угилликка тоиширганлиги тугрисида суз боради. Иккинчи 
васика эса Чинтсу Шиладан карз олиб, уз углини уч йил га 
ишлаш учун топширганлиги тугрисидадир.

Ушбу васикаларнинг-тузилган куни аник: биринчиси, иг йил, 
ун биринчи ойининг йигирма олтисида тузилган; иккинчиси 
тунгиз йили. арам ойининг унинчисида, тугрироги. биринчи 
хужжат (ит йилининг охирларида), орадан икки ярим ойлар 
утиб (гунгиз йилининг илк арам ойида) иккинчи хужжат 
тузилган.

Яна. биринчи васикада курсатилувича. тилхат берувчи 
кимсанинг яклнлари аралашиб, битам шартлари бузилгудек 
булса. улар давлат конунидаги жазога (yasadaqi qinqa)
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тортилажаги, шунингдек, Угудайхон кушинига {Oguday 
smsitjd) кушимча жарима тулануви гугрисида суз боради 
(хужжатнинг 9-. 13- каторлари). Ана шу кайдлар ушбу 
хужжаглар XIII юзйилликка, яъни Чингизхоннинг угли 
Угудайхон злга эгалик килиб турган чогларга тегишли 
эканлигини курсатади. У 1229-1241 йиллар орасида юртни 
бошкарган.

Афтидан. Кдйтсу тудунг билан Чинтсу Шила уртасида 
биринчи васика тузилгандан кейин. куп утмай, орада можаро 
чиккан. Кдйтсу тудунгнинг якинлари васикадаги битимга 
кунмаган ёки хужжат тузишда конунсизликка йул куйилган 
чоги. Эътибор беринг, сут хакининг ярим ястук, кумушга 
бахолануви, шунингдек, Чинтсу Шиланинг ула-улгунича 
Титсуни унга бериб куйилувида адолатсизлик бор. Дагзлат 
Конунида (ясада) бу нарсага йул куйилмаган булуви керак. Шу 
сабаб булиб, хужжат кучга кирмай колган куринади. Орадан 
куп утмай. иккинчи васикани тузишга мажбур бу’лганлар. Янги 
васикада, хар иккала ёкнинг манфаати инобатга олинган ва 
унда карз олинган кумуш эвазига Кайтсу тудунг угли 
Титсунинг уч йилга ишга ёлланажаги кайд этилган.

Бундай холатларда, конунга кура, биринчи хужжат уз-узидан 
юридик мавкепни йукотади, иккинчи хужжат асосида иш 
курилади. Нима булганда хам, хар иккала васиканинг 
кунимизгача сакданиб колгани мухим. Биз манбаилунос- 
матншунос сифатида матнни тадкщ  этамиз. Шу жихатдан хар 
икковининг узига яраша урни бор.

Матн транскрипцияси:
(1) It yVl, bir y(i)g(i)rminc ay. alti otiizqa meijii. QVytsu (Qaytsu?) 

tudui]-
v (2) qa yurjlaqlYg tawar k(e)tgak bolup. TVtsu atl(i)g oglumnY 
CYntsu

(3) ayagqa tegimligkii slit sewinci yaiYm yastuq alYp. ogul-
(4) luq berdim. Bu Ti'tsu atl(Y)g ogul CYntsu ayagqa tegimlig-
(5) ka bar erginca konin pYsYgYn tapYnYp. ayagqa tegimlig-
(6 ) ta kin tort yolY bos. oz koqiilinca barsnn. Men,
(7) CYntsu ayagqa tegimlignii] iniin, ecini, oglum, qam-
(8 ) qadasim ilmasiin, tartmasun. Apam bir-ok ilgali-tartgalY
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(9) saqinsar, sawlari yorimasun. Yasadaqi' qinqa tegsiin-
(10) iar. Men. Qiytsu (Qaytsu?) tuduqnurj Titsuni men baslap 

inim, ecim,
(11) qam-qadasim erklig beg isin-kiicin tutup 
(12v) ontiirur-men, tesarlar, sawlari yorimasunlar.
(I3v) Oguday suiisiqa iki oriir] atan otuniip, Ambi 
(14v) bali'q darugalariija edarka yarasu at berip, Cintsu 
(15v) ayagqa tegimligka birka iki berip. agi'r qinqa 
(16v) tegirbiz. Tanuq -  Qutrulmis, tanuq -  Buyan Toga,
(17v) tanuq -  Ked Burxan. Men, Qiytsu (Qa_\tsu?) tudutj oz 

eligim bitidim.
( 18v) Bu tamga biz. ikaguniq-ol. Men, Titsu yema baxsimqa 
(19v) koni tapinmadin ketayin tesar-meru bu bitigtaki qinqa 
(20v) tegir-men. Bu tamga men, Titsuniii-ol.

Айрим суз ва cyri бирикмаларинпнг изо\лари:
1-. 10-, 17v- каторларда: Карз олувчининг оти матнда 

Qiytsu шаклида берилган, лекин биз 2- васикадаги 
ёзилишига караб. уни Oaytsu деб бердик.

3- каторда: siit sewinci -  су г ,\аки. сут пули (царалсин, 
УДД.Ра42: 145да: “средства, потраченные на вскормление 
ребёнка"). Бу нарса хозирги узбекларда хам бор. Угил 
уйлантнришда киз томонга калин пули билан бирга сут пули 
хам берилади. Бу онанинг хаки булиб, кукракдан эмизган сути 
учун  туланадиган пул кузда тутилади.

3- каторда: yar'im yastuq -  ярим ястук кумуш; yastuq -  
кумушнинг улчов бирлиги (Д ГС.245).

3—4- каторларда: ogullug berdim -  “угил килиб бердим / 
утилликка бердим” маъносидадир.

3-, 4-, 7-. 15v- каторларда: ayagqa tegimlig бирикмасидаги 
ayag -  “унвон; лакаб; юкори даража"; Махмуд Кошгарийнинг 
ёзишича, ayag -  “лакаб. кейинчалик куйилган от” . Бунинг 
мисоли учун куйидаги шеърий узиндини хам келтирган:

QoSgi! rneija aqitiq,
Bolsun metjd ayag-a.
Idgil mem toq ’isqa.
Yihvgil mcfjd ulag-a.
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Vie ни уз холимга куй. тускинлик килма, токи бировларга 
фойда берувчи с ахни номи менга колсин. Меки жангга элтувчи 
от бер. У мечи жангга элтсин (МК.260Ь).

“Девону лугати-т-турк” асарида бу сузнинг феъл шакли хам 
берилган: хап arjar ауац ayadi -  хон vura лакаб (vhboh) берди 
(МК.70а).

tegimlig -  “зришган, етишган'*; ayagqa tegimlig эса “унвонга 
сазовор; олий мартабали” деган маънони англатади. Васикада 
Чинтсу Шила ана шу унвон билан тилга олинган (Cintsu ayagqa 
tegimlig). Л.Ю. Тугушева магндаги бу бирикмани русча 
таржимада “достойному почетания Чинтсо” деб берган 
(УДД,Ра42: 145).

Яна бир мухим жихаги, васика якунида карз олинган кумуш 
эвазига угил тутинаётган Титсу булгуси хужайини, угил килиб 
олувчи Чинтсу Шилани baxsim, яъни “устозим" дея тилга олади 
(васиканинг I8v- каторида). Ана шу далилларга Караганда. 
Чинтсу Шила юкори мартабали кимса эди. Матн талкинида 
васиканинг мазмун-мохияти. стилистик талаблардан келиб 
чиккан холда. ayagqa tegimlig сифатини “хазраг" деб бердик.

Мухими шундаки, "Олтун тусли ёруг ' асарининг U 0584 
курсаткичли узиндисида бу сифат бурхонга карата айтилган: 
Ati kotriilmis ayagqa tegimlig t(a)tjrim дейилади унда (seite 2.11— 
12). Ушбу жумлани, матн мохиятига кура, "Шон-шавкагли. 
хурматга лойик тангрим” дея угирилгани маъкул.

9-10- каторлар: yasadaqi qinqa tegsimlar жумласидаги yasa  -  
давлат конуни, qin -  "кийин-кист ов: жазо” маъносида, tegsimlar
-  “тортилсинлар; махкум этилсинлар” дегани, яъни ушбу 
жумладан “давлат кону ни да белгиланган жазога тортилсинлар" 
англашилади.

13v- каторда: бгщ  atan -  ок туя; atan -  “юк гашувчи туя” 
дегани (ДТС,66).

13v— 14v- каторларда: Ambi baliq -  Амби шахри (царапин: 
ДТС,4Г).

14v- каторда: daruga -  мансаб оти; бошлик; Ambi baliq 
darugalaruja edarka yarasu at berip жумласидан “Амби шахри 
доругаларига ишлатишга ярости от бериб" деган маъно 
англашилади.



Мазмуни:
(1) Ит йили, ун биринчи ойининг йигирма олтиичи куни 

менга. Кайтсу тудунг-
(2) га ч ики мл и тавар [яъни пул] керак булиб, Титсу отли 

углимни
(3) хазрат Чинтсу га сут хак,ига ярим ястук (кумуш) олиб, 

угил-
(4) ликка бердим. Бу Титсу отли угил хазрат Чинтсу-
(5) га бор эканида [яъни унинг кузи тириклигида] чин пишиг 

хизматини килиб. ул хазрат-
(6 ) дан кейин турт йули очик. уз истагича кетсин. Мен,
(7) хазрат Чинтсунинг иним, огам, углим. к,авм-
(8) кариндошим (мендан кейин уни) тортиб олмасин. Агар 

бирор кимса тортиб олишни
(9) хаёл килса, еузи утмасин. Давлат конунидаги жазога 

тортилсин.
(10) Мен, Кайтсу тудунгнинг, (углим) Титсуни, мендан 

бошлаб иним. огам,
(11) кавм-кариндошим хукумдор бекнинг куч ига таяниб,
( 12v) тортиб оламан, десапар, сузлари утмасин.
( 13v) Угудай кушинига иккита ок туя. Амби
(14v) шахри доругаларига ишлатишга яротспи от бериб.
(15v) хазрат Чинтсута бирга икки бериб, огир жазога [яъни 

жаримага]
(16v) тортилурмиз. Гувох —Кутрулмиш. гувох-Б уян  Ту^нга,
(17v) гувох -  Кед Бурхан. Мен, Кейтсу тудунг уз кулим 

билан ёздим.
(18v) Бу тамга биз, иккимизникидир. Мен, Титсу хам 

устозимга
(19v) чин хизмат килмай, кетаман десам, бу хужжатда 

белгиланган жазога
(20v) тортилишга розиман. Бу тамга мен, Титсуникидир.

2
Кайтсу тудунгнинг Чинтсу Шиладан карзга кумуш олиб. 

эвазига уз углини ишлаш учуй топширганлиги тугрисидаги 
васика. Буни хам С.Ф. Ольденбург Турфонга уюштирилган 
илмий экспедицияси чогида Безаклик деган жойдан топиб



келтирган. Хозирда Россия Ф АШ арк кулёзмалари институтида 
S1 4716 (SI 0/54) курсаткичи остида сакланмокда. Бир варак 
когознинг икки бетига ёзилган. Уттиз каторли: ун беш катори 
когознинг унг бегида, колган ун беш катори терс томонида.

Асосий матн йигирма олтинчи каторда тугайди. 27v-30v- 
каторлардаги матн когозга елимлаб ёпиштириб куйилган. У 1—
4- каторларнинг кайтаригидир.

Хати анча тартибли. эътибор билан ёзилган. Суз боши ва 
биринчи бугинда [о] ,\амда [и] унли лари [с>]—[гу] дан 
фаркланади: суз бошида юл. суз ичида ап шаклида ёзилган.
Масалан, >»лс< oziim, kiinriis сузларидаги сингари.

Хужжагни С.Е. Малов эски уйгурча терма харфларда. 
транскрипцияси, русча таржимаси, изохдари билан чоп 
эттирган. Нашрга васиканинг факсимили хам илова килинган 
(Малов 1932,130-132, таблицы 1—11). Л.Ю. Тугушева хам уз 
асарида матнни транскрипцияси, русча таржимаси. изохлари ва 
факсимили билан келтирган (УДД.Ра.41: 142-144.322).

Матн транскрипцияси:
(1) Toquz yil, aram ay, on yaijiqa mega. Qaytsu
(2) tudugqa yuijlaqlig kiimiis kergak bolup,
(3) oziimta tugmis Titsu atl(i)g oglumni
(4) Cintsu Silaqa iic yilliq tutqug berdim.
(5) Tutqug kiimiisin inca sozlast(i)miz: on satir
(6) ktimiiska tutqug berdim. Bu on satir kumusni
(7) bitig qilmis kiin tiza men, Qaytsu tu(duq)
(8) tiigal tartip aldim. Men. Cintsu Sila, yema
(9) bir eksiigsuz tiigal berdim. Bu ogulq(i)yaqa bir
( 10) yilta bir tim, kokiismiik, bir qay, bir uyuq c(a)ruq,
( 11) iki yilta bir cakrak. iic yilta bir bork
(12) bi la beriir-men. Ogulq(i)ya Cintsu Sila nit] evvindaki-
(13) lar bila yorip, ogri-tew qilsar. tutgu qapgu.
(14) yoq-itug qilsar, men, Cintsu Sila basiqa
(15) bolur. Yaliquz yorip. ogri tew qilsar, yoq
(16v) itiig qilsar, men Qaytsu tu(duq) basimqa bolur.
(17v) IgUisitr, yeti kiinki miin-as men, Cintsu
(18v) Sila beriir-men. Yeti kiindin kecsar, men, Qaytsu
(19v) tu(duij) egalap alip, kiin eksiikin koni beriir-men.



(20v) jglap olsiir, yari'm tawar'i olilr, yar'im
(21 v) tawar'i tiriliir. Tirildaci tawar yana men
(22v) Qaytsu tu(duij) uza bolup, koni beriir-men. Uc
(23v) yi'i tiigarnaginca, onttirmaz-men. Apam ontiirfiir]-men,
(24v) tesar-men, bu kiimiis-ok bermis ktintin beriiki 
(25v) asigY bila koni beriir-men. Tanuq -  Qutadmis Qaya, tanuq -  
(26v) Seiiieiin. Bu tamga men. Qaytsu tu(duQ)nui)-ol. Buyan 

Q(a)ya bitidim.
*(27v) Toquz y il aram ay, on yaqi'qa meqa.
(28v) Qaytsu tuduijqa yurjlaqlig tawar 
(29v ) kergak bolup, Ti'tsu atl(Y)g ogulumni 
(30v) Cintsu Si'laqa iic yi'lli'q tutug

Айрим суз ва суз бирикмаларининг изохлари:
I- каторда: агат ау -  турк-будда таквими буйича йилнинг 

биринчи ойи.
3-4- каторларда: Бу ердаги oziimta tugmis Titsu citl(i)g oglumni 

Cintsu Silaqa tic yilliq tutqug berdim жумласини С.Е. Малов рус 
тилига “я своего родного сына (у самого меня родившегося 
сына моего) по имени Титсу дал Чинтсу-сыле на три года в 
подержание (в качестве заложника, для работ)” деб таржима 
килган (Малов 1932.132). Л.Ю. Тугушева эса бу жумлани “я 
отдал Чинтсо Шиле в залог на три года рожденного от меня 
сына по имени Титсо" деб угирган (УДД.Ра.4Г).

Ушбу жумладаги oziimta tugmis -  “узимнинг зукдан" дегани, 
яъни oziimta tugmis Titsu atl(i)g oglumni -  “узимнинг тукцан 
Титсу отли угли мни" деган маънони беради. Чогиштиринг, 
хозирги узбек тилида “уз угил-кизи"ни уз тущан углгш, уз  
туккин цизгш дейилади. Угай болага нисбатан эса асранди 
угил, асранди циз ёки тутунган угил, тутунган циз сифати 
кулланади.

Сунгги tutqug berdim бирикмаснии С.Е. Малов рус тилида 
“дал в подержание (в качестве заложника, для работ)" деб 
берган. Л.Ю. Тугушева эса ушбу бирикмани “отдал в залог" 
(яъни “гаровга бердим") деб угирмокда. Махмуд 
Кошгарийнинг “Девону лугати-т-турк" асарида: tutug -  гаров 
(МК.94а). Бу суз кадимги туркий тилда tutqug хдмда tutug 
вариантларида кулланган куринади.



9- каторда: ogulq(i)yaqa сузидаги -q(i)vaqa -  кичрайтириш 
Кушимчаси. Бу кушимчанинг маъносини Махмуд Кошгарий 
яхши берган. У ёзади: -qiya -  таркибида gavn. qaf харфлари 
булган ва, уму май. туйинтирилган (яъни йугон) сузларда 
кулланувчи кичрайтириш кушимчаси. Чунончи, ogulqiya -  
угилчам, qizqiya — кизчам каби.

-kiyd -  таркибида keif [Л. g] харфлари булган ва, умуман, 
ингичка, енгил харфли сузларда култанувчи кичрайтиш 
кушимчаси. Чунончи, crkivci -  эргина, yerkiva -  ергина каби 
(МК.260а).

10- каторда: kokusmiik еузи <-s-> харфи билан
шаклида ёзилган; kokusmiik -  кукракни коплаб турувчи нимча; 
кдки:-кокт, яъни “ кукрак” сузидан ясалган (.kokiis+mak). 
Чогиштиринг, ДТС,313 да: kokiizmdk -  ку ртка.

11- каторда: bark -  бош кийим. телпак.
13—16v- каторларда: ogri'-te\r qilsar, yoq-itug q'ilsar 

жумласидаги /ем -  хийла. алдов; ogri'-tew -  жуфт суз. яъни 
“угрилик килса, найранг килса” дегани; yoq-itug хам жуфт суз, 
яъни "бирор нарсани йук килса, утирласа”. Ушбу жумладан 
"(боланинг) найрангу угрилиги чикса, бирор нарсани 
йукотгудек булса” деган фикр англашилади.

17- каторда: mi'm-as -  жуфт суз: mini -  шурва. суюк овкат. as 
-о ш , куюк овкат. mi'm-as- “ куюк-суюк” маъносида.

20v -21v- каторларда: yarim tawari oliir, yarim tenvari liriliir -  
‘‘ярим моли улади [яъни карзнинг ярми хисобдан чикади]. ярим 
моли колади [яъни карзнинг ярми туланади]” деган маънода.

*Кулёзмада 27v- катордан бошлаб кейинги матн елимлаб 
куйилган, шунинг учун 27v-30v каторлар тескаридан у килади.

Матннинг мазмуни:
(1) Тунгиз йили, арам ойининг унинчи куни менга. Кайтсу
(2 ) тудунгга ишлатиш учун [яъни савдо-сотикка] кумуш 

керак булиб,
(3) узимнинг туккан Титсу отли углимни
(4) Чинтсу Шилага уч йил муддатга ишлатиш учун бердим.
(5) Эвазига ту-ланадиган кумушни шундай келишдик: 

(углимни) у и сатир
(6 ) кумуш учун бердим. Бу ун сатир кумушни
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(7) васика тузилган куни мен, Кдйтсу тудунг
(8) тугал улчаб олдим. Мен, Чинтсу Шила хам
(9) хеч бир камчиликсиз тугал бердим. Бу угилчага бнр
(10) йилда бир иштон, нимча, бир жуфт этик, бир жуфт 

чорик;
(11) икки йилда бир пахта матоли куйлак; уч йилда бир бурк
(12) билан берурман. Агар утилча Чинтсу Шиланинг 

уйидаги-
(13) лар билан юриб, у грили к ва найранг килса. тугиб туриш, 

моддан юлиб.
(14) йук килса, мен, Чинтсу Шиланинг гарданимга
(15) булади. Ёлгиз юриб, угрилик ва найранг килса,
(16v) бирор нарсани йук килса. мен Кдйтсу тудунгиинг 

гарданимга булади.
(17v) Касал булиб колса. етти кунлик куюк-суюгини [сузма- 

суз: шурваси билан ошини] мен, Чинтсу 
(18v) Шила берурман. Етги кундан утса, мен, Кайте у 
( I9v) тудунг х,ар кмп и чикимини коилаб, албагга тулайман. 
(20v) Касал булиб улиб колса, ярим моли хам у л ад и 

[карзнинг ярми хисобдан чикади], ярим 
(21 v) моли колади [карзнинг ярми туланади]. Сакданиб 

колган моли яна мен,
(22v) Кайтеу тудунгиинг елкамда булиб, (уни) аник 

тулайман. Уч
(23v) йил тугамагунча, сузимдан кечмайман. Агар сузимдан 

кечдим,
(24v) дегудек булсам, бу кумуш берилган кундаги хужжат 

буйича
(25v) фойдаси билан албатта кайтараман. Гувох -  КУтаДмиш 

Кая, гувох-
(26v) Сенгичун. Бу тамга мен, Кейтсу тудунгникидир. Буян 

Кая ёздим.
*(27v) Тунгиз йил, арам ойининг унинчи куни менга,
(28v) Кайтсу тудунгга ишлатиш учун тавар 
(29v) керак булиб, Титсу отли углимни 
(30v) Чинтсу Шилага уч йилга ишга

81



Титсу билан Анчук узаро келишиб y i  инилари Антсуни 
кариндошлари Туйнак, Шилавантига угилликка берганликлари 
ту гр йен да тузилган васика. Х,озир Россия ФА III ар к 
кулёзмалари институтида SI 4717 (SI 0/70) курсаткичи остида 
сакданмокда. Оддий югурик хат, бир варак, когознинг икки 
юзига битилган: ун сп и  катори унг бетида. сунгги уч катори 
эса орка бетида, хошия колдирмай ёзилган.

Хати нисбатан тартибли, бирок унг бетидаги ёзувнинг спёхл 
орка бетига хам юкиб кол га и. Суз боши ва биринчи бугинда [о] 
хамда [г<] унлилари [«]-[//] дан фарк килади: суз бошида суз
ичида за шаклида ёзилган. Масалан, ^  kirn, j f w  kiimus,
tugal. Ljxji iizd сузларидаги сингари.

Айрим уринларда | s ] ни ифодалаш учун v  харфининг тагига
икки нукда куйиб кетилган. Масалан, aytisip, agissar сузларнда.

Хужжатни С.Е. Мало и зеки уйгурча терма харфларда, 
транскрипцияси, русча таржимаси. изохлари билан чоп 
эттирган (Маггов 1932,138-140). Л.Ю. Тугушева хам уз асарида 
матнни транскрипцияси. русча таржимаси, изохдари ва 
факсимили билан келтирган (УДД.Ра43: 145-147,324-325).

Матн транскрипцияси:
(1) Ud yil, s(e)kizinc ay, bes y(i)g(i)rmika men, Ti'tsu again
(2) Ancuq hi la aytisip, agamnVt] boguzTn yigidg(a)li
(3) alp bolmi'sqa inim AntsunY tugmisi'miz
(4) Toynaq Si'lavanti'qa siit sewinci y(i)g(i)rmi s(a)ti'r
(5) kiimiis ali'p, ogulluq berdimiz. Men, Toynaq Si'lavanti
(6) y(e)ma ogulum Sambudu bila tilz iiltisltig qiTip,
(7) ogul alnu aldi'm. Men, Ti'tsu bitig qi'lmi's kiln
(8) iiza y(i)g(i)rmi s(a)tir kiimiis tiigal aldi'm. Men. Toynaq
(9) Si'la y(e)ma tiigal berdim. Biikiinki kiin(din) baslap inim
(10) Antsuni ilip-tarfi'p. cam-caii'm qi'lmas-men. Men
(11) Toynaq Si'la y(e)ma menida soi] pi'ryani'm taqi
( 12) neku opraqi'm, teliikim bar etsar, ogulum
(13) Sambudu bila tiiz iilasip alsunlar. Qayusi
(14) bu sawdi'n agissar. biz birar yastuq quwar
(15) beriisurbiz. Tanuq -  Basa Yalawac. tanuq -

3
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(16) B(e)g Turmis. Bu bitigni YaqsTdu Tor), Bay Y(a)i]a
(17) S'l'la, Tavvlaydu Silalarnii] uksinda qildimiz.
(I8v) ....
(19v) Bu tainga biz ikagiiniiq-ol. Men, Elgiir Tot]
(20v) ayi'tip bitidim.

Айрим суз ва су i бирикмаларининг изохдари:
1-2- каторларда: теп, Tit.su again Ancuq bilti aytisip -  “мен, 

Титсу огам Анчук бнлан келишиб. маслахатлашиб'’ деган 
маъяода.

13- каторда: t i t  friasip alsimlar -  "теш булишиб олсинлар” 
деган маънода.

16-17- каторларда: Вн bitigni ... larn'hj itksinilu qildimiz -  “Бу 
хужжагни ... (у)ларнипг иштирокида, улар билан биргатуздик” 
дегани.

20v- каторда: ayit'ip bitidim -  су раб ездим, дегани. Махмуд 
Кошгарийнинг ёзишича. aytti сузи “суради” маъносида 
ншлатилган: о! meijd s i t  aylfi -  у мендан суз еуради. Угузлар 
men aijar s i t  cmttim (мен у билан сузлашдим) дейдилар, лекин 
бу коида эмас [коидага хилоф] (МК.58а).

Матнниш мазмуни:
(1) С'игир йили. саккизинчн ойининг ун бешинчи куни мен. 

Титсу огам
(2 ) Анчук билан келишиб, огамнинг тирикчилиги таит 

ахволда
(3) колгани учун, иним Антсуни кариндошимиз
(4) Туйнак Шилавантига сут хаки учун [онанинг эмизган 

хаки учун] йигирма сатир
(5) кумуш олиб, угилликка бердик. Мен, Туйнак Шилаванти
(6 ) хам (уни уз туккан) углим Самбуду билан (узимдан 

коладиган меросга) тенг улушли килиб.
(7) угилликка олдим. Мен. Титсу хужжат тузилган куни
(8 ) йигирма сатир кумушни тугал олдим. Мен, Туйнак
(9) Шила хам тугал бердим. Бугундан бошлаб иним
(10) Антсуни торгиб олиб. зурлик килмасман. Мен
(11) Туйнак Шила хам (ургулайманки), мендан сунг мол- 

мулким. яна



( 12) кандай уй-жойим, бойлигим булса, углим
(13) Самбуду билан тенг булишиб олсинлар. (Битим 

тузаётганлардан) кай бири
(14) бу суздан огса [битимдан тонса], биз бир ястук 

кумущцан жарима
(15) берурмиз [тулаймиз]. Гувох,-БасаЯлавач, гувох -
(16) Бег Турмиш. Бу хужжатни Яксиду Тунг, Бай Янга
(17) Шила, Тавлайду Шилаларнинг иштирокида туздик.
(18v) ....
(19v) Бу тамга биз, иккимизникидир. Мен, Элгур Тунг
(20v) сураб [уларнинг айтганлари буйича] ёздим.

4
Тулак Темурнинг Умардан карзга хукиз олгани тугрисидаги 

васика. Х,озирда Россия ФА Шарк кулёзмалари институтида SI 
4820 (SI 0/73) курсаткичи остида сакданмокда.

Матн ун туккиз каторли. оддий югурук хат. Ёзувда <q>, <g> 
<х> хдрфлари (})аркланмайди. Пекин biqirc(a)q сузидаги <q> 
икки нукгали q  билан ёзилган: ■

Хужжатни С.Е. Малов эски уйгурча терма харфларда, 
транскрипцияси, русча таржимаси. изохдари билан чон 
этгирган. Нашрга васиканинг факсимили х,ам илова килинган 
(Малов 1932.143, таблица VI). Л.Ю. Тугушева х,ам уз асарида 
матнни транскрипцияси, русча таржимаси, изохдари ва 
факсимили билан келтирган (УДД.Ра40: 141-142,321).

Матн транскрипцияси:
(Г) Yund yil ekindi ay.
(2) toquz y(a)r)'iqa, mcQii, Tolak
(3) Temiirka terkan ud
(4) kergak bolup, Umar-
(5) nil} ala udin terkan
(6 ) ald'im. Bu udn'1'13
(7) teri 13a kiiz yarjYda a
(8) iki sig tarig, tic sig
(9) yiir berur-men. Bu ud-
(10) riir) olsar, idsar,
(11) men, Umar bertir-men. yoq
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(12) bolsar, men bilur-men.
(13) Bu udn'i onunc ay
(14) bi‘qirc(a)qqa teginc
(15) islatmak boldum.
(16) Tanuq -  Norn Quli', tanuq -
(17) Koktis Qaya. Bu nisan
(18) meniij-ol. Men, Tolak
(19) Temiir oziim bilidim.

Айрим суз ва суз бирикмаларининг изохлари:
9-12- каторларда: В и adnirj olsdr, idsar, men, Umar beriir-men, 

yoq bolsar, men biliir-men жумласини Л.Ю. Тугушева рус тилига 
‘'[Стоимость] этого вола, если он погибнет (hend.)> отдам я, 
Умар. Если он потеряется (букв.: исчезнет), я буду в ответе" 
деб угирган (УДД,Ра.40: 141). Биринчи жумла тугри тал;кин 
килинган. Лекин кейинги жумладаги yoq bolsar бирикмасини 
“если он гготеряется (букв.: исчезнет)” дейилиши хато. Чунки 
бу уримда иккинчи кимсанинг жавобгарлиги назарда 
тутилмокда. Шунинг учун ушбу бирикмани “аксивча булса; 
аксинча булган такдирда; улмай тирик к,олса” деб тушунмок 
керак.

14- каторда: Л.Ю. Тугушева biqircaq сузини “седло”, 
biqircaqqa teginc ни “под седлом [для поклажи]” деб угирган. 
Ушбу суз кечган жумлани эса: “Этого вола я намерен 
использовать “под седлом” [для поклажи] в десятом месяце” 
деб таржима килган (УДД.Ра.40: 141-142).

Матн мазмунига Караганда, biqircaq сузи урим-теримнинг 
тугаши билан боглик пайгни англатади; у жуналиш 
келишигидадир; teginc сузи “к,адар” деган тушунчани беради; 
biq'irc(a)qqa teginc деганда эса "урим-терим тугагунга кадар” 
деган \1азмун англашилмокда.

Мазмуни:
(1) От йили, иккинчи ойининг
(2) туккизинчи куни, менга. Тулак
(3) Темурга ижарага хукиз
(4) керак булиб. Умар-
(5) нинг ола хукиз и ни ижарага
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(6) олдим. Бу хукизнинг
(7) ижара хаки га кузнинг бошида
(8) икки сиг бугдой, уч сиг
(9) тарик берурман. Бу хукиз-
( 10) нинг (хаки ни). улиб колса.
(1 Г) мен, Умар берурман. аксинча
(12) булса, мен (Тулак Темур) жавоб бераман.
(13) Бу хукизни унинчи ой
(14) урим-терим тугагунга кадар
(15) ишлатмак булдим.
(16) Гувох,- Нум Кули, гу во х -
(17) Кукус 1\ая. Бу нишон
(18) меникидир. Мен, Т'улак
(19) Темур узим ездим.

5
Ун хил кичик туловлар битами. Хозирда Россия ФА Шарк 

кулёзмалари институтида ФВ 277/1. 0 .2  курсаткичи остида 
сакданмокда.

Ёзуви тартибли, классик китобий услуб билан оддий югурик 
хатиинг бирикувидан келиб чиккан (яримкурсивли / 
полукурсивное) хат услубида. Матн учи тумток йунилган 
камиш каламда битилган. Ёзувда <а-> харфи <а-> дан фаркли 
уларок кушалок алиф (м) билан ёзилган: масалан, и» ay,
ара, ап'т сузларида; <с/> нинг устнга чизикчасифат бир 
нукта куйиб кетилган: масалан. oluzqa, qor. qorqa, burxanqa, 
stTjqur, qam(a)g сузларида.

Матнни Л.Ю. Тугушева транскрипцияси, русча таржимаси, 
изохлари ва факсимили билан чоп этгирган (Т\тушева 1975(1); 
УДД.Ра.23: 112-114,298).

Матн транскрипцияси:
(1) Ud yil, iiciinc ay. iki oluzqa biz, qam(a)g on
(2 ) kicig qor sewig koqulun, secu biligin coi]ug qati'm('0 z.
(3) Biz qam(a)g kicig qor yek(i)ml(a)r, igacl(a)rti'n bulal'im. 

Qutlug bolsun.
(4) Saguna Atsar'i, Meqici Vapdu, Yartiml'ig Qiiluncuq
(5) yanaqlfOg qutlug apa ... Bilga S'iijqur.
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(6 ) Sokti tozliig Vancor lay , Yeg Si'qqur. It SYrjqur,
(7) Togan SYijqur, El SYijqur, Trial SYijqur. Ttacuq, Yiiz K(e)ra,
(8 ) TtsarY, TYq(a)v, Quluncuq. Yincka Vapdu, Iti SYijqur,
(9) Qutlug apa. at(a)m SYijqur, qutlug-qiwl(i)g bolsun.
(10) Biz qam(a)g kicig qorqa tirkinim(i)z qan toriida, yoruq
( 11) toriida iki sig bugday, on yeti tisurim boz beralim.
(12) Kim qayu bu on kicig qorda ketayin tesar, baliq begika
(13) basl(Y)g et berstin. qam(a)g kicig qorqa bir sem(i)z qoyn,
(14) bir qap edgii bor, Tso-so burxanqa bir yivak ton bersiin.
(15) AnYn taplasYp. b(e)k bitig qYldYmYz.

Айрим суз ва суз бирикмаларининг изохлари:
1-2-. 3- каторларда: Кулёзмада кеч га н Uty ^  сузини 

Л.Ю. Тугушева on kicig qor деб укиб. русчага “десять вид 
малых подношений (выплат?)" деб угирган (карапсин. 
УДД.Ра23: 113-1 14).

I I- каторда: пкки хонали сон он yeti шаклида келган. Бирок, 
биринчи каторда iki otuz шаклидадир. Бу нарса васика битилган 
даврларда хар иккала тартиб аралаш ишлатилганини 
курсатади.

13- каторда: уйгур ёзувли матнда ^  шаклида ёзилган.
Л.Ю. Тугушева хужжатнинг бир нашрида бу сузни basl(u)g at 
деб укиб, русчага "лошадь вольного выпаса" деб угирган 
(Тугушева 1975( I >.94,96), кейинги нашрида эса hasltilg et деб 
укиб. русчага “туша (букв.: мясо) с головой" деб угирган. Бу 
уринда у П. Займенинг талкинига таянади (УДД.Ра23: 112-114;
10- изохга царалсин).

Ушоу бирикманинг basl(a)g at деб укилиб, “лошадь вольного 
выпаса" дея тал кин к.илинуви тугри эмас. Ундай булганида, 
bosl(a)g at деб ёзилган буларди; вахоланки матнда у <и> харфи 
билан hasl(...)g шаклида ёзилган. Яна кейинги суз at эмас, et 
укилади. Ч\нки кулёзмада ** сузн битта а///билан ёзилган, агар
at булганида куш ал  ок. «///'билан ёзилган буларди. Шунинг учун 
ушбу бирикманинг baslfi)g et деб укилгани тугри.

Бирок, юкоридаги талкинда озгина чалгиш бор назаримизда. 
Чунки хозирги узбек тилида туш деганда “куй ё молнинг 
туши: гуштининг бир булаги" тушунилади. Чалларида ёки 
бешик туйида куда тарафга гуш. яъни тирик мол эмас. балки
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гуштининг бир булаги берилади. Бундам пинкари. тана деган 
суз хам бор: “корамол; йирик хай вон", куиинча ’‘бука’', 
'Тунажин". баъзан “туя” англашилади бунинг билан; угил 
туйида ёки йирик маросимда тана суйилади. Вилоятларда, 
купинча, чорва билан шугулланувчи жойларда куёв томон киз 
томонга тана (корамол) беради. Киз томон куёвлар келганда 
тананинг тушини пишириб дастурхонга куяди.

Шунинг учун, биз урганаётган васикадаги basl(i)g et ни 
“бошли туш”, яъни “хом гушт” (“туша с головой”) эмас, балки 
“тана” (яъни “тирик корамол” ) деб олингани маъкул. Шунга 
мувофик холда унинг сифатловчисини basl(a)g эмас. hasl(i)g 
(яъни “бошли”) деб укиймиз. Тана деганда тирик корамол 
(яъни бука) тушунилади. Хрзирги узбек тилидаги тана 
тушунчаси кадимги туркий тилдаги basl(i)g et билан бир 
нарсадир (basl(i)g et=mana). Шундай деб олинганда, матндан 
англашилган фикр х,ам изига тушади: шахар бекига тана 
берилади. колганларга эса > ндан кичикрок булган куй ва бошка 
нарсалар берилади. Мана мисоли: bal'iq begika basl(i)g et bersun, 
qam(a)g kicig qurqa bir sem(i)z qoyn, ... bersiin -  шсщар бекига 
бошли эт (яъни тана) берсин, барча кичик цурга бир с ем из цуй, 
... берсин.

14- каторда: Л.Ю. Тугушева t,so-so burxan ни "изваяние 
будды” деб талкин килиб, tso-so burxanqa bir yivak ton bersiin 
жумласини “(отдаст) для (изваяния) будды одно шелковое (?) 
одеяние (-халат)” деб таржима килган (УДЦ,Ра23: 113). 
Бизнингча, бу уринда burxan сузини “бу г” деб эмас, "рохиб" 
деб олингани маъкул (яъни Тсу-су рохиб).

15- каторда: bek bitig -  “таянч, ишончли хужжат”; Ьек -  
“махкам. каттик, мустахкам" сузидан.

Матннинг мазмуни:
(1) Сигир йили. учинчи ойининг йигирма иккинчи куни биз, 

барчамиз ун (хил)
(2) кичик кур[тулов]ни очик кунгил ва cot лом акл билан 

белгилаб олдик.
(3) Биз барча кичик кур [тулов] учун (маблагни) экинлар ва 

(мевали) дарахтлардан оламиз. Кутлуг булсин!
(4) Сагу на Атсари, Менгичи Вапду', Яртимлиг Кулунчак,
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(5) ер эгаси кутлут бобом ... Билга Сингкур,
(6) Сукти насабли Ван чур Тай, Ег Сингкур, Иг С ингкур.
(7) Туган Сингкур, Эл Сингкур. Инал Сингкур, Итачук, Юз 

Кера,
(8) Итсари, Тикай, Кулунчук, Йинчка Ванду, Ити Сингкур,
(9) Кутлут бобо, отам Сингкур. кутли-саодатли булсин.
(10) Биз барча кичик кур га хукумдоримиз хон конун- 

коидалари
(11) буйича икки сиг бугдой. ун етти урам буз берайлик.
(12) Кимда-ким бу ун кичик курдан кечаман деса, шахар 

бекига
(13) бошли эт (яьни тана) берсин. барча кичик курга бир 

семиз куй,
(14) бир меш тоза май. Тсу-су рохибга бир ипаклик кийим 

берсин.
(15) Шунга келишиб, ишончли хужжатни туздик.

6
Мунгсуз Каянинг Турмиш Темурга берган тилхати. Х^зирда 

Россия ФА Шарк кулёзмалари институтида SI Кг 1V/618 
курсаткичи остида сакланмокда.

Езуви оддий югурик (курсивли) хат, учли камиш каламда 
шошиб ёзилгани билиниб турибди. Матннинг айрим жойлари 
учиб кетган.

Матнни Л Ю . Тугушева транскрипцияси, русча таржимаси, 
изоадари ва факсимили билан чоп эттирган (Тугушева 1975(1); 
УДД,Ра.39: 140-141,320).

Матн транс кр ипцияси:
(1) It yi'l, s[eki]zinc ay, y(i)g(i)rmi alti'qa men,
(2) Mutjsuz Qa(v)a Turmis Temtirka bitig beriir-men.
(3) Apamni'ri Ogiirukca Temiirka ulus qil(T)p qodmis,
(4) cug adiri'p, Titjiiza borluqinqa ...
(5) bitig ... cm tep. Cin iiciin Tiqazadin
(6) satqin almis bas bitigin berip, bu borluqqa
(7) cami'm qarqasa yoq tep bitig berdim. Mundi'n
(8) soqgra men oziim, oglari'm (oglam'm?), aga-inim,
(9) onlugum, yuzlugum (yuzliigiim?), kim-kim ma cam
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(10) qarqasa qYlmasunlar. Camlasarlar, soz-
(11) larimiz yorimasun. Bu sozka Qora QYdar tanuq.
(12) Kiic-Temiir, Ac-Buqa, Tugal Q(a)ya, Buvan Q(a)ya tanuq.
(13) Bu nisan men. Muijsuz Q(a)yanYi]-ol. Men. Toqta
(14) Mugsuz Qayaqa aydt(Y)p bitidim.

Айрим суз ва суз бирикмаларининг изохлари:
8- каторда: sorjgra сузи уйгур ёзувли матнда

(sonkgara) шаклида ёзилган. Бундай хусусият имлода бор. 
Чунки бу суз йугон талаффузлн булиб, [9] нинг йугон 
вариантини бериш учун <п> ва <к> га <g> харфи кушиб 
куйилади; <g> билан </•> уртасидаги <-а-> эса иккала харфни 
улаш учун ишлатилган. Мазмунига кура "сунг, су игра" сузига 
тугри келади: Mundin soqgra теп dzi'tm -  буткт сунг мен узим.

8- каторда: oglarim; кулёзмада бу суз .рмеда* шаклида
ёзилган. Бизнингча, j *  ogluriim булиши керак; афтидан,
<п> нинг урнига янглишиб, купликдаги ogullarhn сузини хаёл 
килган шекилли, <г> харфини ёзиб юборган. Аслида oglariim 
сузида хам куплик бор: -ап кушимчаси билан берилган.

9- каторда: onlugum, yuzliigiirn -  якин кишилар, тугушганлар 
кузда тутилмокда.

9-, 10- каторларда: уйгур ёзувли матнда L шаклида
ёзилган. Л.Ю. Тугушева хужжатнинг бир нашрида у ни qaraqs-a 
(Тугушева 1975(1),95), кейинги нашрида эса qarags-a (тяжба) 
деб укиган (УДД,Ра.39: 140).

Бизнингча, бу сузни qarqasa деб укилгани маъкул (xarxasa 
булуви хам мумкин): "жанжал. хархаша" маъносида; сат- 
qarqasa эса жуфт суз. Чогшпгирпнг. хозирги узбек тилида: 
хархаша, хархаша цилди.

Матннинг мазмуни:
(1) Ит йили, саккизинчи ойининг йигирма олтисида мен.
(2) Мунгсуз Кая Турмиш Темурга хужжат берурман.
(3) Бобомнииг Угурукча Темурга таксимлаб куй га и.
(4) бутунлай ажратиб, Гингаза узумзорига ...
(5) хужжат ... чин деб. Асл (хужжат булгани) учун 

Тингазадан
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(6) сотиб олинган бош хужжатни бериб. бу узумзорга
(7) даъвоим-зурлигим ну к деб хужжат бердим. Бундан
(8) сунгра мен узим, болаларим, OFa-иним,
(9) унлигнм. юзлипш. кимда-ким булмасин. даъво-жанжал
(10) килмасинлар. Даъво килсалар, суз-
(11) ларимиз утмасин. Бу сузга КуРа Кидар гувох.
(12) Куч-Темур. Ач-Бука, Тугал Кая. Буян Кая гувох.
(13) Ьу нишон мен. Мунгсуз Каяникидир. Мен. 'Гукта
(14) Мунгсуз Каядан су раб [унинг айтиб тургани буйича] 

ездим.

7
Узмиш Тугрилга олди-бердида ишлатиш учун кумуш керак 

булиб. уз узумзорини Баса Тугрилга узил-кесил сотгани 
тутриеидаги васика. Айни чогда хужжатнинг оригинали 
йуколган. Унинг бир найтлар олинган фотонусхаси Россия ФА 
Шарк кулёзмалари институтида сакланмокда. у ФВ 77,3Кг 36 
курсаткичи остида руйхатга олинган.

Матн яхши саюзанган, узу к-юлу к; ёки когозининг чириб, 
узилиб ту'шган жойи йук. Анча гартибли ёзилган. оддий 
югурик хат. Тург жойга -  бошланишда биринчи ва иккинчи 
каторлар усгига. саккиз ва туккизинчи каторларга эа икки 
жойга. сунгги икки каторнинг охирига чузикрок, усти 
эгиксимон туртбурчакли мухр-тамга урилгаи.

Хужжат фотонусхаси асосида Л.Ю. Тугушева 
транскрипцияси. русча таржимаси. изохдари ва факсимилини 
чоп этгирпан (УДД,Про1: 17-18.225). Биз хам унинг 
факс имилига таянднк.

Маг н тра и с кр и п цияс и:
(1) Kiiskii >VI, uciinc ay. alti yaijiqa mega, Ozmis Tog[r]il-
(2) qa yiiqlaqlig kiimiis kergak bolup, oz borluqumni
(3) Basa Tog[r]ilqa toguru tumli'tu satdTm. Satig kumusin
(4) Vnca sozlasdim(i)z: bir yastuq bes sVtir kiimiiska
(5) kesisdimiz. Bu bir yastuq bes s'ltir kiimusiig bitig
(6) qYlmis kiin iiza < ...>  m(e)n. Basa Tog[r]i'l tugal berdim. 

M(e)n,
(7) O zm is Tog[r]Vl y(e)m a tiigal tartip  aldi'm. Bu borluqnuq
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(8) sici'si: oijdiin yi'gaq, Basa Tog[r]i'lnTij borluq adi'rar;
(9) kundiin yujaq, ulug yoi adi'rar; tagdi'n viijaq. Polat
(10) Buqani'ij ogiin adi'rar; kedin yi'rjaq, Qut aruqnur)
(11) vrx(a)rliq borluq adi'rar. Bu tort siciTig borluq iiza
(12) miy yi'l, tiiman kiinka tegi Basa Tog[r]i'l erklig boisun.
(13) Taplasar, ozi tutsun, taplamasar. adi'n kisika otkurii
(14) satsun. M(e)n, Ozmi's Tog[r]i'lniij inim, ecim, tugmisim,
(15) qadasi'm, kim v(e)ma cam-cari'm qi'lmasunlar. Apam
(16) cam-cari'rn qilgali saqi'nsarlar, bu borluq tcfjinca iki
(17) borluq Basa Tog[r]i'lqa yaratu berip. vulup alsunlar. Tanuq -  

Burxan
(18) Quli, tanuq -  Y(a)rp Tog[r]i'l, tanuq -  Vaptso. Bu tamga 

m(e)n, Ozmi's-
(19) nlq-ol. Men, Esan tudui] ay'iti'p bitidim.

Айрим суз ва суз бирикмаларининг изохдари:
1 - каторда: О:mis Tog[r]iI -  киши оти. Махмуд Кошгарий б\' 

отнинг маъноси тугрисида шундай ёзади: tognl -  йирткич 
кушлардан бири. Бу мингта гозни улдириб, биттасинигина 
ейди. Бу суз эркаклар оти уриида хам кулланади (МК. 121Ь).

8- каторда: s ic is i-  “чегараси” маъносида.
17-18- кагорларда: Burxan Out! -  киши оти; маъноси 

“Будданинг кули” дегани. бу киши будда жамоасидан булгани 
у'чун ана шундай аталган. Бу хозирги тасаввуримиздаги 
Худойкул, Тангрику'л отларига тугри келади.

Матннинг мазмуни:
^ (1) Сичкон йили, учинчи ойининг олтинчи купи менга, 
Узмиш Тугрил-

(2) га (олди-бердида) ишлатиш учуй кумуш кера к булиб, уз 
узумзоримни

(3) Баса Тугрилга узил-кесил сотдим. Туланадиган кумуш 
(микдори)ни

(4) шундай сузлашдик: бир я стук-у беш сигир кумушга
(5) кесишдик. Бу бир ястук-у беш ситир кумуш ни хужжат
(6) тузилган куни мен. Баса Тугрил тугал бердим. Мен.
(7) Узмиш Тугрил хдм (у нинг кули дан) гул и к улчаб, санаб 

олдим. Бу узумзорнинг
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(8) чегараси: шар к, тарафдан. Баса Тугрилнинг узумзори 
айиради;

(9) жануб тарафдан, улут йул айиради; тог тарафдан [яъни 
шимолдан], Пулат

(10) Буканинг узани айиради; гарб тарафдан, Кут арукнинг
(11) ибодатхонага кара шли узумзори айиради. Бу турт чегара 

оралигидаги узумзорга
(12) минг йил, туман кунга к,адар Баса Тугрил эгалик килсин.
(13) Истаса. узи тутсин, истамаса, бошкд кишига сотиб
(14) юборсин. Мен, Узмиш Тугрилнинг иним, огам, 

тугишганларим,
( 15) кариндошим, ким булмасин, жанжал килмасинлар. Агар
(16) жанжал килишни уштасалар, бу узумзорга тенг икки
(17) узумзорни Баса Тугрилга тоииб бериб, (сунг) тортиб 

олсинлар. Гувох -  Б\ рхан
(18) Кули, гувох -  Ярп Тугрил. гувох -  Ваптсу. Бу тамга мен. 

Узмиш-
(19) никидир. Мен. Эсан тудунг сураб [яъни уларнинг айтиб 

туриши буйича / уларнинг огзидан] ездим.

8
Солик туланганлигини тасдикдовчи тилхат. Айни чогда 

хужжатнинг оригинали йуколган. Унинг бир пайтлар олинган 
фотонусхаси Россия ФА Шарк, кулёзмалари институтида 
сакланмокда. у ФВ 77, ЗКгЗ 1а курсаткичи остида руйхатга 
олинган.

Ёзуви оддий югурик хат, майда харфларда битилган. Учта 
жойга -  матннинг бошланиши, уртаси ва охирги каторларининг 
устига дойра бичимли мухр-тамга урилган.

Хужжатнинг фотонусхаси асосида Л.Ю. Тугушева 
транскрипцияси. русча таржимаси, изохдари ва факсимилини 
чоп эттирган (УДД,Ра6: 94-95,287). Биз хам унинг 
факс и мил и га та я н ди к.

Матн транскрипцияси:
(1) Qovn yi'i, c(a)qs(a)put ay, y(i)g(i)rmika m(e)n, Yuqa
(2) Basa Togrilnii} Sewig Biirt bila-
(3) ki c(a)mlig. Edgii Qonturulmis olar bila
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(4) bitig q'fli'p bermis asiglig kiimiis-
(5) tin Basa Togri'lmq basigqa teg-
(6) mis sekiz si'ti'r kiimusiig men, Yuqa
(7) aldi'm. Og bitigin ti'd(i')p, Basa Tog[r]i'l-
(8) qa camim yoq. Ozka onluqlarinta
(9) camim uziilmayiikka og bitigin
(10) bermadim. Tanuq -  Tomu, tanuq -  Polat.
(11) Bu t(a)mga m(e)n, Yuqaniij-ol.

Айрим су ? ва суз бирикмаларининг изохлари:
1- каторда: c(a)qs(a)pu1 ay -  турк-будда гаквмми буйича 

сунгги ун иккинчп ой. руза они (каралсин: ДТС.140).
3- каторда: c(a)ml'ig -  "жанжалли. жанжалга учраган" 

маъноси да.
5-6- каторларда: basigqa tegmis — босиб колинадиган, чегириб 

колинадиган.
7- каторда: tid(i)p -  “тийиб, чеклаи" дегани. Чопшл иринг. 

Махмуд Кошгарий лугатида: t'id'is -  тийиш, ман кплмш 
(МК.ЮЗа). Ёки. хознрги узбек тнлида узина mutiOii деймиз, 
маъноси “узини босди; узини чеклади” дегани.

Матннинг мазмуни:
(1) Куй йил, чахшапут ойининг йигирманчисида мен, Иука
(2) Баса Тугрилнинг Севиг Бурт билан
(3) жанжал келтириб чикарган. Эдгу Кунтурулмиш улар 

билан
(4) хужжатлашгириб берган, фойда учун куйилган кумуш-
(5) дан Баса Тугрилнинг босиб колгшажак
(6) саккиз ситир куму шини мен. Иука
(7) олдим. Асл хужжатни олгач. (энди) Баса Тугрилга
(8) даъвоим йук. У зга тугишганларим билан
(9) жанжалим тугамагани учун асл хужжатни
(10) бермадим. Г увох- Туму. гувох - Пулат.
(11) Бу тамга мен. Иуканикидир.

9
Темур исмли кимсанинг уч киши учун теш таксимланган 

кумушни тутиб турганлиги тугрисида берган тштхати. Айни



чогда хужжатнинг оригинали йуколган. Унинг бир пайтлар 
олинган фотонусхаси Россия ФА Шарк кулёзмалари 
институтида сакданмокда, у ФВ 277/7.49 курсаткичи остида 
руйхатга олинган.

Ёзуви оддий югурик хат. кую к сиёхда бнтилган. Шошнб 
ёзилгани билиннб турибди. Жами саккиз катор. сунн и катори 
ярмига хам етмаган.

Хужжат фотонусхаси асосида Л.Ю. Тугушева транскрип- 
цияси. русча таржимаси, изохлари ва факсимилини чоп 
эттирган ' (УДД.Ра7: 96,287). Биз хам унинг факсимилига 
таяндик.

Матн транскрипцияси:
(1) Sekizinc [ay]. sekiz yaijY-
(2) [qa] asig iizii ... ka. Tolu-
(3) qa, Bulmisqa, bular. ucagiika
(4) tcki'iz bermis bir yarim
(5) s(a)tTr kiimiisni m(e)n, Temiir ald(Y)m.
(6) Bitigni qacan bitiiip al'i'p
( 7) k(e)Tsar, asi'gi'n bir baqYr ktimiis-
(8) ni berur-m(e)n.

Айрим суз ва суз бирикмаларининг изохлари:
4- каторда: lekuz bermis -  “тенг таксимланган’ маъносида.
6-7- каторлар: Bitigni quean bitiiip a/ip k(e)lsar -  "Хужжатни 

качон би гиб олиб келсалар” дегани.
Матннинг мазмуии:
( 1) Саккизинчи ойнинг. саккизини куни-
(2) да фойдаси билан ... га, Тулу-
(3) га, Булмишга. буларнинг учовига
(4) тенг таксимланмиш бир ярим
(5) сатир кумушни мен, Темур олдим.
(6) Хужжатни качон бигиб олиб
(7) келсалар. фойдаси билан бир бакир кумуш-
(8) ни берурмен.
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Ара Темурнинг Тури бахшига йуллаган курса! маем, ёрлиги. 
Ёрликнинг мазмунига Караганда, Ара Темур беклардан эди. 
Ёрликда сотувга куйилаётган узумзор тугрисида суз боради.

Х,ужжат хозирда Россия ФА Шарк кулёзмалари инсл итутида 
ФВ 277/6, 24 курсаткичи остида сакданмокда. Ёрликни Л.Ю. 
Тугушева транскрипцияси. русча таржимаси, изохдари ва 
факсимили билан чоп эттирган (УДЦ,Ра.34: 134-135,316).

Ёзуви оддий югурик хат, лекин таргибли. Айрим уринларда 
бошка товушлардан фарклаш учун <q> нинг устига икки нукга 
Куйиб кетилган: horluq, qnruq сузларидаги
сингари. Ёки айрим уринларда <п> нинг устига бир нукга 
куйиб кетилган.

Матн транскрипцияси:
(1) Ага Temur sozum Turi b(a)qsi'qa.
(2) Seniq borluquqm el ...
(3) kiicagip Inal [Q]ocqa sats(i')di'.
(4) M(e)n bodun birla tapisVp, s(e)nii]
(5) satmi'sirj ... bulunup. m(e)rja
(6) orni'nta borluq berm(a)kci boldi'.
(7) Amt'i s(e)qa soziim, borluquij-
(8) niq orni'nta borluq til(a)sa-m(e)n.
(9) borluq berayin tep turur,
(10) til(a)m(a)sa-m(e)n, bitip q(a)lip turur.
(11) Tol(a)c quruq q(a)lmay(i')n tesar-s(e)n,
(12) s(e)ndaki i'di's bitigni berip,
(13) m(e)i]a cin bas bitig qi'lip
(14) i'dgi'l. Bitig kelmista orni'n-
(15) ta borluq tilap alayi'n. Sega
(16) borluqugnir) satigin kiizkad(a)ki
(17) qi'lip qodayi'n. Bolmasa. s(e)n quruq
(18) qaldacCOq.

10
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Айрим суз ва суз бирикмаларининг изохлари:
4- каторда: tapisip -  “келишиб. бир фикрга келиб” дегани; 

bodun -  сузма-суз "халк. улус” дегани; бу уринда “жамоа” 
маъносида келган. М(е)п bodun birla tapisip деганда “мен 
жамоат билан кенгашиб” тушунилади.

12- каторда: idis birig -  тулов хужжати, тулов когози; 
квитанция.

13- каторда: cm has bitig-ч и п  бош хужжат; асл хужжат.

Матн мазмуни:
(1) Ара Темур сузим Турби бахшига!
(2) Сенинг узумзорингни эл ...
(3) Инал Кучга сотишни истади.
(4) Мен жамоат билан кенгашиб. сенинг
(5) сотишинг чин топилгани учун. менга
(6) (унинг) урнига (бошка) узумзор бермакчи булди.
(7) Энди сенга айтадиган сузим, узумзоринг-
(8) нинг урнига (жамоадан бошка) узумзор сурасам,
(9) узумзор берайин деб турибди,
(10) сурамасам, битиб колиб турибди.
(11) (Узумзонинг) пулидан курук колмайин десанг,
(12) узингдаги тулов хужжатини бериб,
(13) менга чин бош хужжат килиб
(14) юборгил. Хужжат ко.нач. (сеникининг) урни-
(15) га (бошка) узумзор сураб олайин. Сенга
(16) узумзорингнинг ха кин и кузда
(17) тулаб берайин. Булмаса, сен куруг
( 18) колажаксан.

11
Хужжат хозирда Россия ФА Шарк кулёзмалари институтида 

S1 1449 (SI Кг 1V/329) курсагкичи остида саютанмокда.
Хужжат хигойча матн битилган когозиинг терс ёгига 

киялатиб ёзилган. Хатининг жойлашишига Караганда, 
когозининг узи киялатиб киркилган. Котозининг тепаси, чаи
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ёги ва таги чириб, айрим жойлари узилиб тушган. Биринчи 
каторининг охирги сузи ва сунгги каторидаги матн хдм узилиб 
тушган. Хати оддий, шошиб ёзилгани билиниб турибди.

Матнда [q\ ни ифодалаш учун ^  нинг устига кушалок; нукта

куйиб кетилган: qiinpu, qndiсузларидаги сингари.
Х,ужжатни Л.Ю. Тугушева транскрипцияси, русча 

таржимаси, изохдари ва факсимили билан чоп эттирган 
(УДЦ,За.4: 41,241).

Матн транскрипцияси:
(1) YYlanyil, b[ir] yigirminc ay, alti'o[tnz]qa
(2) mega ... layqa qunpu kergak bo! up, Bicm ...
(3) sar}ta у Liz qunpu aldi'm. Qac ay tutsar-
(4) men, ay sayi' besar qunpu beriir-men.
(5) Berginca oru-qudT bolsar-men, inim
(6) Bilar koni bersiin. Tanuq -  Ali
(7) Qalunuq, tanuq -  Semar.
(8 ) ...  bizA tsi'z ...

Айрим суз ва суз бирикмаларининг изохлари:
5- каторда: Berginca oru-qudi bolsar-men — Бвргунча юцори- 

куйи булсам [яъни борам бор, йугим бор /  бой ёкн цаиинок 
буларман /бирор корщол булса].

Л.Ю. Тугушева ушбу жумлани русчага: “Если ко времени 
возвращения [долга] я буду отсутствовать (букв, буду наверху 
или внизу III на юге или на севере)” деб таржима кцлган 
(УДД,За.4: 41). Таржимада “на юге или на севере" деганда у П. 
Займенинг тапкинига таянади. Чунки П. Займе oru-qudi' ни 
кутбларга (Жануб ва Шимолга) ниебат берган, яъни матндаги 
oru-qudi bolsar-men бирикмасини "Жанубда буламанми, 
Шимолда буламанми, (кап,и назар) " дея ia i k i i i i  килгап (ута 
ердаги икки юлдузли изо.хга царалсин).

Куни Куз отли хужайиннинг Бурхан Кули отли кулига 
берган эрк хужжатида оги ва qud'i билан боглик кизик бир
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жумла бор: Bit kilnta пипса Burxan Qulmii] уа  orii tagqa, qudi 
qmmqa bursar, oz kdijiilincii bityan her ip yorisun. (Бугундан 
бошлаб Бурхан Кулининг (эрки узида), юкори тоцца 
(борадими), куйи г у̂мга борадими. уз кунглича йул тутсин. 
савобучун юраверсин) (QTH № 29.8-10).

Ушбу огй tagqa, qudi quumqa harsar жумласидаги or и tag — 
“юкори тог" хамда qudi quum “куйи кум; текислик" узаро 
каршилантириш нули билан бадиий ифода хоснл килинмокда; 
"юкори токка (борадими), куйи кум га борадими" деган 
маънода, яъни “истаган ерида; хамма ерда (эркин юраверсин)" 
англамида келган.

Юкорида тилга олинган васикада эса бир оз фаркди: унда 
drii-qudi bo!- бирикмаси олим-беримга нисбатан ишлатилган 
булиб, бойлик ва пукчиликни англатади: дги Ьо! -  “юкори 
булмок; юкори га кутарилмак", яъни "тукинчиликда яшамок; 
бойимок"; qudi Ьо/ -  “куйиликка инмак", яъни 
“кашшоклашмок" дегани; drii-qudi bol -  “юкори-куйи булмок", 
яъни “кашшоклашмок; хеч нарсасиз кол мок" маъносидадир.

Сузларни жуфтлаш оркали янги маъно хосил килиш хозирги 
узбек тилида хам бор: дуст-душман бор деганда 
"душманлардан эхтиёт булиш", оц-цораии таниди деганда 
"хаётда хар кандай кишиларни курди; ёмондан эхтиёт булишни 
урганди” тушунилади ва б. Шулардан келиб чиккан холда, dru- 
qudi bolsar-men жумласини “юкори-куйи булсам; хеч нарсасиз 
колсам; кашшоклашиб колсам" лея талкин килингани маъкул.

Васикада кечган dru-qudi hoi- ифодасининг яъна бир маъноси 
бор. бу “улим" билан боглик: дги bol -  “кжорилашмок", яъни 
“яшамок": qudi Ьо! -  “куйи булмок; инмок", яъни “улмак”; dru- 
qudi bolsar-men -  “(мабодо) улиб кетсам / борман-йукман" 
дегани. Матн хам шунга яраша талкин килинади.

Мулохазалар асосида васикадаги Berginca drii-qudi bolsar- 
men, inim Bildr kdni bersiin жумласини “Бергунча юкори-куйи 
булсам [яъни борим бор, йугим бор / бой ёки кашшок буларман 
/ бирор корихол булса]. нним Билар уни албатта кайтарсин" дея 
угирамиз.
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Матн мазмуни:
(1) Илон йшти, ун биринчи ойининг йигирма олтинчи куни
(2) менга, ... лайга кийимлик мато керак булиб, Бичм...
(3) сангдан юз дона кийимлик мато олдим. К,анча ой 

ишлатсам,
(4) ой сайин бештадан мато бераман.
(5) Бергунча юкори-куйи булсам [яъни борим бор, йугим бор 

/ бой ёки кашшок буларман /бирор корихол булса], иним
(6) Билар албатта кайтарсин. Гувох -  Али
(7) Кдлинук, гувох -  Семар.
(8) ... биз Ате из ...

12
Булмиш отли кишининг Кусунчидан кумуш карч олганлиги 

тугрисидаги васика. Хужжат хозир Россия ФА Шарк 
кулёзмалари институтида SI Uig 16; ФВ 77,16 курсаткичи 
остида сакланмокда.

Хати оддий, югурик хат; идора хизматчиси битганига 
карамай, унчалик чиройли хам эмас. Баъзи уринда <q> 
харфининг устига икки нукта куйиб кетилган. Масалан, и.*, jjM
Ayqt(a)ci, ajju/cQ Bo[r]luqci сузларида: <п> харфининг устига
эса бир нукта куйиб кетилган: bolsar-men, inim сузларида.

Матннинг учта жойига -  биринчи каторнинг бошланиши. 5 -
6- каторларнинг уртаси ва 8-9- каторларнинг охирига чузик 
туртбурчак бичимли тамга босилган. Сунгги bitidim сузи 9- 
каторнинг охирига битилиб. тамга унинг устига урилган.

Когозининг айрим жойлари чириб тушган. Чириган ва 
тамганинг тагида колган сузларни укиб олиш кинин.

Хужжатни Л.Ю. Тугушева транскрипцияси, русча 
таржимаси, изохдари ва факсимили билан чоп эгтирган 
(УДД,За.13:48.248).
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Матн транскрипцияси:
(1) [Ta]qigu yYl, besinc ay, sekiz yat]Tqa me 13a.
(2)BulmYsqa kiimus ker[ga]k bolup, Kosiincita
(3) tort sati'r kiimiis aldim. Bir ayda biriir
(4) baqi'r kiimiis asi'g birlii koni beriir-m(e)n.
(5) Berginca ictin-tastYn bolsar-men, inim
(6 ) Ayqt(a)cY (?) koni bersiin. Tanuq -  Polar (?)
(7) Bo[r]luqcY, tanuq -  Kesaciik. Bu tamga m(e)n,
(8) BulmisnYq-ol. Men, Yam-cor Tu ayYtip
(9) bitidim.

Айрим суз ва суз бирикмаларининг изохлари:
2-3- каторларда: Kosiincita tort sati'r kiimiis aldim. — 

"Кусунчидан турт сатир кумуш олдим” дегани; -ta -  чик,иш 
келшниги кушимчаси.

5- к,аторда: Berginca ictin-tastin bolsar-men -  сузма-суз 
"Бсргунча ичкарида ё гашкарида буларман”, яъни “Берг^ича уз 
уюмда ё ташда -  узок жойларда буларман” деган маънодадир.

Матн мазмуни:
( 1) Товук йили, бешинчи ойининг саккизинчи куни менга,
(2) Булмишга кумуш керак булиб, Кусунчидан
(3) турт сатир кумуш олдим. Хдр ойда бир
(4) бакирдан кумуш фойдаси билан албатта тулайман.
(5) Бергунча ичкарида ё ташкарнда [уз уюмда ё ташда -  узок 

жойларда] буларман, иним
(6) Айктачи (?) албатта берсин. Гувох -  Пулар (?)
(7) Бурлукчи, гувох, -  Кесачук. Бу тамга мен,
(8) Булмишникидир. Мен, Ям-чур Ту сураб [Булмишнинг 

айтганлари буйича]
(9 )ездим.
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ЯЛ ПИ ХУЛОСАЛАР

Илк урта асрларда яратилган туркий васикаларни линвистик 
ва текстологик жихдтдан урганиш куйидаш хулосаларни 
айтишга имкон беради:

(1) Ёзув -  кишилик тарихидаги чнг буюк кашфиётлардан 
бири. Кишилик тарихидаги барча юсалишлар. у луг 
цивилизацияларнинг асосида ёзув ётади. Ёзув яратилмаганнда 
жамият буидай юксалишларга эришмаган буларди.

Илк урта асрлардан кол га и васикаларнинг катта бир кис ми 
уйгур хатидадир. Хужжатчилик ишларининг уйгур ёзувда олиб 
борилгани, айн икса, васикаларнинг ана шу ёзувда эканлиги, 
уша замонларда унинг мавкеи ва кулланиш доираси нихоятда 
кенг булганидан далолат беради.

(2) Уйгур алифбосида харфлар сони оз булишига карамай. 
ёзувнинг имло принциплари туркий гилиинг фонетик- 
фонологик, морфонологик х)сусиягларига таянган холда 
мукаммал бир даражада ишлаб чикилган эди. Шунинг учун 
хам, уйгур хати юзйилликлар оша ишлатилди, аждод- 
ларимизнинг бебахо меросини, маънавий тафаккури махсулини 
куиимизга кадар етказиб келди. Илк урта асрлардан колган 
васикалар хам ана шундай обидалардандир.

(3) В ас и кала рн и олди-берди килиб турган кимсалар 
битадими, махсус бахшилар ёки идора ходи ми битадими, 
бундан катьи назар, саводхонликка алохдда ургу берилган. 
Уларни битишда матннинг имлоси, хатоснз, ёзма адабий тил 
улчовлари доирасида булишига эыибор берилган. Шунинг 
билан бирга, хужжатчиликда расмий матнлар учун ишлаб 
чикилган стилистик улчов ва колипларга амал кил пни in н керак 
эди.

Васикаларнинг тил ва услубий хусусиятлари илк урта 
асрларда турк жамиятида хужжатчгпик ишлари хамда хуку кий 
саводхонлик юкори даражада эканидан далолат беради.

(4) Васикалар учун, уйгур ёзувининг уч хил услуби 
танланган: знг оммалашгани ёзувнинг югурик (яъни курсивли 
хат) тури: ёзувнинг классик китовый услуби (яримкваОрат /
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полу квадратное)', классик китобий услуб билан оддий югурик 
хатнинг бирикувидаи келиб чщцан (яримкурсивли /  
полукурсивное) ёзув тури.

(5) Кулёчма манбаларда тинииг белгилари ишлатилган эмас. 
Утмишда матндан ran чегарасини аникдаб олиш укувчининг 
билим ва тафаккурига. идрокига юклатилар эди. Матнни 
укиётган киши унинг мазмуни, фикр тугаллигига таяниб, ran 
чегарасини аникдаган: матн шунга караб тушунилади.

Ёзма манбаларда ran чегарасини аникдашдаги бош улчов -  
мантик. фикр бутунлиги ва гапнинг синтактик жихдтдан 
шаклланганлигидир. Ёзма ёдгорликларни укиётганда фикр 
тугаллиги, матн мазмуни ва эски туркий тилнинг синтактик 
хусусиятларини инобатга олган холда гапларни чегаралаб 
олиш мумкин.

(6) Васикаларда гаи тури хужжагнинг тури, максади. матн 
компонентларига караб танланади. Жумладан, олди-берди 
васикаларида унинг т)'зилган санаси, сабаби. олди-бердининг 
микдори, битимнинг бошлангич шартлари, васика тузиш 
жараёнини кузатиб турган гувохдар. хужжат кимлар уртас-ида 
тузилаётганиии англатувчи маълумотлар дарак ran шаклида 
тузилади. Белгиланган берим кечикса ёки тузилаётган битим 
бузилгудек булса. унинг кушимча кафолатланувини аш лагувчи 
маълумотлар эса буйрук ran шаклида тузилади.

К,улларга эркинлик берувчи ёки мулкни сотиш билан боглик 
холла тузилган васикаларда эса хужжат тузилаётган сана, 
кимга эркинлик берилаётгани ёки мулк кимга сотилаётгани, 
хужжат тузиш жараёнини кузатиб турган гувохдар, хужжатни 
тузунчи кимса хакидаш маълумотлар дарак ran шаклида 
тузилади. Кул ёки мол-мулкнинг б}идан буен г и эгасига 
берилаётган доимип эгаликнинг кафолатланувини англатувчи 
жумлалар эса буйрук ran шаклида тузилади.

(7) Васикаларда жумлалар содда ва кушма ran шаклида 
келади. Гаплар, урни билан, мураккаб кушма ran шаклида х,ам 
тузилади. Васикаларнинг илк компонента мураккаб кушма ran 
шаклида булиб. таркибида сабаб эргаш гапли кушма ran 
катнашади. Бунда эргаш ran вокеа-ходисанинг юзага келишига
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туртки булган сабабни курсатса. бош ran айни сабабдан келиб 
чиккан натижани англагади.

Олди-берди васщаларида белгиланган берим кеч икс а ёки 
тузилаётган битим бузилгудек булса, унинг кушимча 
кафолатланувмни англатувчи, шунингдек, кул ёки мол-мулк 
савдоси билан боглик васикаларда унинг бундан буёнги эгасига 
берилаётган доимий эгаликнинг кафолатланувини англатувчи 
жумлалар шарг эргаш ian.ni кушма ran шаклида ту зил а ди.

Хужжат тузиш жараёнини кузатиб турган гувохдар 
тугрисидаги маълумотлар богловчисиз кушма ran шаклида 
келади. Купинча бундай гапларда "гувох,” сузи билан бирга 
уша гувохнинг исми-шарифи курсатиб куя колннади. Бунда 
содда гапларнинг бош булаклари -  эга ва кесими узаро генг 
муносабатли булади.

(8) Хозирги тилшуносликда расмий услуб учун белгиланган 
улчовларни хеч бир уч apmuсиз кадимги туркий тилдаги 
расмий битигларга, колаверса. илк урта аерлар хужжат- 
чилигига нисбатан куллаш узини окламайди. Сабаби, уша давр 
хужжатларида, хозирги тилшуносликда расмий услуб учун 
катъийлаштириб куйилган белгилардан ташкари, огзаки 
услубга, бадиий матнларга хос воситалар хам учраб туради. 
Битувчи-котиблар фикрни теран англатиш. унинг таъсирини 
кучайтириш, васикани мазмунли ва ш ираш  баён килиш, матн 
услубининг силлик ва охангдор чикиши учун, урни билан, 
бадиий восита1ардан хам фойдаланган. Хужжатлар услубига 
огзаки, сузлашув услуби билан бир каторда, бадиий 
тафаккурнинг, бадиий услубнинг, кадимги туркий адабиёгнинг 
таъсири булган. Шундай килнб, васикаларда огзаки ва бадиий 
услубга хос булган стереотип жумлалар гизими амал килади. 
Улар расмий матнларга бадиий буёк бериши билан бир 
каторда, юридик кимсалар нуткининг таъсирли ва мазмунли 
чикиши, хакконийлигини таъмингашга хизмат килади. Бу 
нарсани кадимги туркий ёзма адабий тилидаги )слублар 
синкретизми сифатида бахоламок керак.
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КУШИМЧАЛАР

“ОЛТУН ТУСЛИ ЁРУГ” АСАРИНИНГ 
УЗИНДИ НУСХАСИ

Берлин Бранденбург Академиясининг кулёзмалар фондида 
Kyx.ua Турфон харобаларидан топиб келтирилган куп сонли 
ёзма ёдгорликлар сакланмокда. Ушбу хазина Turfanforschung. 
Digitales Turfan-Archiv оги билан юритилади. Фонддаги 
битигларнинг муайян булаги кейинги чогларда интернет 
сайтига хам жойлаштирила бошлади (сайт адреса: 
turfan.bbaw.de/dta/index. html).

Турфондан топиб келтирилган ёзма ёдгорликлар орасида U 
0584 курсаткичли (эски курсагкичлари Т 111 56/3; U 584; 
1010/10) узинди матн бор. Сакдангани потхи шаклидаги катта 
китобнинг бир вараги (потхи китоб кадимги хинд китобаг 
санъатидан узлашган булиб, турк-будда мухитида кенг 
ёйилган). Унинг потхи китоб эканлигини уртага чизилган куш 
чизикди айланаси ва айлана уртасидаги тизимча утказиш учун 
мулжалланган тешигидан билса булади. Когози хам яхши 
саклашан эмас: бир ёнбошининг тепаси хам да когознинг таги 
чириб. ёзувининг хам икки-уч катори узилиб тушган. 
К^огознинг иккала бетида ун гурт катордан матн сакланиб 
колган, холос. Х,агго сунгги каюрдаги айрим харфларнинг уч- 
учигина куриниб турибди.

Узинди матн кадимги уйгур хатида. Ёзуви чиройли, уйгур 
хатининг классик услубида, корада битилган. Лекин когознинг 
уринган ерларидаги ёзувни укиб олиш кийин.

Ёдгорликнинг электрон гавсифида матн бетлари seite 1. 2 
курсаткичлари билан берилган. Seite 2 курсаткичли бетининг 
бошланишида Sekizinc ulus, toquz y(i)g(i)rmi, яъни “Саккизинчи 
Кием, ун туккизинчи (варак)" деган ёзуви бор. Бу ёзув асосий 
матндан айри уларок. оддий югу рук хатда майдарок килиб 
биги.нан. Одатда, потхи китобларда хар кайси варакнинг 
тепасига асар булими хамда вараги нинг тартиб курсаткичи ана 
шундай шаклда куйиб борилган.

Юкоридаги курсаткичдан кейинги илк сатр kotriilmis пот 
eligi atl(i)g пот ... деб укилади; маъноси '‘юксак нум тождори 
отли нум” дегани. Кизиги шундаки, узук-юлук бу жумла табгач 
(яъни хитой) г ил и дан кадимги туркийга угиршнан “Олтун
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тусли ёруг” асарининг отида келади. “Олтун тусли ёруг’нинг 
тулик оти “Altun од lug yaruq yaltnqlTg qopta kotriilmis noin eligi"’ 
atlig nom bitig", яъни “Олтун тусли ёруг ялтирокди тугап кжсак 
нум тождори” отли нум битиг” деб аталган (царачсин: 
AY.673,5-8). Нима булганда х,ам, илк жумланинг узиданок. 
ушбу когоз парчасидаги матн “Олтун тусли ёруг” асаридан 
эканлигини тахмин килса булади.

Когозининг чиригани боис, асарнинг отидан кейинги (2-3- 
каторлардаги) жумла хам узук-юлук: ... eliglar, qanlam'uj ко... 
to...n aymaq atl(i)g y(i)g(i)rm(i)nc bd/ug. Бу жумла "... элиглар, 
хонларнинг тугри конунларини айтмок отли йигирманчи 
булим" маъносида булиб, у асар булимининг отини билдиради. 
Китоб битиш анъанасига кура, кадимги турк-будда асарларида 
хар кайси булимнинг бошланишида асарнинг ва булимининг 
оти кайд этиб борилган. “Олтун тусли ёруг” сутрасида хам 
шундай: аввал асарнинг тулик оти, кейин зса булим сарлавхаси 
келтирилади. Мухими, турк-будда адабиётида бадиий асарлар 
ва асар булимларининг оти кенг камровли буларди. 
Адабиётдаги >тибу анъана кейинги даврларда хам давом этди 
(К,иёс учун, Алишер Навоийиинг "Фарход ва Ширин” 
маснавийсидаги боб сарлавхаларини эсланг).

Англашиладики, когоздаги битиг "Олтун тусли ёруг” 
асарининг узиндисидир. Матннинг бошланишидаги кайдларга 
хамда юкорида тилга олинган узук-юлук жумлаларнинг 
мазмунига Караганда, ушбу узинди матн асарнинг саккизинчи 
кисми ва унинг йигирманчи булимидан олинганлиги 
англашилади: seite 1 даги матн бундан аввалги. яъни ун 
туккизинчи булимнинг сунгш сатрлари. seite 2 даги матн эса 
йигирманчи булимнинг бошланиши булиб чщади.

Яна бир жихати, “Олтун тусли ёруг” сутрасининг тулик, 
хозирда Санкт-Петербург Шаркшунослик институти фондида 
сакланаётган кулёзмаси XVII асрда кучирилган. Ёзув и классик- 
хат турининг кейинги даврига хос. Бирок Берлин фондида 
сакланаётган узинди нусханинг хат услуби Санкт-Петербург 
кулёзмасидан анча фарк килади: ёз}:в тури анча кадимий булиб, 
классик хат услубида; хат услуби монийлик мухитпда битилган 
“Хуастуанифт’нинг уйгур ёзувли кулёзмаларига анча якин. Уз- 
узидан халиги кулёзма китобнинг анча эски зканини англаш 
мумкин.

106



Шунингдек. матннинг график ва имло хусусиятлари хам 
эски: ёзувда суз боши ва суз ичида йугон ва ингичка унлилар 
фаркданади. Жумладан, суз бошида <а-> харфи <а-> дан айри 
уларок. кушалок a! if билап берилган. Яна суз бошидаги <й->, 
<<?-> хамда суз ичидаги <-?/->, <-д-> ёзувда <и->. <о->, <-«->, <- 
о-> дан фаркли уларок. vav-u уа  билан берилган: kiimiis,

sozldsar сингари. Шунингдек, <q> харфи устига 
куйилган куш нуктаси билан <х> ва <g> дан ажрапиб туради:

Ujj burxanqa. U" дуал avagqa, -vtT altmqi
сингари. [л] ва [,v] товушлари ёзувда фаркланмайди, улар бир 
хил ёзилган. Хат тури, график хусусиятлари ва китобат 
шаклига кура, у шоу кулёзмани Х-ХН юзйилликларда, исломни 
кабул килмаган турк-буддавий мзданий мухдтида кучирилган 
дейиш мумкин.

U 0584 курсаткичлн узинди матннинг укилиши шундай.
М атн тра искрипцияси:

seite 1
(1)... amisin mega sozlasar, m(e)n
(2) ... anii] sawinca-kiisiisincaqanturu
(3) bergay-m(e)n. ...k  ol kisi altun-
(4) (kum)us kusayiir ersar. altun-kiimiis
(5) bergay-m(e)n. Yer alti'nqi
(6) agi'li'qlarig kusay iir ersiir.
(7) agilVqlarig korgitkay-m(e)n.
(8) Ucmaq-qali'maq edram kusayiir ersar,
(9) ucmaq-qali'maq edram bergay-m(e)n.
(10) T(a)rjridam koz kusayiir ersar, t(a)qridam koz
(11) bergay -m(e)n. Adi'n kisi saqincin bilmakig
(12) kusayiir ersar. adi'n kisiniij koqiilin
(13) ... edramig bil. . .m(e)n, bususlari'n
(14) ...

seite 2
Sekizinc iiliis, toquz y(i)g(i)rmi
(1) kotriilmis nom eiigi atl(V)g nom ...
(2) eliglar, qanlarnir) k o ... to .. .n
(3) aymaq atl(i')g y(i)g(i)rm(i)nc boliig.
(4) 01 odiin yagi'z ver qatun'i vasund...
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(5) ikiliyu yenii olurmi's orunintin
(6) oru tiirup t(a)i]ri t(a)i]risi 
( 7) burxanni'r) adaq'mta
(8) yincurii topiin yiikiiniip iki elgin
(9) qawsurup, agi'r ayamaqYn tfaHjri t(a)qrisi
(10) burxanqa inca tep otiinti:
(11) Ati kotrulmis ayagqa tegimlig
(12) t{ a) grim, bir-ок" bu yi... nciida qayu el-
(13) ulusdaqi elig(lar), qanlar ...
(14 )  

Матн мазмуни: 

seite 1
(1) ... (нима) керагини менга сухтаса. мен
(2 ) ...  у^инг сузича-истагича (айтганларини) кон-
(3) дираман. ... у киши олтин-
(4) кумуш тиласа, олтин-кумуш
(5) бергаймен. Ер ости
(6) бойликларини тиласа,
(7) бойликларни унга курсатгаймен.
(8) Учишга журъат тиласа,
(9) учмокка журъат бергаймен.
(10) Илохий куз тиласа, илох,ий ку >,
(11) бергаймен. Учга киши уй-хаёлларини билмакни
(12) истаса. учга киши кунглини
(13) ... фазилатини билдиргаймен. кайг\:гари1ш
(1 4 )...

seite 2
Саккизинчи кием, ун тущизинчи (саран)
(1) юксак нум тождорн отли кум ...
(2) элиглар, хонларнинг одил сиёсатини
(3) айтмок отли йигирманчи булим.
(4) Уша чогда кунгир ер маликаси Вусанд(ари)
(5) иккинчи бор утирган урнидан
(6) тик туриб, тангри тангриси
(7) бурхоннинг оёкларига
(8) тиз чукиб юкуниб, икки кул бармокларини
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(9) ковуш тр и б . юксак эхтиром ила тангри тангриси
(10 ) бурхонга шундай дея утинди:
(11) Шон-шавкатли, хурматга лойик
(12) тангрим, биргина бу дунёда кайси эл-
(13) юртдаги элиглар, хонлар ...
(14 )  

U 0584 курсаткичли матн билан асарнинг Санкт-Петербург 
кулёзмаси узаро киёсланганда кунидаги ухшаш ва фаркди 
жихатларни кузатиш мумкин (Санкт-Петербург нусхасидаги 
матн AY.545-546 дан олинди):

Са н кг-11ете рбу рг 
кулёзмасида

Seite 1 даги матн

... ne k(e)rgaklamisin merja 
sozlasar, m(e)n otrii anir) 
saw'i'nca ktisusin qanturu 
tegingay-m(e)n. Bir-ok ol kisi 
altun-ktimtis kusayiir ersar. 
altun-kiimus bergay-m(e)n. Yer 
altinqi agiliqlang kusavlir ersar, 
agiTi'q lang korgitkav-m( e )n. 
Ucmaq-qali'maq edram kusayiir 
ersar. ucmaq-qali'maq edram 
bergay-m(e)n. T(a)ijridam koz 
kusayiir ersar. t(a)i]ridam koz 
bergay-m(e)n. Adin kisi 
saqincm bilmakig kusayiir ersar, 
adin kisi koqulin bilmak 
edramig biltiirgay-m(e)n. 
Busu slar'i n-qad gu 1 arm <alq u> 
tarqargay-men.

... am is in meija sozlasar, 
m(e)n ... anir) sawi'nca- 
kiisiisinca qanturu bergay- 
m(e)n. ...k ol kisi altun- 
(kiim)iis kiisaylir ersar, altun- 
kiimiis bergay-m(e)n. Yer 
altinqi agiTiqlarig kusayiir 
ersar, agiTiqlarig korgitkay- 
m(e)n. Ucmaq-qali'maq 
edram kiisayiir ersar. ucmaq- 
qali'maq edram bergay-m(e)n. 
T(a)i]ndam koz kiisayiir 
ersar, t(a)oridam koz bergay- 
m(e)n. Adin kisi saqi'ncfn 
bilmakig kiisayiir ersar, adin 
kisinii] koqiilin ... edramig 
bil...m(e)n, bususlari'n ...
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Санкт-Петербург
кулёшасида

Seite 2 даги матн

Altun oijliig yaruq yaltriqlig 
qopta kotriilmis nom eligi 
atl(i')g nom bitigdii eliglar, 
qanlamiij koni torusin aymaq 
atl(i)g y(i)g(i)nri(i)nc boliig. Ol 
odiin <yagi'z> yer qatuni' 
vasundari ikilayii yena olurmis 
orunintin orii turup t(a)ijri 
t(a)qrisi burxan adaqinta 
yincuri'i topun yiikiiniip iki 
eligin qavvsurup, agi'r ayamaqi'n 
t(a)r)ri t(a)i]risi burxanqa inca 
tep otiinti: Ati' kotriilmis 
ayagqa tegimlig t(a)tjrim, bir- 
ok bu yirtinciida qayu qayu el- 
ulusdaqi' elig(lar). qanlami'g 
koni toriisi yoq ersar, ...

Sekizinc iiliis, toquz y(i)g(i)rmi 
kotriilmis nom eligi atl(i')g 

nom ... eliglar. qanlamiij ko... 
to...n aymaq atliijg 
y(i)g(i)rm(i)nc boliig. Ol odiin 
yagiz yer qatuni vasund... 
ikiliyii yena olurmis orunintin 
oru turup t(a)ijri t(a)yrisi 
burxanniq adaqinta yinciiru 
topiin yiikiiniip iki elgin 
qawsurup, agi'r ayamaqi'n t( a )ijri 
t(a)t]risi burxanqa inca tep 
otiinti: Ati' kotriilmis ayagqa 
tegimlig t(a)i]rim, bir-ok bu 
yi...nc4ida qayu el-ulusdaqi' 
elig(lar), qanlar ...

U 0584 курсаткичли узинди текстологик жихатдан Санкт- 
Петербург кулёзмасидаги матндан бироз фаркли; унинг ил кин 
матнга якинлиги билиниб туради. Жумладан, Санкт-Петербург 
нусхасидаги annj sawinca kiisusin qanturu tegingay-m(e)n (унинг 
сузича истагатарани цондираман) жумласи 11 0584 
курсаткичли узинди нусхада unit] sawinca-kususinca qanturu 
bergay-m(e)n (унинг сузича-истагича (айтганларини) 
цондираман) шаклида келган (seite 1; 2-3- каторлар).

Санкт-Петербург нусхасидаги Ol odiin yer qatuni vasundari 
(уша чогда ер маликаси Васундари) бирикмасидаги уег  сузи 
узинди нусхада yagiz сифати билан Ol odiin yagiz yer qatun'i 
vasundari (yiua чогда цунгир ер маликаси Васундари) шаклида 
келган (seite 2; 4- катор). Кадимги туркий адабиётда уег 
сузининг yagiz сифати билан бирга ишлатилганини кузда 
тутадиган булсак, илкин матнда узинди нусхадагидай 
булганига иккиланмаса хам булади.

Санкт-Петербург нусхасидаги t(ii)ijri t(d)ijrisi burxan adaqinta 
(тангри тангриси Бурхон оёцларига) бирикмасидаги burxan 
сузи узинди нусхада караткич келишиги белгили холда t(d)rjri 
t(a)ijrisi burxannb) adaqinta (тангри тангриси Бурхоннинг
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оёкларига) шаклида келган (seite 2; 6-7- каторлар). Бундай 
фаркдар асарнинг шший-танкидий матнини яратишда кул 
келади, асарнинг илкин вариантига йул очади.

‘'Олтун туе ли ёруг" еутраси (бошкд бир оти 
“Суварнапрабхдса" сутра) диний-фалеафий асар булуви билан 
бирга. буддизм даври хитой-турк адабий алокалари, кадимги 
турк таржима адабиётининг тенгсиз ёдгорлигидир. Асар асли 
санскрит тилида яратилган эди. Ундан олиб хитой тилига 
таржима килинган. Хитой тилидаги версиясидан эса X 
юзйилликда йирик таржимон ва адиб Сингку Сели (=Шингку 
Шели) тудунг уни кадимги туркий тилга угирган. Чунончи, 
асар якунида уни тавгаччадан гурк-уйгур тилига угирган 
таржимоннинг оти хам кайд этилади: Besbaliqlig Sujqu Seli 
tadwj tawgac li/intin tiirk uvgur tilincd ikilayii ewirmis nom eligi 
sudur bitiyii tolu tiikal bold'i. -  Бешбшикпик Шингцу Шели 
тудунг тавгач тилидан турк-ушур тилига таржима килган 
нум тождори еутраси битилиб тулиц тугаи булди (AY.674.4— 
12). Сингку Сели тудунг асарни гузал бир услубда таржима 
килган.

Мухи ми шундаки. "Олтун тусли ёрут’нинг туркий версияси 
асарнинг бошка тиллардаги версияларига Караганда тулик 
холда етиб келган. Туркий версиясининг бир канча кулёзмаси 
бор. Улардан тулиги Санкт-Петербург кулёзмаси булиб, 
колганлари эса асардан олинган узиндилардир. Янада 
эътиборлиси. хат тури га Караганда, узиндиларнинг купи 
эскирок даврларга тегишли. Биз куриб чикаётган U 0584 
курсаткичли узинди матн хам ана шундай.

“Олтун тусли ёруг" туркий тилга таржима килинган даврдан 
бошлаб турк-будда адабиётида кенг шухрат козонди, уша 
даврлардан бошлаб асарнинг кулёзмалари хам кенг ёйилди. 
Кунимизгача уларнинг айримлари сакланган. холос.

Афтидан, эхтиёжга караб. асар тулик холда хам. булимлари 
айри-айри холда хам кучирилган куринади. Тулик кулёзмалари 
потхи китоб шаклида. Берлин фондида сакланаётган U 0584 
курсаткичли матн хам ана шундай тулик кулёзма китобнинг 
бир варагидир. Пекин шунга карамай, ушбу узинди матн 
узининг кадимийлиги. ёзув ва текстологик хусусиятлари билан 
ахамиятли сап ал ад и.
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“ХУАСТУАНИВТ”НИНГ КАДИМГИ 
ТУРКИЙ ВЕРСИЯСИ

Марказий Осиё хал клари ниш илк уРта асрлардаги 
кдлкинмаси (цивилизацияси) турли диний-фалсафий карашлар 
кесишган нуктада юз берди, У луч боболаримизнинг исломга 
кадар сигинган, фат с а ф и й-маъ нави й карашлари тарихида 
сезиларли из колдирган динларидан бири монийликднр. 
Монийлик III юзйилликда Бобилда яратилдн. Сунг бир ёги 
Андалусга дайин, бошка бир йуналишда Кунчикар ёкка 
ёйилди: бошлаб Эронга, ундан У рта Осиёга, бу ердан утиб 
Шаркий Туркистонга кириб борди.

Тарихнинг иши кизик: утмишда монийлик инончи кенг 
ёйилган булишига карамай, бошка халкдарнинг хеч бириддн 
шу динга тегишли ёзма мерос, хат го диннинг яратувчиси 
булмиш Монийнинг фалсафий карашлари баён этилган кутлут 
китоблари хам сакданган эмас. Буни карашки, булар орасидан 
кадимги турк ва сугд мух,итида яратилган битигларгина 
кунимизгача етиб келибди. Монийнинг ишлари, китоблари ва 
монийлик инончи тугрисида Абу Райхон Беруний узининг 
“Утмиш халклардан колган ёдгорликлар” китобида хам яхши 
ёзиб колдирган. Биз монийлик фалсафасини, карашларини, уша 
кезлардаги адабий жараённи ана шу битиглардан ургансак 
булади.

Кддимги турклар монийликка сигинган чоглардан колган 
ёзма ёдгорликлар унчалик куп эмас, лекин турларга бой: улар 
тангриларга ва Монийга багишланган алковлар. тангрига 
ёлборув битиглари (га вба и ом ал ар), дуолар. турли мазмундаги 
шеърлар, ирк битиги, эпиграфик матнлардан иборат. Ушбу 
асарлар кук турк, моний ва эски уйгур ёзувларида битилган.

Кухпа турк-моний диний жамоасидан колган ёдгорликлардан 
бири туркшуносликда “Хуастуанивт’’ оти ила таиикли. 
“Хуастуанивт” монийчиларнинг эркли-эрксиз, билиб-билмай 
Килган ёзукларидан укинув битигидир (нашрларига карапсин: 
Матов 1951.108-130; Дмитриева 1963; Хуаст.; Sodiqov 
2009,318-331).

Оти МаТНДа ла.
N(i)gosaklarnjij suyi'n-yazuqi'n okiingii Huastuandjvt деб берилган.
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Ушбу жумладаги ha^ptj. nigosak -  сугдчадан узлашган булиб, 
“тингловчи” маъносини англатади, у монийлик жамоасида 
куй и даражадир; ^  sity-yazuq -  жуфг суз, “гунохдар,
ёзуьдар” деган маънони билдиради; c&t&e* okiingu эса хозирги
”у кинув, тавба кдлув” англамида. Шунга кура, асарнинг отидан 
“Нигушакларнинг ёзукдарлардан укинувчи “Хуастуанивт” 
деган маъио келиб чикади.

“Хуастуанивт” -  таржима асар. У кадимги эроний тиллардан 
бирида ярашлиб, кейии туркийга угирилган. Фанда унинг 
сугдча, кадимги туркий тилдаги версиялари маълум. Туркий 
версиялари уйгур ва моний ёзувларида битилган. Кулёзмалари 
хозир Санкт-Петербург, Лондон ва Берлин фощщарида 
сак;[анмокда.

Асар ун беш булимли. Булимлари boliig дейилиб, хар кайсиси 
муайян масала ечимига багишланган. Матнда хар кайси булим 
узининг тартиб курсаткичи билан бошланади: исипс, tortvnc, 
bisinc, altinc, yitinc, sakizinc ва б. Уйгур ёзувли матнда 
жумлалар куш нукта (..), булимлар эса икки жуфт нукта (.. ..) 
билан ажратилган.

Кулёзма с^нгида асарнинг тугаганлиги ва котибининг оти 
ёзиб куй ил и бди: Butiirmis Tarxcm. Tiigadi n(i)gosaklarmij suyin- 
yazuqin okiingu Xuastuan(i)vt. -  “(Матнни) тугаллаган Тархан. 
Тугади нигушакларнинг ёзукдардан укинув (битиг)и -  
"Хуасгуанивт".

Утмишда диний асарлар, хусусан. моний ёдгорликларини 
битишда ёзувнинг узига яраша сулув бир услуби танланган. 
Биз суз юритаётган кулёзманинг хати хам ута сулув, классик 
услубда.

‘'Хуастуанивт” сигинувчилар ичида ёлгиз холда хам, 
куилашиб хам укилган.

Айтганча. асарнинг кунимизга кадар сакданиб колган туркий 
версиялари орасида матний ва тил жихатдан катга узгариш йук. 
Бу нарса. асарни кадимги туркий талга бир киши угирган, 
унинг мавжуд кулёзмалари эса уша илкин угирмадан олинган, 
деган мулохазага олиб келади. Бундайлигиниш яна бир сабаби, 
асар кулёзмаларининг бари айтарли бир замонда -  турклар 
орасида монийлик дини кенг ёйилган кезларда кучирилганида 
булса керак.
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“Хуастуанивт" диний-фалсафий асаргина эмас. кадимги турк 
ёзма адабиётининг ажойиб ва менгзаги йук ёдгорлиги х,амдир. 
Адабиёт ахли уни бадиий асар сифатида урганади. 
Тонинувчилар кунглидаги эзгу yjfjiap, инжа туйгуларни, 
уларнинг тангрига илтижосини акс эттириш, матн таъсирини 
ошириш учун тилмоч них,оятда равон бир услубни куллаган. 
Матн услуби тилмочнинг теран билимли, тил устаси, сузга 
чечан, шоиртабиат киши ут га нидан белги бериб туради. 
Крлаверса, тангрига булган тоттижоларда матннинг таъсир- 
чанлиги, топинувчи кунглининг туб-тубидаги туйгуларнинг 
(кадимги туркийда буни berk qatig saw дейилган) баёнига 
айрича ургу берилган. Ана шу х,одиса монийлик даври 
адабиётида, ёзма адабий тилда узига яраша “тангрига илтижо 
услуби’нинг юзага келувини таьминлаб берди. Ислом даврида 
яратилган муножотлар услубида хам кадимги туркий тил 
даврида яратилган у н т  анъананинг эпкинларини кузагиш 
мумкин.

Асарнинг бадиийлигини тасаввур этмаклик учун еттинчи 
булимдан олинган куйидаги узиндини укиб куринг-а: Noca 
yatfilu yiikuntumuz cirsdr. mica yatjilu bust birdimiz drsar, ycimd 
biiyan bogtag qilur-biz tip yatjilu, паса ay'ig qil'inc qiltimiz drsar, 
yd та ydkkd-ickdkkd tdijri tipdn, tinligag-tiiral'igag dlurtip 
yiikuntumuz drsar, yamd burxan tipdn igicl nomqa tapintimiz- 
uduntumuz drsar, qut qolu yukiinttimiiz drsar, tdijrikd yazinip, ydkkd 
tapintimiz drsar, tdrjrim, amt'i okilmir-biz, yazuqda bosunn dtiinur- 
biz (“ Канча янглишиб. топинган булсак. канча янглишиб эхсон 
килган булсак, яна савоб ишлар киламиз деб. янглишиб, к^шча 
ёвуз ишлар килган булсак, яна шайтону иблисларга тангри 
дебон (уларнинг хакига) тирик жониворларни улдириб. 
топинган булсак. яна бурхон деб сохта акоидга топинган. 
инонган булсак. (улардан) кут тилаб юкунган булсак, тангрига 
ёзук килиб, шайтонга топинган булсак, тангрим, энди 
укинурмиз, ёзукдан халос этгин дея у гинурмнз").

Жумлаларнинг тузилиши равон, укиганда кулокка ёкади. 
Бунинг аломатини хатто ёзув хусусиятида хам кузатамиз; 
жумлалар орасидаги кушалок, нукталар хам бежиз куйилган 
эмас, матн кироати учун ишлайди. Шунингдек, уюшик булакли 
гаплар. кесимларнинг бир колипдаги кайтариги, синтактик
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параллелизмлар. аллегерация. хатго бадиий стереотип 
жумлалар -  куйингки, бутунича матн ана шу ритмни, асарнинг 
ёкимли укилишини таъминлайди.

Матн бадиийлигини таъминлаш, асарни укишли килиш. 
таъсир кучини ошириш максалпда ёзма адабий тилнинг чеке из 
имкониятларидан фойдаланилган. Бири -  сузларни жуфт холда 
куллаш усулидир. Бу нарса суз маъноеини кучайтириш, янги 
суз ясашгагина эмас, матн бадиийлигини оширишга хам хизмат 
кил ад и. Сузларнинг бунингдек жуфт холатда кенг 
ишлатилганини кадимги туркий адабиётнииг бошка асарларида 
учратмаймиз. Айникса, кишилар харакаги ва холати баёнида бу 
усулнинг урни ва ахамияти я к кол сезилиб туради: 
кишиларнинг ёрут дунёдаги килмишлари, эзгу ва ёвуз ишлари 
таърифланар экан. феьллар qorqitdmri'z-urkitdimiz (куркитиб 
хуркитдимиз). urtwmtz-yontumuz (уриб азобладимиз), acitdimiz- 
agritdmnz (ранжитдимиз), yazwl'infiz-yaifiUumz (ёзук килдимиз, 
янглишдимиз), tap'mtimi'z-uduntumuz (топиндимиз, и нондим из), 
aksvti'umiz-kargaiimiz (зиёи етказдимиз), toktilmiiz-sactim'iz 
(тукиб сочдимиз) дея баён килинади.

Иш-харакатнинг бажарилиш холати, белгиси равиш 
туркимпдаги сузларни жуфт куллаш билан берилади: adgiiti- 
tiikati (яхши ва тугал), adgiid-ariti (эзгулик, иокизалик билан), 
armip-cirmagurup (эрин иб). arkligin-urksizin (билиб-билмайин) 
сингари.

От туркумига кирувчи сузлар хам баъзан жуфт холда 
берилади. Бу усул. уз урнида. янги маъно ифодалашга хам 
хизмат килган. Масалан, chv -  *‘у и '. barq хам уша англамда. 
Лекин barq ёлгиз ишлатилмайди, chv билан бирга кулланади: 
awka-barqqa дейди, бу "уй-жойга” деган маъиони беради. Ёки 
яна: yilqiqa-barnnqa (мол-мулкка), iska-kodugka (юмушга), 
kdijidiiinuzni-saq'incim'izni (кунглимизни. уй-фикримизни) 
сингари.

Матнда хатто иш-харакат ва холагнинг узлуксизлиги 
таърифланганда-да, бадиийлик талабидаи келиб чиккан холда, 
паса олмошидан фойдаланилади (паса sidimiz (неча 
синдирдимиз), ndcii yazintfmiz (неча гунох килдимиз). паса 
qorqitdi'miz-urkitdimiz (неча куркитдимиз) сингари).
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Жумлаларнинг тузилиши х,ам асар мохиятига мос. Масалан, 
билиб-бштмайин йул куйилгаи гунохдар бирма-бир саналганда, 
жумлалар купинча сабаб эргаш гапли кушма гаплардан 
тузилади. Бунда эргаш гапнинг кесими (-dimiz, -dimiz /  -timiz, - 
timiz /  -dumuz, -diimiiz /  -tumuz, -tumuz) drsdr, бош r an кесими эса 
-dimiz, -dimiz /  -timiz, -timiz /  -dumuz, -diimiiz /  -tumuz, -tumuz 
Кушимчаси билан кулланилади. Масалан: Bu bis ttirliig tinligag- 
tural'igag, ulugqa-kicigka tdgi паса qorqitdimiz-urkitdimiz arsar, 
паса urtumuz-yontumuz arsar, nacd acitdimiz-agritdimiz arsar, 
ndcd oliirdtimiiz arsar, munca tinligqa-tural'igqa oz dtcigci boltumuz 
(“Бу беш хил мавжудотни, улугидан кичигига кадар канча 
куркитиб хуркнгг ан булсак, канча уриб азоблаган булсак, канча 
ранжитган булсак, канча улдирган булсак. шунча жонзодга 
карздор булдик”).

Асар булимлари билан боглик холда баъзи жумлалар пайт 
ёки натнжа эргаш гапли кушма ran куринишида. Б>ндай 
холларда эргаш ran кесими пайт ёки сабаб муносабатини 
англатувчи сузлардан, бош ran эса ана шу чогда ёки шунинг 
натижасида юз берган вокеа-ходисани англатадгг; униш кесими 
-dimiz, /  -timiz, -timiz /  -tumuz кушимчаси билан кулланилади: 
Kirtu tdrjrig, arig nomug biltiigumiizcld, barn: iki yiltizig, tic ddki 
nomug biltimiz, yaruq yiltizin, tdtjri yirin, tiindrig yiltizin, tamu yirin 
biltimiz О'Хдкикий тангрини, чин конунларни англаб 
етганимизда икки асосни, учала замонга тегишли конунни 
билдик. Ёрутликнинг асосини. тангри ерини, зимистоннинг 
асосини, дузах ерини билдик”).

Асарда изчил кулланувчи, колипга тушган жумлалар хам 
бор. Улар турли синтактик-стилистик вариацияларда. Чунончи, 
асар булимлари Tdtjrim, yazuqda bosunu otiinur-biz ("Тангрим, 
ёзукдан куткаргил дея утинурмиз”). Tdijrim, amt'i yazuqda 
bosunu dtiiniir-biz (“Тангрим, энди ёзукдан халос этптн дея 
утинурмиз"). Amt'i, tdijrim, yazuqda bosunu dtiiniir-biz (“Энди, 
тангрим. ёзугимизни кечиргин дея утинурмиз"), Tdijrim, amt'i 
дкйпиг-biz, yazuqda bosunu otunur-biz (“Тангрим, энди 
укинурмиз, ёзукдан куткаргил дея утинурмиз”) ёки Ani iiciin, 
tdijrim, qop yazuqda bosunu dtiiniir-biz ("Шунинг учун, тангрим, 
бутунлай ёзукдан кутилайлик дея утинурмиз”) жумлачари 
билан охирлайди. Шундан сунг Manastar qirza ёки Manastar
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xirza [моний ёзувли нусхаларида Manaslar xirza~Manastar xirz] 
дуоси келади. Ушбу дуо куриниши уртанча эроний тиллардан 
узлашган булиб, тангридан “Ёзугимизни кечиргайсан!" 
[Mnastar hirz-a] дея килинган илтижони англатади. Уни 
таржима кил май. аслидай куллаш турк-моний жамоаларида 
русум булган.

Яна бир жихати, асарда ёзма адабий тилнинг -зеки, классик 
улчовлари тула-тукис, яхши сакданган. Сузларнинг имлосидан 
тортиб. жумлаларнинг тузилишигача шунга буйсунади. 
Мухими, уша кезларда туркий матнчиликда диний-фалсафий 
асарлар услуби, унинг улчовлари ишлаб чикилди. Кейинчалик, 
хатго бошка эътикодларга утилганда хдм диний-фалсафий 
мазмундаги асарларни бигишда кадимги туркий тилда ишлаб 
чикилган уша улчовларга, анъанага таянилган.

Куйида келтираётган матнимиз асарнинг Россия ФА 
Шаркшунослик институтининг Санкт-Петербург булимида 
сакданаётган уйгур ёзувли кулёзмаси асосида тайёрланди. 
Матн чиройли хат билан урама когозга битилган. Когознинг 
бош кием и чириб. титилиб кетган. Мат ндан 160 катор 
сакданган.

Матн транскрипцияси

(1) ... jbosuJgalY (?) y(a)ruqu[g]
(2) ... [tjagziniir : tort bulunfug]
(3) ... [bi]lmatin kiin ay t(a)ijrika iki
(4) ... [t(a)rjr]ilarka nacayaz(Y)nt(i)m(Y)zarsar
(5) ... [t(a)ijri] tipan kirtgunmad(i)m(i)zarsar :
(6) ... [culjvu sawsozlad(i)m(i)z a rsa r: y(a)ma kiin ay
(7) ... [arjksizintugarbatararki ...
(8) ... [arsjar : k(a)ntiioztimiizni ktintaayda
(9) [6i]i]biz tidim(i)z arsar : bu ikinti bilmatin yaz(Y)nmis ...
(10) ... M(a)na[star xir]za :: Uciinc y(a)ma bis
(11) [t(a)ijr]ika : X[ormuzta] ... a : bir tintura t(a)i]ri :
(12) ikinti yil t(a)qri ... ya[ruq] t(ii)ijri : tortiinc suw t(a)rjri :
(13) bisinc oot t(a)r)ri : sum yaglukim siit}usup bal(Y)qduqYn
(14) iictin q(a)raqa qatYltugYn iiciin t(a)t}ri yiringarii baru
(15) umatfn bu yirda ariir : iiza on qat kok asra
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(16) sakiz qat yir bis t(a)gri tic tin turur : qamag yir iiziiki-i
(17) nig q[uti'j qfivvY ogi magizji : ozi oziiti kuci y(a)rugi
(18) tozi yiltizi bi[s] t(a)gri-oI (?): t(a)grim suyda barn bis t(a)grig
(19) bilmatin anig y(a)vvlaq biligin naca si'di'm(T)z b(i)rtd(i)m(i)z 

arsar :
(20) tort y(i)girmi 1 ilrlug bas qYlt(T)m(Y)z arsar : on yi'lan basl(i)g
(21) arijakin iki q'l'rq tisin tirig oziig as ickii
(22) t(a)grig naca acYtd(Y)m(Y)z agritd(Y)m(Y)z a rsa r: qurug 61 yirka
(23) bis tiirlug tinl(i')gqa : bis tiirlug otqa igacqa
(24) naca yaz(i')nt('i)m('i)z arsar: ... [t(a)]grim vazuqda bosunu 

otiiniir-
(25) biz: M(a)nastar xirza :: Tortiinc soki t(a)gri
(26) у (a) 1 a wacT b ui'.xan I arq a buyanci bogtagci arig dintarlarqa
(27) bilmatin naca yaz(i)nt(i')m(V)z arsar : y(a)ma kirtii t(a)gri 

yalawac'i burxan[qa?]
(28) tipan adgii qiTincl('i)g arig dintar tip kii1gunmad(i)m(i)z arsar 

: t(a)gri
(29) nomVn sozlasar biligsizin otru iizand(i)m( i)z arsar : nomug
(30) toriig yadturmatin tidt(i)m(i)z arsar : t(a)grim amti' okuniir- 

biz
(31) vazuqda bosunu 6t[iiniir]-biz : M(a)nastar xirza :: Bisinc
(32) bis tiirliig ti'nl(Y)gqa : bir y(a)ma iki adaql(i)g kisika ikinti
(33) tort butlug t'inl(i)gqa : uciinc ucugma ti'nl('i)gqa :
(34) tortiinc suw icraki ti'nl(i')gqa : bisinc yirdaki bagri'n
(35) yorigma tj'nl(i)gqa : suyda baru t(a)grim bu bis tiirliig
(36) ti'nl(i')gag tural(i')gag ulugqa kicigka tagi niica qorqitd(i)m(i)z
(37) iirkitd(i)m(i)z arsar : niica urtumuz yontumuz arsar : niica 

aci'td(i')m(i)z
(38) agri'td(i)m(i')z arsar : nacii oliirdumiiz arsar : munca ti'nl(T)gqa
(39) tural(i)gqa oz otagci boltumuz : t(a)ijrim amtY yazuqda
(40) bosunu otiiniir-biz : M(a)nastar xirza :: Alti'nc y(a)ma
(41) t(a)grim suyda baru : saqi'nci'n sozin qilmcin on
(42 ) tiirlug suy yazuq qi'lt(i')m(i)z arsar : naca igid igdad(i)m(i)z
(43) arsiir: y(a)ma naca igdayii anti'qd(i)m(i')z arsiir : niica igid
(44) kisi tanuqi boltumuz iirsar : y(a)ma yazuqsuz kisig naca
(45) quwlad(i)m(Y)z arsar : y(a)ma saw iilitip saw k(a)liiriip kisig 

naca
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(46) kiksiirti s6zladim(i)z arsar : koqiilin biligin artatd(Y)m(Y)z 
arsar

(47) niica yilvi yiiviiad(i)m(i)z arsar : yama naca okiis ti'nl(i)gag
(48) turalCOgag oliirdiimiiz arsar : naca t(a)wlad(i)m(i)z 

kiirlad(i)m(i)z a rsa r:
(49) niica awirj kisi uruncaqi'n yidim(i)z arsar : kiin ay t(a)i3ri
(50) taplamaz isig naca islad(i)m(i)z a rsa r: yama ilki oziin
(51) bu oziin : uzuntonlug uri'lar oz bolup naca yaz(Y)nt(Y)m(Y)z
(52) yat]Vlt(V)m(V)z arsar : munca okiis tYnl(Y)gqa niica iiz buz
(53) qi!t(T)m(Y)z a rsa r: t(a)qrim amt'i bu on tiirlug yazugda
(54) bosunu otiiniir-biz : M(a)nastar xirza :: Yitinc
(55) y(a)ma suyda baru iki agulug yol basTrja (!) tamu qapgi'qa (!)
(56) azgurugli' yolqa kim tisar bir igid nomug toriig
(57) tutugma ikinti y(a)ma yakka icktikka t(a)ijri tipan yiikunc
(58) yukiiniigma suyda baru t(a)rjrim kirtii t(a)qrig arig nomug
(59) "bilmatin uqmati'n burxanlar arig dintarlar nomlasar
(60) kirtgiinmadin tatrti yana igdayii t(a)ijrici-m(a)n nomcY-m(a)n
(61) tigmaka arti'zYp anYrj sawYn alYp naca yatfi’lu bacag
(62) bacad(Y)m(Y)z arsar : niica yarjYlu ylikuntiimuz arsar : naca 

yaijYlu
(63) busY bird(i)m(i)z arsar : y(a)ma buyan bogtlig qilur-biz tip 

yai]Yl u
(64) naca ay(Y)g qYlYnc qYlt(Y)m(Y)z iirsar : yamii yakkii ickakka
(65) t(a)rjri tipan tYnl(Y)gag tural(Y)gag oltiriip yukiintiimuz arsar : 

y(a)ma
(66) burxan tipan igid nomqa tapYnt(Y)m(Y)z udimtumuz arsar
(67) qut qolu yiikiintiimiiz a rsa r : t(a)rjrika yazYnip yakkii
(68) tapYnt(Y)m(Y)z arsar : t(a)i]rim amtY okiiniir-biz : yazuqda 

bosunu
(69) otiiniir-biz : M(a)nastar qirza :: S(a)kizinc kirtii
(70) t(a)xjrig arig nomug biltiigiimiizda baru : iki yiltizig iic
(71) iic odki nomug bilt(i)m(i)z : y(a)ruq viltizin t(a)tjri yirin
(72) tiinarig yiltizin tamu yirin bilt(i)m(i)z : yir t(a)ijri yoq
(73) arkiin orjra na bar arm is tipan biit(i)m(i)z : t(a)i}rili yakli
(74) nadii otrii siitjiismis y(a)ruqJY q(a)ralY q(a)ltY qatYlmYs yirig
(75) t(a)ijrig kim y(a)ratmis tipan bilt(i)m(i)z : y(a)ma arqon yir
(76) t(a)j]ri nadii otrii yoq bolgay : y(a)ruqJY q(a)ralY q(a)lti 

adr(Y)lgay
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(77) antada kisra na bolgay tipan bilt(i)m(i)z : azrua t(a)ijrika
(78) kiin ay t(a)qrika : kiiciiig t(a)r)rika : burxanlarqa :
(79) inant(i)m(i)z tayant(Y)m(Y)z n(i)gosak boltumuz : tort y(a)ruq 

tamga
(80) koqiiltimtizda tamqalad(i')m(i')z : bir amranmaq azrua t(a)qri
(81) tamqasY : ikinti kirtgiinmak kiln ay t(a)ijri tamqasi' iiciinc
(82) qorqmaq bis t(a)ijri tamqasY : tortiinc bilga bilig
(83) burxanlar tamqasY : t(a)qrim biligimizni koqiiliimiizni bu tort
(84) tiirliig t(a)qrilarda agYtd(Y)m(i)z arsar : ornYnta 

qamsatd(Y)m(Y)z
(85) arsar : t(a)qri tamqasY buzulti arsar : aratY t(a)ijrim yazuqda
(86) bosunu otiiniir-biz : M(a)nastar xirza : : Toquzunc
(87) on c(a)xsap(a)t tutduqumuzta baru : tic agzYn uc
(88) koqiilun iic algin : bir qamag ozin tukati tutmaq
(89) k(a)rgak a r t i : t(a)qrim bilip bilmatin at oz sawiginca
(90) yorYp y(a)wlaq is tus adas qudas sawYn alYp koqiilin
(91) koriip : yYlgiqa bar(Y)mqa bulup : azu murjumuz taqYm(i)z
(92) tagip bu on c(a)xsap(a)t(Y)g sidYm(i)z arsar : niica aksiitumiiz
(93) k(a)rgat(i)m(i)z arsar : t(a)qrim amti yazuqda bosunu otunilr- 

biz
(94) M(a)nastar xirza : : Online kiinka tort alqfs
(95) azrua t(a)rjrika : kun ay t(a)i]rika kiiciiig t(a)tjrika
(96) burxanlarqa bir biligin arig koqiiliin alqansiq
(97) torti bar iirti: y(a)ma qorqmatin arrnagiiriip adgiiti tukati
(98) alqanrnad(Y)m(i)z arstir : y(a)ma alqanur iirkan koijiiliimiizni
(99) saqYncYm(Y)znY t(a)tjrigarii tutmad(Y)m(Y)z arsar : alqYsim(Y)z 

otiigumiiz
(100) t(a)qrika arigYn tagmadi arsar : na virdii tYdYntY tutunti
(101) arsar : amtY t(a)ijrim yazuqda bosunu otiiniir-biz : 

M(a)nastar
(102) xirza :: Bir y(i)g(i)rminc y(a)ma viti tiirliig busY arYg
(103) nomqa ancuiasYq torii bar iirti : y(a)ma bis t(a)tjri y(a)ruqin
(104) quwrat(Y)gli b(a)ristilar xrostag p(a)duaxtag t(a)ijri : 

t(a)qrigarii
(105) bardacY bosuntaci bis t(a)gri y(a)ruqYn biziqarii k(a)lurdi 

arsar :
(106) biz adruq adruq itip y(a)ratYp nomqa kigiirsiik torii
(107) bar arti : azu muij iiciin azu busY birgali qYzganip
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(108) yiti tiirliig busi arig nomqa tiikati birii umad('f)m(i')z arsar :
(109) t(a)i]rigarii bardaci bosuntaci bis t(a)qri y(a)ruq'in awka 

barqqa
(110) badi'm(i')z arsar : ay(T)g qi'li'ncl(i)g kisika y(a)wlaq ti'nl('i)gqa
(111) tural(i')gqa bird(i)m(i)z arsar : toktiimiiz sact('i)m('i)z arsar : 

t(a)rjri
(112) y(a)ruqi'n y(a)wlaq yirgaru i'dt(V)m('i)z arsar : amti t(a)qrim 

yazuqda
(113 ) bosunu otuniir-biz : M(a)nastar xirza : : iki y(i)g(i)rminc
(114) bir vi'lqa alig kiin arig dintarca vusanti olursuq
(115) torli bar a r t i : arig bacag bacap t(a)qrika anculasi'q
(116) k(a)rgak arti : y(a)ma aw barq tutduq iiciin yi'lqiqa
(117) bar(i‘)mqa bulup : azu muqumuz taqim(T)z tagip : y(a)ma 

toduncsuz
(118) uwutsuz suq yak iiciin : y(a)ma qorquncsuz koquliimiiz
(119) iiciin arinip armagiiriip arkligin ai'ksizin bacag si'dim(i)z
(120) arsar : y(a)ma bacag olurup iidgiiti nomca toriica 

bacamad('i)m(j)z
(121) arsar : amti t(a)i]rim yazuqda bosunu otuniir-biz : 

M(a)nastar
(122) qirza :: Uc v(i)girminc ay t(a)qri kiinin sayu
(123) t(a)!jrika nomqa arig dintarlarqa suyumuzm y azuqumuzni
(124) bosuyu otiinmak k(a)rgak a Hi : y(a)ma arkligin arksizin
(125) arinip armagiiriip iskii kodiigka t'iltamp : yazuqda
(126) bosungal'i barmad('i)m(i')z arsar : amti' t(a)qrim yazuqda 

bosunu
(127) otuniir-biz : M(a)nastar xirza : : Tort y(i)g(i)rminc
(128) bir yilqa yiti yimki olursuq torii bar arti : bir ay
(129) c(a)xsap(a)t tutmaq k(a)rgak arti : y(a)ma caydanta yimki 

olurup
(130) bacag bacap t(a)qri burxanqa bir biligin koqiiltii baru
(131) bir yi'lq'f yazuqumuzni' bosuyu qolmag k(a)rgak arti : 

t(a)r)rim
(132) viti yimki tiikati oluru umad('i)m(i')z arsar : bir ayq'i 

c(a)xsap(a)t('i)g
(133) adgiiti ari't'i tutu umad(i')m(i)z arsar : bir y'ilqi yazuqumuzni'
(134) bir biligin koqiilta baru bosuy u qolmad(i)m(i')z arsar : naca
(135) iiksiik k(a)rgak bolti arsar : amt'i t(a)ijrim yazugda bosunu
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(136) otiiniir-biz : M(a)nastar xirza : : Bis y(i)g(i)rminc kim
(137) sayu naca y(a)wlaq saqi'nc saqVnur-biz : naca sozlamasig
(138) irinciiliig soz : sozlayur-biz : naca islamasig irinciiliig
(139) is islayiir-biz : ay(V)g qilincqa irinciika k(a)ntii oziimuzni
(140) amgatir-biz : y(a)ma ktinka asadugumuz bis t(a)r)ri y(a)ruqY 

k(a)ntu
(141) oziimiiz oziitiimuz toduncsuz uwutsuz suq yak sawiginca
(142) yorfduq iiciin y(a)wlaq yirgarii b a rir: anV ucun t(a)i]rim
(143) qop yazuqda bosunu otiiniir-biz : M(a)nastar xirza : :
(144) l(a)t]i'im aksiikliig yazuqlug-biz : otagci birirnci-biz 

toduncsuz
(145) uwutsuz suq yak iiciin saqmcm sozin qiTincYn
(146) y(a)ma kozin koriip qulqaqin asidip tilin sozlap al(i)gin
(147) sunup : adaqYn yorip : iirka iiziiksiiz amgiitir-biz :
(148) bis t(a)ijri y(a)ruqYn qurug 61 yirka bis tiirliig tYnl(Y)gag
(149) bis tiirliig otug YgacYg : y(a)ma aksiikliig yazuqlug-biz :
(150) on c(a)xsap(a)tqa : yiti busYqa tic tamgaqa n(i)gosak
(151) atYn tutar-biz : qYlYncYn qYlu umaz-biz : y(a)ma y(a)ruq
(152) t(a)t]rilarka arig nomqa t(a)i]rici nomcY arig dintarlarqa
(153) naca yaz(Y)nt(Y)m(Y)z yaiji'lt(Y)m(Y)z arsiir : y(a)ma t(a)rjri 

aymYs otca
(154) biligca yorimad(Y)m(Y)z arsar : t(a)ijrilar korjiilin 

b(i)rtd(i)m(i)z arsar :
(155) y(a)ma yimki vusanti alqYs c(a)xsap(a)t nomca toriica tulu
(156) umad(Y)m(Y)z arsar : naca aksiitiimiiz k(a)rgat(i)m(i)z arsar : 

kiin sayu
(157) ay sayu suy yazuq qilur-biz : y(a)ruq t(a)nrilarka nom
(158) qutiija( !) arig dintarlarqa suyda yazuqda bosunu
(159) otiiniir-biz : M(a)nastar xirza : : biitiirmis Tarxan
(160) tiigadi n(i)gosaklarnYr) suyYn yazuqin okiingii Xuastuan(j)vt.

М азмуни

(Г) ... кугилмок; учун ёрутни (2) ... эврилур. Тург ёкни (3) ... 
билмайин Кун-ой тангрига. икки (4) ... тангриларга канча ёзук 
килган булсак, (5) ... тангри деб топинмаган булсак, (6) ... 
ёлгон сузларни айтган булсак. яна Кун-ой (7) ... эрксиз х,олда 
тугар ва ботар [яъни Куннинг тутиши ва ботиши] истаги ... (8)



... эса. уз узимизни Кундан, Ойдан (9) юкори куй ran булсак. бу 
иккмсини билмай. ёзук килган ... (10) ... Ёзугимизни 
кечиргайсан!

Учинчи (булим). Яна беш (11) тангрига, Хурмузта ... а: 
биринчиси -  Х,аво-тангри; (12) иккинчиси -  Ел-тангри; 
(учинчиси) -  Ёруг-тангри: туртинчиси -  Сув-тангри; (13) 
бешинчиси -  Ут-тангри кабохат билан тукнашиб, жарохат- 
лангани (14) учун, коронгуликка коришгани учун тангри ерига 
бора (15) олмай, бу ерда эрур. Юкорида ун кат кук, пастда (16) 
саккнз кат ер беш тангри туфайли турур. Ер юзидаги борлик-
(17) нинг бахгу саодати, ранг-туси, рухи. вужуди, кучи, ёруги.
(18) асоси беш тангридандир. Тангрим, ёзук килиб, беш 
тангрини (19) билмай, ёвуз. булмагур уйлар билан уларни 
канча вайрон килган, шикает етказган булсак, (20) ун турт хил 
жарохат етказган булсак. унта илон бошли (21) бармокдаримиз 
билан. у ггиз икки тиш билан тирик жонни емиш килиб, (22) 
тангрини канча ранжитган булсак. куруг-хул ер га, (23) беш хил 
жонзодга, беш хил усимликка (24) канча озор етказган булсак. 
... тангрим. ёзукдан куткаргил дея утинур- (25) миз. 
Ёзугимизни кечиргайсан!

Туртинчи (булим). Бурунги тангрининг (26) элчиси 
бурхонларга. такводор. нок рохибларга (27) билмай туриб 
канча ёзук килган булсак, яна тангрининг садокатли элчиси 
бурхонга (28) деб, эзгу килмишли пок рохиб деб эътикод 
килмаган булсак, тангрининг (29) конунларини [яъни кутлуг 
китобдан] сузлаганда. билимсизлик билан унга карши чиккан 
булсак. конун- (30) коидаларни ёйиш урнига уларни тийган 
булсак. танфим. энди укинурмиз. (31) ёзукдан куткаргил дея 
утинурмиз. Ёзугимизни кечиргайсан!

Бешинчи (булим). (32) Беш хил жонзодга: биринчидан, яна 
икки оёкли инсонга. иккинчидан, (33) турт оёкли хайвонга, 
учинчидан. учувчи жонзодларга, (34) туртинчидан, сув ичидаги 
жонзодларга, бешинчидан, ердаги судралиб (35) юрувчи 
жонзодларга озор етказиб. тангрим, бу беш хил (36) 
мавжудотни, улугидан кичигига кадар канча куркитиб (37) 
хуркитган булсак, канча уриб азоблаган булсак. канча
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ранжитган (38) булсак. канча улдирган булсак, шунча жонзодга
(39) карздор булдик. Тангрим. энди ёзукдан халос этгин дея
(40) утинурмиз. Ёзугимизни кечиргайсан!

Олтинчи (булим). Яна (41) тангрим, ёзук кил и б ёмон 
хаёллар билан, суз билан, иш билан ун (42) хил ёзук килган 
булсак, канча сохта ишлар килган (43) булсак, яна канча ёлгон 
сузлаб, онт ичган булсак, канча ёлгончи (44) кишига кул тутган 
булсак, яна ёзуксиз кишини канча (45) гийбат килган булсак, 
яна ran таркатиб, кишини канча (46) ёмонлаган булсак, 
кунглини, билимини ерга корган булсак. (47) канча жоду-афсун 
килган булсак, яна канчадан-канча жониворларни (48) 
улдирган булсак. канча алдаган булсак, (49) канча бола-чакали 
кишининг омонатини еб кетган булсак, Кун-ой тангри (50) 
маъкул курмаган ишни канчалар килган булсак, яна илк 
чоглардан (51) шу кезга кадар рох,иб углонлар яралгандан буён. 
канча ёзук килган, (52) янглишган булсак, бунча кун жонзодга 
канчалик кахр-газаб (53) килган булсак, таигрим энди бу ун 
хил ёзукдан (54) куткаргин дея утинурмиз. Ёзугимизни 
кечиргайсан!

Еттинчи (булим). (55) Яна ёзук килиб икки огули йул 
бошига, дузах эшигига. (56) оздирувчи йулга. ким деса: 
биринчи -ё л го н  ко ну ну одатларни (57) тутувчи. иккинчи -  яна 
шайтону иблисларга тангри деб сигииувчи (58) ёзук килиб, 
тангрим. хакикий тангрини, чин конунларни (59) билмай, 
англамай, бурхонлар, пок ру.\онийлар даъват килсалар, (60) 
топинмай, аксинча, кайта ёзук килиб художуйман, уламоман 
деб (61) хдр кимсага эргашиб, унинг сузини олиб, канча 
янглишиб. руза (62) тугган булсак. канча янглишиб, топинган 
булсак, канча янглишиб (63) эхсон килган булсак, яна савоб 
ишлар киламиз деб, янглишиб, (64) канча ёвуз ишлар килган 
булсак, яна шайтону иблисларга (65) тангри дебон (уларнинг 
х,акига) тирик жониворларни улдириб, топинган булсак, яна
(66) бурхон деб сохта акоидга топинган. инонган булсак, (67) 
(улардан) кут тилаб юкунган булсак. тангрига ёзук килиб, 
шайтонга (68) топинган булсак. тангрим энди укинурмиз.
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ёзукдан халос этгин дея (69) утинурмиз. Ёзугимизни 
кечиргайсан!

Саккизинчи (булим). Х,акик,ий (70) тангрини, чин 
конунларни англаб етганимизда икки асосни. (71) учала 
замонга тегишли конунни билдик. Ёругликнинг асосини, 
тангри ерини. (72) зимистоннинг асосини. дузах ерини билдик. 
Ер ва осмон йук (73) эканидан бурун нима булганлигини 
билдик. Тангри ва иблис (74) нимадан кейин урушдилар, 
ёруглик билан коронгулик кандай килиб аралашдилар, ерни,
(75) осмонни ким яратганини билдик. Яна илк зулмат, еру (76) 
осмон нимадан сунг йуколгай. ёруглик ва коронгулик кандай 
килиб ажралгай, (77) шундан кейин нима булишини билдик. 
Азруа тангрига (78) Кун-ой тангрига, кучли тангрига, 
бурхонларга (79) инондик, таяндик. нигушак булдик. Турт ёруг 
тамгани (80) кунглимизда тамгаладик: биринчиси -  севги -  
Азруа тангри (81) тамгаси; иккинчиси -  эътикод -  Кун-ой 
тангри тамгаси; учинчиеи -  (82) курку в -  беш тангри тамгаси; 
туртинчиси -  доно фикр -  (83) бурхонлар тамгаси. Тангрим, 
аклимизни, кунглимизни бу турт (84) хил тангрилардан 
кайтарган булсак. урнидан кузгатган (85) булсак. тангри 
тамгаси бузилган булса, энди тангрим. ёзугимизни (86) 
кечиргин деб утинурмиз. Ёзугимизни кечиргайсан.

Туккизинчи (булим). (87) Унта диний акоидни 
тутганимизда: учтаси огиз билан боглик, учтаси (88) кунгип 
билан, учтаси кул билан. бири бутун узлик билан боглик 
(акоидларни) тугал тутмок (89) керак эди. Тангрим, билиб- 
билмай вужуд фарогатига (90) берилиб. ёмон йулдош, 
уртокдарнинг сузига кириб, кунгил билан (91) куриб, мол- 
мулкка х,ирс куйиб ёки хржатимизни (92) кузлаб бу унта диний 
акоидни бузган булсак, канча зарар (93) етказган булсак, 
тангрим. энди ёзукдан куткаргил дея утинурмиз. (94) 
Ёзугимизни кечиргайсан!

Унинчи (булим). Кунда турт олкиш -  (95) Азруа тангрига, 
Кун-ой тангрига, кучли тангрига, (96) бурхонларга, ихлос 
билан, чин кунгил билан олкиш айтиш (97) фарзи бор эди. Яна 
куркмасдан, эриниб, яхши ва тугал (98) алкамаган булсак. яна
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алков айтганда кунглимизни, (99) уй-фикримизни тангрига 
тутмаган булсак, дуоларимиз (100) тангрига поклик билан 
етмаган булса. кай ерда тийилиб-тутилиб колган (101) булса, 
энди тангрим, ёзукдан куткаргил дея утинурмиз. Ёзугимизни
(102) кечи рга й с а н !

Ун биринчн (булим). Яна етти хил э\сон чин (103) акоидга 
тортик килиш фарзи бор эди. Яна беш тангри ёругини (104) 
йигувчи фаришталар Хруштаг, Падуахтаг тангри тангрига
(105) борувчи, куткаргучи беш тангри ёругини бизларга 
келтирганда. (106) биз уларни шархлаб конунга тортик килиш 
фарзи (107) бор эди. Ёки кайгу-мусибатга атаб эхсон бергани 
кизганиб (108) етти хил эхсон, чин акоидга буткул бера 
олмаган булсак, (109) тангрига борувчи, (ёзуклардан) 
куткаргучи беш тангри ёругини уй-жойга (110) боглаган 
булсак. ёвуз ишлар килгучи кишига. ифлос жониворларга (111) 
берган булсак. тукиб-сочган булсак, тангри (112) ёругини 
ножоиз ерга ташлаган булсак, энди тангрим, ёзукдан (113) 
кутилайлик дея утинурмиз. Ёзугимизни кечиргайсан.

Ун иккинчи (булим). (114) Бир йилда эллик кун пок 
рохибларча фарзни бажариш (115) керак эди. Чин руза тутиб, 
тангрига эхсон килиш (116) керак эди. Яна уй-жойни тутиш 
учун, мол- (117) мулкка хирс куйиб ёки хожатимизни кузлаб, 
яна туймас, (118) андишасиз, сук шайтон учун. яна 
куркмайдшан кунглимиз (119) учун эриниб, билиб-билмай 
рузани бузган (120) булсак, руза тутиб, эзгулик билан конун- 
коидаларга мос холда руза тутмаган (121) булсак. энди 
тангрим. ёзукдан кутилайлик дея утинурмиз. Ёзугимизни (122) 
кечиргайсан!

Ун учинчи (булим). Ой тангрининг куни сайин (123) 
тангрига, конунга, пок рухонийлар олдида ёзукларимиздан
(124) кугилишни сураб, утинмак керак эди. Яна билиб-билмай,
(125) парвосизлик билан, юмушни бахона килиб, ёзукдан (126) 
кутилишни истамаган булсак, энди тангрим, ёзуадан 
кутилайлик дея (127) утинурмиз. Ёзугимизни кечиргайсан.

Ун туртинчи (булим). (128) Бир йилда еттита диний 
маросим утказиш фарзи бор эди. Бир ой (129) дин
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курсатмаларини тутмок керак эди. Яна ибодатхонада топиниб, 
(130) руза тутиб, тангри бурхонга чин иймон билан кунгил 
куйиб (131) бир йилги ёзугимиздан тавба килмок керак эди. 
Тангрим (132) етти мароеимни тутал адо эта олмаган булсак, 
бир ойлик дин курсатмаларини (133) эзгулик билан, покизалик 
билан тута олмаган булсак, бир йилги ёзутимизни (134) чин 
иймон билан кунгил куйиб халос булишни тилай олмаган 
булсак. канча (135) нуксонлар булган булса. энди тангрим, 
ёзукдан кутилайлик дея (136) утинурмиз. Ёзугимизни 
кечиргайсан.

Ун бешинчи (булим). Кун (137) сайин канча ёмон хаёлларга 
бериламиз. канча беадаб (138) сузларни айтамиз, канча ножуя
(139) ишларни килами?, ёвуз ишларга. ёзукка уз-узимизни (140) 
тутиб. азобланамиз. Яна кунлик ризк,ими?ни деб, беш тангри 
тангри ёруги, уз (141) вужудимиз, туймас, уятсиз, сук, шайтон 
истагича (142) юрганимиз учун ёмон ерга боради. Шунинг 
учун тангрим (143) бутунлай ёзукдан кутилайлик дея 
утинурмиз. Ёзутимизни кечиргайсан! (144) Тангрим, 
ёзукдимиз, карздормиз. туймас, (145) уятсиз, сук иблис учун 
хаёл кил и б. суз билан. иш билан, (146) яна куз билан куриб, 
кулок билан эшитиб. тил билан сузлаб, кул билан (147) сунуб. 
оёкда юриб. (беш тангри ёругини) узлуксиз кийнаймиз. (148) 
Беш тангри ёругини куруг хул ерга (ташлаб), беш хил 
жонзодни (149) беш хил усимликни (кийнаймиз). Яна 
ёзукдимиз. (150) Унта диний акоидга, етти хил эхсонга, уч 
тамгага нигушак (151) огини тутамиз, амалда эса бажара 
олмаймиз. Яна ёруг (152) тангриларга. чин коидага. художуй, 
уламо. пок рухонийларга (153) канча ёзукдар килиб, янглишган 
булсак. яна тангри айтган угут (154) билимларга амал килиб 
юрмаган булсак, тангрилар кунглини синдирган булсак, (155) 
яна маросиму фарзларни, олкишларимизни диний коидалар. 
акоидга мое холда тута (156) олмаган булсак, канча зарар 
етказган булсак, кун сайин, (1 57) ой сайин ёзук килармиз. Ёруг 
тангриларга, кутлуг конун (158) шаънига, пок рохиблар олдида, 
ёзукдардан кутилайлик дея (159) угинурмиз. Ёзугимизни 
кечиргайсан!
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(Матнни) ту галла га н Тархон. (160) Тугади нигушакларнинг 
ёзукдардан укинув би тиги- “Хуастуанифт” .

“Хуастуанивт”нинг Бер лин и? 
сакланаётган узиндиларн

Берлин Бранденбург Академиясининг кулёзмалар фондида 
Турфондан топиб келтирилган с он ст -сан  оке из битиглар 
орасида “Хуастуанивт'’нинг узиндилари хам сакданмокда 
(Ушбу узиндиларнинг фотонусхалари turfan.bbaw.de/dta/index. 
html. вебсайтида берилган). Узиндилар икки хил -  моний ва 
уйгур ёзувларида битилган. Куйида уларнинг уйгур 
ёзувидагилари буйича суз юритамиз.

Узиндилар алохида варакларда: когознинг бир ёки иккала 
бетига битилган. !\огоз бичими ва матн улчамлари х,ар турли.

Сакданган битиглар асарнинг бирор булимидан олинган; 
баъзиларига асарнинг кетма-кет икки булими битилган. 
Уларнинг айримлари (айникса. икки булимлилари) асарнинг 
йирик кулёзмаларидан колган узиндилар булуви-да мумкин. 
Лекин, моний топинувчилари орасида асарнинг тулик 
кулёзмалари билан бирга. булимлари айри-айри, дуо 
куринишида хам кенг таркалган деган эхтимоли кучли. 
Табиийки, топинувчилар (еки дуоларни уларга кучириб берган 
битигчилар) ушбу узиндиларни асарнинг тулик кулёзма­
ларидан олган.

1\огоз лари ниш купи пароканда, титилиб йиртилиб тушган 
ерлари бор. Уларнинг матни хам узук-юлук. Узиндиларнинг 
барига тегишли булган белгиларидан бири. хаммасининг хаги 
тартибли, купи классик хат услубида. Куринадики, моний 
жамоаларида тавбаномаларнинг тилигагина змас. ёзув услу- 
бига хам айрича эътибор каратилган.

Узиндилар матни билан асарнинг тулик нусхаси уртасида 
кескин фарк йук. Шунга карамай. уларнинг кжорида 
келтирилган тулик кулёзма нусхадан фарк килувчи белгилари 
хам бор. Масалан. “ёзугимизни кечиргайсан” мазмунидаги дуо 
формуласи асарнинг уйгур ёзувли Санкт-Петербург нусхасида
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Manastar xirza. ушбу матнларда эса икки хил -  Manastar xirza 
ёки Manastar xir: куринишларида кулланган.

Битигларда [п~п]дан [у]га силжиш ходисаси кучли: Санкт- 
Петербург нусхасидаги an'ig yawlaq (ёвуз, булмагур) жуфт сузи 
ушбу узиндиларда ayig yawlaq куринишида учрайди.

Энди узиндиларнинг укилиши ва мазмунини бирма-бир 
куриб чикдмиз.

U 0012 (ТМ343 ёки М12) курсаткичи остида сакланаётган
узинди. Бир варакли когозда, хар икки ёгида ун беш каторли 
матн битилган. Матни корада. иккинчи бет еттинчи сатрдаги 
булим курсаткичи (tic yigirminc) хдмда жумлалар орасидаш 
икки нукталари кизилда. Хати одций югурук хат, лекин 
тартибли. Когозининг тевараги титилиб, йиртилиб тушган. 
Матн ораларида хам титилган ерлари бор.

Матн нисбатан яхши сакданган. Асар ун иккинчи 
булимининг кап а  бир кисми, ун учинчи булимининг 
бошланишидан иборат.

Укилиши шундай:
U 0012 recto:
(1) ... arig bacaq bacap
(2 ) ...  [taqrijka anculasiq
(3) kargak arti : y(a)ma aw
(4) barq tutdi'q uciin
(5 ) :  y'ilq'r'qa bar(i')mqa bul(u)p
(6) : azu muijumuz taqumuz
(7) tagip : y(a)ma toduncsuz
(8) uw[ut]suz suq yak
(9) sawiginca y[or]iduq
(10) uciin : y(a)wlaq qorq'inc-
(11) si'z kotjulumiiz uciin
(12) : ar(i)nip arnragtiriip
(13): arkligin arksizin
(14): bacaq sidi'muz arsar
(15) ... [bajcaq o[lur]up
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Мазмуни:
(1) ... эътикдя, билан руза тутиб (2) ... тангрига эх,сон килиш

(3) керак эди. Яна уй- (4) жойни тутгани учун. (5) мол-мулкка 
хирс куйиб (6) ёки хожатимизни (7) кузлаб, яна туймас. (8) 
андишасиз, сук шайтон (9) измида юрганимиз (10) учун. ёвуз, 
куркмас (11) кунглимиз учун. (12) эриниб, ялковлик килиб, (13) 
билиб-билмайин (14) рузани бузган булсак, (15) ... руза тутиб

U 0012 verso:
(1): adguti nomca [toriica]
(2) bacamadi'rmz arfsar]
(3) amti' taqrim okiiniir-
(4) biz yazuqda bosunu
(5) otiiniir-biz: Man-
(6) astar xirza :
(7) Uc yigirminc Ay taqri
(8) kiin[in] sayfu] : taqrika
(9) nomqa asig (arig?) dintarlar-
(10) qa : suyumuznT yazuqu-
(11) muznY bosuyu qor(u)maq (?)
(12) kargak arti : y(a)ma
(13) arkligin arksizin
( 14) arinip armagiiriip
(15) [isk]ak6dii[gkii]

Мазмуни:
(1) эзгулик-ла конун-коидаси билан (2) руза тутмаган булсак.

(3) энди тангрим, укинур- (4) миз, ёзукдан кутилайлик дея (5) 
утинурмиз. Езуги- (6) мизни кечиргайсан! (7) Ун учинчи 
(булим). Ой тангрининг (8) купи сайин тангрига, (9) конунга, 
пок рухонийлар- (10) га ёзукдари- (11) мизни кечиришни сураб. 
сакданмок (12) керак эди. Яна (13) билиб-билмайин, (14) 
эриниб, ялковлик килиб, (15) юмушларни (бах,она килиб) ...

U 0014 (ТМ289 ёки М14) курсаткичли узинди. Бир варак 
когознинг икки бетида. Варакнинг унг бетида ун е1ти, герс
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ёгида эса ун олти кагор матн битилган. Унг бетидаги матннинг 
остига ва унг томонига киялатиб кушимча матн битиб 
куйилган. Унинг хати асосий матндан ажралиб туради, югурук 
хат.

Когози анча титилиб, матннинг каттагина булаги хам 
йиртилиб тушган. Ёзуви чиройли, классик хат услубида. 
Асарнинг бешинчи ва олтинчи булимлари.

Укилиши шундай:
U 0014 recto:
(1 )  qa
(2  )  [adaqlijg kisika
(3  )  [bujtlug ti'nlig
(4)  ........ ugma
(5) ... suw
(6 )  
(7 )  
(8)tml(i)g ... [bar] u taijrim
(9).bu b is ........ qa
(10) tural(T)gqa ulugqa kicigka
(11) tagi naca qorqT(t)t(i)m(i')z urki(t)t(i)m(i)z
(12) arsar naca urtumuz yontumuz
(13) arsar naca olurdiimuz
(14) arsar munca ttnl(i)gqa oz
(15) otagci [boltjumuz : amtV taijrim
(16) yazuqda [bosujnu otimur-biz
(17) manastar [xirz] : Alti'nc

Мазмуни:
( 1 ) ......... га ( 2 ) ........... оёкли кишига ( 3 ) ........... бут ли жонзод-

(4)  ган (5) ... сув ( 6 ) ..........( 7 ) ........... (8) жонзод ... (озор
бер)иб, тангрим (9) бу б е ш .........га (10) мавжудотга, улугидан
кичигига (11) кадар канча куркитиб хуркитган (12) булсак, 
канча уриб азоблаган (13) булсак, (уларни) канча улдирган (14)
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булсак, шунча жонзодга карз- (15) дор булдик. Энди тангрим.
(16) ёзук(лар)дан хал ос этгин дея утинурмиз. (17) Ёзугимизни 
кечиргайсан. Олтинчи (булим)

U 0014 verso:
(1) o n ...
(2) qTlt(]')mYz ars[ar] ...
(3) igdadimiz iir[sar] ...
(4) antiqd(i)m(i)z ar[siir] ...
(5) kisi tanufq'ij ...
(6) yazu q ........
(7) a rsa r........
(8) kaliiriifp] ... [nacjii
(9) kiksii[rii] ... [ajrsar : koijlin
(10) biligin artat... LirsLir naca
(11) yilvi yilviladimiz a rsa r: yam Li naca
(12) okiis trnljgag turaligag oltir-
(13) diimiiz arsar : naca t(a)wladimiz :
(14) [kiir] ladimiz arsar : nLicLi awiij
(15) kisi uruncaqin ... [yidi]miz LirsLir
( 16) [kii]n ay taj]ri ... miz arsar :

Мазмуни:
(1) ун ... (2) килган булсак ... (3) сохта ишлар килган булсак 

... (4) онт ичган булсак ... (5) кишининг гувохи ... (6) ёзук ...

... (7) булсак........ (8) таркатиб ... канча (9) ёмонлаб ... булсак,
кунглини, (10) билимини ерга кор(ган) булсак, канча ( I I )  жоду- 
афсун килган булсак, яна канчадан (12) канча жониворларни 
улдир- (13) ган булсак, канча алдаб- (14) сулдаган булсак, 
канча бола-чакали (15) кишининг омонатини (еган) булсак. (16) 
Кун-Ой тангри ... миз jpca
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U 0015 (Т.Н .К еки M l5) курсаткичли узинди. Дафтар 
куринишидаги икки варакни нг биринчи вараги га (В 1.11 r.v 
курсаткичли матн) ‘'Хуастуанифг', иккинчи варагига эса бошка 
бир асар битилган. Иккала варакдаги асарларнинг хат услуби 
хам ажралиб туради. “Хуастуаннфт’ нинг хати йирик, лекин 
оддий югурук хат.

Кргози титилиб йиртилиб тугигани учун мат и нинг 
буйламасига бир йулигина сакланган.

Ушбу матн асарнинг ун туртинчи ва ун бешинчи 
бул 11 мларида н олинган.

Укилиши:
U 0015 seite 2:
(1) ....
(2) otiinmak ...
(3) tar)rim yiti ...
(4) umad(i')m(T)z ar[sar] ...
(5) adgiiti aritY...
(6 ) caydanta . . .

(7) toriica ...
(8) biry'l’lq[V] ...
(9) kor]tilta ...
(10) arsar : ...
(11) bolti afrsar] ...
(12) bosunu 6[tiiniir-biz] ...
(13 ) sayu nac[a] ...
(14) saqinur...
(15) irincu...
(16) biz : ay[Tg] ...

Мазмуни:
( 1 ) .........(2) утинмак ... (3) тангрим, етти ... (4) кила олмаган

булсак ... (5) эзгулик-поклик билан ... (6) ибодатхонада ... (7) 
коида буйича ... (8) бир йилги ... (9) кунгилдан ... (10) эрса ...
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(11) булган булса ... (12) ёзукдан кутил а или к дея утинурмиз ...
(13) сайин неча ... (14) хаёлларга бериламиз... (15) ёзук... (16) 
миз. ёмон ...

U 0015 seite 1:
(1) ... [asadu]gum(u)z ...
(2 ) ...  oziimiiz oz-
(3 ) ...  uwutsuz suq
(4) ... yoriduq
(5) ... yirgaru
(6) ... taqrirn
(7) ... otiinur
(8 )  
(9 ) ...  toduncsuz
(10) ... ucim
(11) ...in
(12) ... [qujlqaqin
(13) ... al(i)gin
(14) ... Cirka
(15) ... tarjri

Мазмуни:
(1) ... ризкимиз ... (2) ... вужудимиз (3) ... у яте из, сук (4) ...

юрган (5) ... ерга (6) ... тангрим (7) ... утинур- ( 8 ) .........(9) ...
туймас (10) ... учун (11) ...ин (12) ... кулок билан (13) ... кул 
билан (14) ... узлуксиз (15) ... тангри

и  0016 (T.1.D29 ёки М16) курсаткичли узинди. Варакнинг 
унг ва терс ёгида туккиз катордан матни сакланган. Лекин 
биринчи катори йиртилиб, айрим харфларининг 
элементларигина колган, укиб булмайди (иккинчи бетидаги 
матннинг узилишига Караганда, юкориги икки-уч катори 
йиргилган). Коч ози анча титилиб, матннинг айрим уринлари



хам йиртилиб тушган. Шунга карамай, ёзуви чиройли, классик 
хат услубида. Ёзуви корада, жумлалар орасидаги куш 
нукталари кирмизи рангда.

Сакланган матн асарнинг учинчи булимидир.
Укилиши шундай:
U 0016 recto:
( 1) [kticji y(a)r[uqi'] ...
(2) [bi]s laijri-ol : taijrim
(3) [sujyda baru his taqrig
(4) [b]ilniatin, ay(Y)g y(a)wlaq
(5) [b]i!igin naca sYd(Y)m(Y)z
(6) b(i)rtt(i)miz arsar : tort
(7) [yijginni tiirliig bas
(8) [q]YltYmYz iirsar : on
(9) vYlan basli'g anjakin

Мазмуни:
(1) кучи, ёрути ... (2) беш гангридандир. Тангрим. (3) ёзук 

килиб. беш гангрини (4) билмайин, ёвуз. булмагур (5) уйлар 
билан (уларни) канча вайрон килган, (6) шикает етказган 
булсак. ун гурт (7) хил жарохат (8) етказган булсак, унта (9) 
илон бошли бармокдар(имиз) билан

U 0016 verso:
(1 )  
(2) паса agrYt(t)Ym(Y)z a[rsar]
(3) qurug ol virka [bis]
(4) tiirliig ti'nl(Y)gqa bis
(5) tiirliig otqa Ygac[qa]
(6) naca yazuntYm(Y)z iirsar
(7) arnti tanrim yazuqda
(8) bosunu otiiniir-b[iz]
(9) Manastar xirz :
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Мазмуни:
( 1 ) .........(2) канча ранжитган булсак. (3) курук-хул ерга, беш

(4) турли жонзодга, беш (5) турли усимликка (6) канча озор 
етказган булсак, (7) энди тангрим, ёзукдан (8) куткаргил дея 
утинурмиз. (9) Ёзугимизни кечиргайсан!

U 0018 (T.1.D ёки М18) курсаткичли узинди. Варакнинг бир 
бет ид а. Ута пароканда когозда, узук-юлук олти каторли матн 
колган. холос.

Асарнинг ун туртинчи булимига тугрм келадн.
Укилиши шундай:
U 0018 recto:
(1) arti : b[ir] ...
(2) kargak artfi]
(3) olurup : ...
(4) burxanqa ...
(5) baru : bir yi'Iq[i] ...
(6) bosuyu [6]tunm[ak] ...

Мазмуни:
(1) эрди. Бир ... (2) керак эрди ... (3) угириб ... (4) бурхонга 

... (5) (кушил) куйиб. бир йилги ... (6) гавба килиб утинмак ...

U 0021 (5.11.9.530 ёки М21) курсаткичли узинди. Кичик 
когоз парчаси. Нихоятда титилиб кетган. Ёзуви когознинг бир 
бетида, оркаси буш. Биринчи сатри йиртилиб, кандайдир 
харфниш элементи колган. англаб булмайди. Охирги 
каторидан бир сузнинг бир-икки харфигина колган. 
Сакдангани уч каюр, у хам булса у зук-юлук.

Матн асарнинг учинчи булимига тугри келади.
Укилиши шундай:
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(1 )  
(2) ... ika bir ti'nftura] ...
(3) ... tagri : iiciinc yjaruq] ...
(4) ...[taq ]ri: bisinc o[t| ...
(5) ...duq...
Мазмуни:
(1 )  (2) ...ига, биринчи ел ... (3) ... тангри. учинчи ёруг

... (4) ...тангри, бешинчи ут[яъни олов] ... (5) ...ган ...

U 0022(ТШх21 ёки М22) курсаткичли узинди. Когознинг 
бир бетида хитойча ёзув. туркийси эса унинг орка бетида. 
Кргоз тахчиллигидан булиши керак. Кичик матн парчаси. Турт 
каторли матн, лекин биринчи катори йиртилган, укиб 
булмайди. Хати классик услубда. корада битилган.

Матн узиндиси асарнинг иккинчи булимига тугри келади.
Укилиши шундай:
U 0022 verso:
(П....
(2) ... [cul]vu saw sozla ...
(3) ... oliirdimiz ...
(4) [tug]ar batar : arki b . ..

Мазмуни:
( 1 ) .........(2) ... ёлгон сузларни сузла... (3) ... улдирдимиз ...

(4) ly rap  ва ботар [яъни Куннинг тугиши ва ботиши] истаги ...

И 0023 (T.I.619 ёки М23) курсаткичли узинди. Ёзуви 
когознинг бир гомонида. оркаси буш. Матни олти катор, 
олтинчи кагорининг изи бор, бирок йиртилиб тушгани учун 
укиб булмайди. Хати корада, жумла орасидаги икки нукдаси 
корада куйилиб, кизил га олинган.

Матн асарнинг ун туртинчи булимидан.

U 0021 recto:
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Укилиши шундай:
U 0023 recto:
(1) [ar]sar : ...
(2) ... ultu (tutu?) Lima[d... ]
(3) kooiilta bar[u]...
(4) ... [karjgak boltVars[ar| ...
(5) ... man(a)star [xirz] ...
(6 )  

Мазмуни:
(1) эрса ... (2) ... тута олмаган... (3) кунгил куйиб... (4) ... 

керакбулди эрса ... (5) ... Ёзугимизни кечиргайсан ... ( 6 ) ........

U 0024 (М24) курсаткичли узинди. Ёзуви когознинг бир 
бетида, оркаси буш. Кргози ута пароканда. четлари йиртилиб. 
бир парчаси колган. Саккиз каторли матн, лекин биринчи 
катори йиртилиб тушганидан уни укиб булмайди. К,олган етти 
катори хам узук-юлук жумлалар.

Матн асарнинг учинчи булимидан олинган.
Укилиши шундай:
U 0024 recto:
(1)....
(2) -ol : tarjrim . ..
(3) ayi'g y(a)wlaq [bijligin ...
(4) tort vigirmi turlug ...
(5) [y'l'lajn basii'g anjakin ...
(6) ... as ickii tai}[rig] ...
(7) ... [ a r j s a r : qurug 61 yir ...
(8) ... [tujrlug ... qa.. .

Мазмуни:
( 1 ) .........(2) -дир. Тангрим, ... (3) ёвуз, булмагур уйлар билан

... (4) ун турт хил ... (5) илон бошли бармок(ларимиз) билан . ..
(6) ... емиш килиб, тангрини ... (7) ... эрса. курук-хул ер ... (8)
... турли ... га ...
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U 0025 (T.1.D51.500 ёки U25) курсаткичли узинди. Кичик 
когоз парчаси. Унг бетидаги матннинг биринчи сатри йиртилиб 
тушган, изи бор. укиб булмайди. Саклангани икки сатр, у хдм 
булса узук-юлук. Когознинг орка беги буш. Хати ута чиройли, 
классик услубда.

Матн асарнинголгинчи булимидан.
Укилиши шу ндай:
U 0025 recto:
(П....
(2) ... >az(V)nt(i)m(i)z yag(T)lt[i'mi'z] ...
(3) ... tmlCOgqa ...
Мазмуни:
( 1 ) .........(2) ... (йулдан) оздик ... (3) ... жонзод(лар)га ...

U 0026 (T.I.D51.514 ёки 126)  курсаткичли узинди. Кичик
когоз парчаси. Унг бегида икки сатригина сакланган. у хдм 
булса узук-юлук. Хати чиройли, классик услубда.

Когознинг орка бегида хам бир катор матн. Лекин йиртилиб 
тушганидан укиб булмайди.

Матн асарнинг ун туртинчи булимидан.
Укилиши шундай:

1̂  0026 recto:
(1) ... [biligi]n koijiilta b[aru] ...
(2) ... aksii[k] k(a)rga[k] ...

Мазмуни:
(1) ... иймон билан кунгил куйиб ... (2) ... нуксонлар булган 

(булса) ...
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УЙГУР АЛИФБОСИ

Т/к Суз Суз Суз Англатган
охиряда ичида бошида товуш

1 м Л Л а
2 л J А а-е
лJ X * и
4 а о ОС о ,  м

5 о JO sat о, й
6 3 3 Ь, р
7 L а а VI’, V
8 и 0 0 * .£
9 О 6 V Ч
10 о О V <]> & х
11 А о JO (, d
12 1 1 1 d  ( -6), г
13 V V ■V, г 1
14 V V .У
15 4 V л
16 J 4 г
17 X зл у
18 \ * * 1
19 г л т
20 1* • л п
21 U

г>

22 >*■ X х г
23 с с с
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